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L*  A U T O R 


A Chi  è difcret*,  e eh’ voi  lezr. 

i ‘ l S i rX,- 

f f 

E’  fempr  ftà  un  naturai  di  Buignis, 
eh’  quand’  i vedo’ , o eh’  i Icmn 
qua  s’vuja  ,cofa,‘  a j yin  fubit  vuja 
d’farla  ancor’ a lor;  e eh’  al  fi  ve- 
ra, al  s’è  vili:  in  temp  d’ia  guer- 
ra, eh’ tutt  in  dvinrà  Suldà  , e con 
piar  geni  a una  nazion  , ò all’  altra , zà  eh’  a n s' 
pfeva  combattr  con  gli  arm , a s’cumbatteva  con^ 
’l  chiacr’,  c del  volt  anc  d’tropp  , eh’  s’a  n’i  fufs 
flà  al  prigvl  d’fars  mal,  a s’frè  vgnu  fpcfs’  al  brute 
dal  lacci  E fin  i ragazz  pr  n’  faver  in  altra  manira 
f«r  da  Suldà, con  del  lanzol,e  di  bacchitr,  s’mtevn 
in  urdinanza  , e s‘  favn’  anca  lor  al  sè  mocl’ , e i 
favo  tun  con  la  bocca  pr  n’  aver  altra  polvr  da^ 
far  di  chiucc.  S'I’è'in  temp  d’pas,al  fucced  in  tute 
l’cos  rifiefs , e cm’  a s’ cmenza  una  qualch  qtà  , 
l’a  n’  s'finifs  mai  più;  Ultmamenc  la  canzunerta^l, 

b i eh’ 


"IV  dsè:  To£ni»y  ù me  t ha  fatta,  fubic,  ch’la  fu  fin- 
tù  cantar  da  dù  , o tri  d’  fti  urchianc , eh’  canni 
d’  bon  guft,  a n’  j è ftà,  ch’n’  la  cancafi,  e d’dì, 
e d’  nort,  e a dfnar,  e a cena.  A m’arcord,  ch’una 
volta  al  vign  un  Zarlacan  in  piazza,  ch'funava  un 
timpn  d’iegn  , e fubic , eh’  i ragazz  l’ avn  fintù  , 
con  un  ofc  da  raarlitt  ichiappà  pr  mezzvmcandsl' 
alla  bocca,  cinod  s fa.  à futiar  al  biabòj  j ài  cuntra- 
favn , ch’ai  pareva  lù  d’pofta  . Appena  anca  mi 
ho  vift  ulcir  d’ fotta  al  Tordi  d’ la  Stampa  d’Leli 
dalla  Volp  ai  Poema  famos  d’Befcoldj-BertuJdin,; 
é Cagafenn,  cumpoft  dà  tane,  Valenrumnmij  tute 
Virtuùs,  ma  d’qui  dal  ciilàr,  e tl’flrima  bufsl4  , o 
ch’a  j iiò  finti!  àlgran  ftrepit , ch’l’hà  fact  pr;  tutti 
al  Mond,  a m’  è lubit'vgnù  yuia  d’far  al  mi  Ber- 
tuldin  ancor’  a mi,  lenza  però  ài  cactarr  d’àrpur-. 
tàrri’applàùs,c  lodi  uia  pr  d|vernrm  ihjmàncanza 
d’fàccénd  pr  la  mi  prufefiìón:  Juli’^elàe  Cros,  cIV 
è flà  r autor,. c.invchicor  dalUudéct  B.dtold  , fè  un’ 
alte  liberzol , intitulà:  Le  difgrazje' ài  ‘Bartolino  dal- 
la Zena  , e mi  ho  tolt  da  quell  la  materia  pr  fari 
su  i mi  vers.  L’  raion , pr  1’  qual  a m’ lon  attacca  a 
quell’,  in  divers  ; prima!  pr  ch’dà  rag.àzz  l’era  un 
di  più  firiius  libr  eh’  a lludiafs  , ch’ai  faveva  fquas 
a mene,  e pò  prche  a j hò  vift  , eh  ’l  truvad  d’  11’ 
Autor  in  piasù  a di  altr’,  e prch’al  tratta  d’una  fi- 
gura nada  in  t’al  Cuntà,  e allivà  in  Bulogna,ch‘a 
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pofs  liberahient  parlar' bulgn’es,  fenza  (Indiar  lac  - 
eri! (ca  >,  Sicché  dònca  d’ ft’ Infturietta  cali  e qual  ' 
ré,  mi  n]  11’  ho  nè  meriti  nè  demerit-,  e a'/procur  ' 
d’ cantarla  tal  , c qual  fenza  nlTuna  'alteraziorLr , ' 
fora  d’qualch  cargadurctta  pr  l'endr ' al  liberzulett 
piu  alligr  i A m’  Tondervì  dal  noni  d’BeVtuldinj,',  - 
prchè  rè  un  nòtn  più  gultos,  da  proferirs,,ch’n’  è 
Bartulin,e  pò.  prch’l'è; più  cgnufsù  da  cutCj'marsm’ì 
in  fta  cungiunrura  . A so," ch’ai  dara  ili  t’ T occh’ 
a-  qualchiin  1’  aver  fa tt;  rànr'Seftin',  e non  Uttav, 
quand  qùcfta  è l'a  manira  più;  n'obìl: , è 'più  fré- ' 
quentà  quas  da  tutt La  rafuncrna  prch' a j ho,  fate*'; 
acqusi,  l’è  ftà  pr  n’  m’  ubiigar  a trei  rim  pr’  Utra»"' 
va , perchè,  (e  ben,  eh’ in  t’ ì’  feftin, ,.  an  n’ho  avù- 
s’n’dou,  più  volt  a (on.  ftà. intriga  a truvar  aneli 
quelli,  ch’m’  han  ulliga,  cmoda  vdri,  a far  di 
dopa.  bus.  (ìcc , e ladr’arrabbià;,  Figurav  mò,s’a  fufs. 
Uà  ubligà  a trei?  rii  roba !;  maiTm  n’ s’ rruvand  un 
Rimari  d’ la  Icngua  Bulgnefa,  e pò  prch’  a n’s’di- 
ga,  ch’a  fon  vlù  intrar  in.  duzina  con.  I.’Auror  dal 
Ta(s  in  Bulgnes,  e d’ia  Vienna  libera,  prch.’  mi  n’ 
fon  da  mette  con,  qla.  zent,  ch.’favevn  cvel,  e mi 
n’  so  ngotta,  e pò  aneli  prcli  al  par,  eh’  1’  cos.nov 
dagn  più  gull,  e pr  far’  una  cola  different  da  j al- 
ti’, ò ben , ò mal,  eh’ l’a  s’ftaga,  pr  talee  tanr’al- 
tr  cos:,  eh’  a plrè  dir  fovea  d’queft.  L’unic  firu., 
eh’  a j hò  avù,  l’è  flà  d’metcr’  alla  lus  una  min- 

chiu- 


'%/n  Amìgh  à'  i*  Autor  j ha  mandò,  da  Jìdodna 
al  feguent  Sunm, 

Riflì  mai  pinsà , al  mi  Cefar  CroS, 

Ch’  a mezz  fquas  juft’  al  feql  dal  fettcent , 

Vgnifs  in  l’ia  tefta  a dMa  qsi  brava  zeht  , 

D’ render  quel  voftr  qt'a  chiar’  > e famos } 

I han  pur  fatt  faltar  fora  ’l  cos  prezios 
Da  quel  pafton , eh’  a j fidi , fti  valent 
r urnar , eh’  s’ in  mifs*  a mnarl  ? av’  zur , eh’  à fent 
Fari  e viva  da  tutt’  a pina  vos. 

Qui  dalla  crufea  han  fatt  del  brazzadell  ■ > 

Con  gli  ov’  y e eon  j Anfin  d’ guft  sì  perfett, 
Ch’a  n’i  n’è  arila  gnaneh’una  in  t’al  feabell  • 

R quand  s’ erdeva , eh’  al  Tulir  fufs  nett , 

L’è  ygnù  in  buttega  pò  quel  dal  tridell , 

E 5’ ha  fait'con  al  refi  dal  pan  bulFett» 
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CANT  PRIM. 


I. 


A N’  vui  cantar  nc  d’Arm , ne  d’Aniur, 
Ne  d’ Infiori , ne  d’ Fol  ; foP  a vui  dir 
Pr  paflar  Tozi , s’a  m’ ftarj  a fintir’  » 

Alla  bulgnefa  quattr  cargadur; 

E s’cantarò,  s’al  tgnarà  lod  la  vena» 

L’ dfgrazi  d' Bertuldin  ditt  dalla  Zena. 


II. 


Vù  Mus,  eh’  ftà  là  in  Parnas  pr  dar  fentenza 
A j vers , eh’  in  fagatà , e eh’  n’  in  d’ mifura  » 

Av’  prigh’  a n’  m’  mandar’  a far  cattura, 
Perch’a  n’fon  d’I’art , e s’n  pagh  l’ubbidienza, 
S’al  vgnark  i Mifs’,  i turnaran  in  drj , 
eh’  in  buttega  a n’  j è ufvij  da  purtar  vj. 


Ili 


Avam  mò  pr  ftà  volta  cumpallìon  , 

Cmod  avj  avù  tant  volt  pr  d’ l’altra  Zent, 

Al  prim  a n’fon,  ne  gnanch  frò  quell  di  cent, 
Ch’  avn  dà  qsì  nevland’  in  tal  minchion  ; 

A s’è  vift  dj  altr  vers  ladr’arrabbià, 

E quj , eh’ j han  fatt,  n’n’  in  zà  ftà  impiccà . 


A 


S’a 
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I V.. 

S’a  digh  quattr’  rimazzi  a la  ftrapj , 

Senz’  ordn , fenza  regvla , e fenza  intendr , 

Del  luzzl  pr  lantern’  a n’  v’  vui  vendr , 

E s’  r è ver  quell , eh’  a digh’ , a v’  n’adarj . 
Mi  n’  sò  ngotta  in  t’  ngotta , e s’ n’  sò  d’ litra , 
E pr  cantar’,  a n’  sò  accurdar  la  citra  . 

V. 

Quell  n’  è quell  Bertuldin , eh’  fù  d’ la  fameja 
D’ Bertold , e d’  Cagafénn  ; d’  quell’  a j è ftà , 
Ch’n’hà  favù  dir  qsì  ben , ch’l’  è za  dvintà 
Famos  al  mond’ , e s' h'a  res  maraveja  ; 

Ma  quell’,'  e quell  n’  n’in  parint  fra  d’ior, 

I jn  ben  però  tutt  fìù  d’I’illefs’  Autor. 

V r . 

Al  nollr  Bertuldin  nafeì  in  campagna  , 

Vintura  Mattateli  s’ chiamò  sò  Padr, 

La  Zè  Luchina  Bada  fù  sò  Madr’, 

> E pr’  arma  i fevn’  un  Stlon , e una  Lafagna, 
In  t’al  Cmun  d’Granarol’i  llavn  d’eà, 

Drj  alla  Zena  fiumett , ch’agn’  un  al  sa. 

VII. 

Un  Mulin , eh’  sj  mis  d’ l’ann  mafnava  a fece, 
Con  una  chiufa  fava  andar  Vintura  , 

E con  l’avrir , e frar  la  paradura  , 

L’acqua,  ch’i  vgneva,  al  fava  llar’  a llecc; 
Al  guadagnava  in  11’  mod  pan,  vin,  brufar, 
E tutt’  al  rell , eh’  i pfeva  bifugnar .. 


La 
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Vili. 

La  Zè  Luchina  gravda  in  t’ ì nov  mis 
La  chiufa  dal  Chiavgott  andò  pr’ avrir, 

E s’ i fallò  i dulur  da  parturir 
Pr  la  fadiga  tant’  al!  impruvis, 

Ch’  r a n’  pfeva  più  tgnir  llricc , e la  Gridava , 

E la  Caftlà  fvinò,  quand  mane  s’ pinfava. 

IX. 

Cmod  fa  i Zedrun  falvadgh  d’ la  Muntagnola, 
Quand’  un  qualcun  s’  j accolla  pr  tuccari, 
eh’  i fquizzn’  all’  impruvis  fquas  a guardari  » 
Aqsì  fè  la  Luchina , e s’ n’  è una  fola, 

Ch’ appena  al  la  tuccò  la  paradura, 
eh’  alla  lus  la  fquizzò  la  criatura . 

X. 

La'  povra  Donna  in  mezz’  a ft’  gran  fpettaql, 

. Vdend  vgnirs’ al  bogn  a cò  fenza  pultij  , 
Truvands  lì  da  pr  Ij  in  quell  fgumbij , 

La  difs  : s’a  n’ mor  Uà  volta , l’ è un  miraql; 

E chiappand  sù  al  ragazz , ch’era  in  t’al  prigyl. 
In  frezza  cors’  in  cà  a ligarj  al  bligvl . 

XI. 

A quell’  i milTn  nom  pò  Bertuldin, 

Ch’  aveva  al  mullazz  lungh’,  e ’l  nas  afquizz, 
Cun  i ucch  lufe  purafsà  culor  d’  prdizz, 

£ u na  bucchina  , cmod  ha  i rundanin , 

Al  nafeì  tra  ’l  mulin’ , e la  cadena, 

E pr  quell’ ai  fù  ditt  pò  dalla  Zena. 

A 2 
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XII. 

L’aveva  ott’ann , c s’era  grafs’ , e bell , 

Quand  sò  Padr  accusa  fù  sù  in  Turron, 

D’  aver’ a poc’ , a poc  fenza  dfcrzion 
Magna  in  gnuc  la  farina  d’ quell’ , e d’  quelli 
E dopp’  averi’  i Sbirr  più  volt  cerck , 

Al  fù , craod  s’dis , mal  pres,  e ben  ligà . 

XIII. 

E quand’  al  fu  prfon’ , al  prim  efamn  i 
Sol  pr  muftrari  la  fuffizza  d’  canva  » 

E eh’  pr’  tirarl  sù  al  Sbirr  s’ amanva  > 

Lù  arfpond’a  tutt*,  e s’dis  al  ver,  s’j  al  chiamn’i 
E prchè  ’l  ladrarj  ern  ftà  poc, 

L’av  fol  l’efilj',  e s’  l’ av’  con  tutt’  i fioc. 

^ XIV. 

A j convign  malipand’  andarfn  vj , 

E laìTar  la  fameja  fenza  guida, 

La  Madr’  pr^al  dulor  fchiamazza,  e s’  crida, 

E al  ragazz’anca  lù  s’  fgumbia  i cavj  ; 

Nfsun  pinfava , ch’bsò  abborrir’  al  vici , 

A chi  n’  voi  sblifgar  zò  pr  al  precipici . 

XV. 

L’era  al  temp , ch’in  t’ l’Abruzz  s’fava  la  guerra , 

E d’ Campagna  Uà  guerra  era  chiama, 

Dov’  Vintura  j andò  aqsì  da  diprà, 

Caminand  part’  a pj , e part  pr  terra . 

Prch’  in  t’al  pozz’al  fava  vder  la  luna, 

In  poc  temp  al  s’ tru  vò  la  sò  fortuna . . 


Un 
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XVI. 

Un  Ufficiai  Prances  al  sò  fervici 

Al  tofs,  prch’  à j gvernafs  agn  dì  al  Cavali, 

L’  aveva  un  bon  falari,  e di  regali, 

E s’  campava  molt  ben  con  ft’  efercici  ; 

Ma  una  fchiuptà  fparà  da  un  furibond, 

Fè  farj  un  fcramazzoi  a ql’  altr  Mond . 

XVII. 

La  Vedva , eh’  av’  ftà  nova , pr  dfprazion , 

S’  vleva  amazzar , s' P amor  dal  fiol  n’  la  tgneva , 
E la  vindi  tutt  quell  pò  d’  ftent,  eh’  P aveva  , 

E s’  vigli’  a Itar  qui  denrr’  a cà  a pifon , 

Dov’  la  viveva  fenza  aver  un  fgdozz , 

Allivand  con  miferia  al  sò  bambozz . 

XVIII. 

Tutt’  P feft,  la  puvretta  pò  s’ inzgnava , 

D’  far  da  magnar  a divers  muradur, 

Tant,  eh’  la  campava,  e pò  s’  cminzò  a introdur 
In  t’ i Suldà  d’  palazz,  e i pagn  lavava  i 
E Bertuldin  dsè  à tutt  pr  cofa  rara  : 

La  Ignora  Madr  fa  la  bugadara. 

XIX. 

Stà  povra  donna,  eh’  n’  era  brutta  d’  fatt, 

E praticand  la  cort , eh’  s’  ufava  allora  » 

L’ aveva  di  fpuracch’  attorn’  agn’  ora , 

Ma  Ij  i feurzeva  tutt , iuft  cm’  è tant  matt  ; 

» E fol  un  Mor,  eh’  ferveva  al  prim  Cucchir , 

La  perfuas  un  poc,  con  al  sò  dir . 

A 2 
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XX. 

AI  s’ introdufs  da  Ij  con  bella  rafa, 

E con  bell  mod  T era  dvintà  al  patron  ; 

L’  andava,  e al  flava  in  sò  converfazion , 

E s’  fé  purtar  rifpett  a la  sò  cafa  ; 

Ma  Bertuldin  , eh’  era  vgnù  sù  grandfett, 

Pareva,  eh’  n’  avefs  geni  con  ft’  Murett. 

XXI. 

L*  arè  vlù  baccajar , mà  n*  mtteva  al  cont , 

Prehè  i s’ a n’  vgn'eva  al  Mar , l’ andava  sbrifa , 
E-premendi  al  zibon  più  d’ la  camifa , 

Agn’  cofa  pr’  magnar  s’  mandava  a mont; 

Ch’  pur  tropp , anch’  al  dì  d’ oz  1’  è vgnù  1’  ufanza , 
Al  dvintar  orb,  e mutt  pr’impir  la  panza . 

..XXII.. 

Al  meftr’ d’ flalla,  ch'^’ penetrò  al  trazett,  • 

Cminzò  a badar’,  e a tgniri  1’  occh’  adofs, 

E s’ cgnufcì,  ch’ai  rubava  a più  non  pofs, 

Pr’ mantgnir  la  Luchina,  e l’ sò  tufett. 

La  biava  a dì  pr’  dì  s’  vdeva  mancar,  f , 

E a j cavai  pò  toccava  d’  sbadachiar. 

XXIII. 

E oltr’  a quell’  a s’ j attaccava  al  man 

Del  fiubb,  e del  curez  di  finimint,  ; , 

Di  burazz,  e del  fpongh,  e.di  framint, 

D’ la  funza , di  frullin , fin  di  gaban  ; 

Mà  al  finì  prelt’  al  fpafs  d’ Ili  sù  traloc, 

Prch’  l’ nozz  di  barun  z'a  durn  poc. 


D’fti 
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XXIV. 

D’ fti  truiF^irj  al  fù  infurmà  la  curia , 

E Bertuldin  fù  fubit  tolt’  d’  mira, 

eh’  interrogk  da  un  d’  qlor  con  brufea  eira  , 

Al  cuntò  agn  cofa  ben  più  preft,  che  d’ furia  j 
E s’ sè  fpianò  al  pruverbi , eh’  agn’  un  sa , 
eh’  1’  gallin,  e i.ragazz  infporcn’  T ea. 

XXV. 

Poe  dopp’  fuccefs,  eh’  al  Mpr  a cavaH  d’  1*  Afn, 
eon  la  mitrja , e 1’  parafi  andò  pr’  piazza , 

E al  Boja  dava  al  mofeh’  a qlà  carnazza , 

eon  di  culp,  eh’ vgnen  dal  Cil  jull  ctn’è  tane  mafn 

E con  rafon  pfeva  dir  1’  African , 

eh’  al  sò  amor  av’  al  fin , e’  hà  quell  di  can. 

XXVI. 

Unì  pò  a ftà  tal  fella  la  Luchina, 

Av’  i precett  d’ n’  praticar  più  al  mros, 

E pr’  tutt  al  vfinà  a s’  fpars  la  vos, 

eh’  la  fvergugnò  più  eh’  s’ la  fufs  ftà  in  berlina, 

Talment  eh’  1’  a n’  s’  attintava  p.ù  a andar  vj , 

S’ n’  in  t’  l’ ora  quand  vin  fora  i palpaftrj . 

XXV  II. 

Pr’  tors  d’ in  t’ j ucch’  a quell  flazell  d’ braghiri , ‘ 

eh’  ftavn’  in  t’  al  camp  di  bù , dov’  l’ abitava , 
Tutt’  1 ftrà  la  cercò , e s’  n’  truvava , 

Un  qualch’  maled , dov’  tgnir  i sù  llrafiri, 

E pr’  sfugars,  quand  l’era  qusì  infpirtà, 

La  bagnava  al  ragazz  del  fculazzà . 


CAHT  FRIM. 
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XXVIII. 

La  dmandò  tant , la  s’  arcmandò  qsl  fort  ' 

A tiitt  quj , eh'  l’ incuntrava , e eh’  la  cgnufceva 
eh’  a j ariufeì  pò  un  dì , eh’  1’  a n’  al  crdeva, 

D’  tiuvar  in  t’ la  sò  dfgrazia  un  pò  d’ confort; 

E s’  andò  a ftar  pr’  fpendr  puc’  quattrin , 

A mezz  dal  Fraffinagh  al  Magazin. 

XXIX. 

E qui  1’  era  ubligà  fempr’  a fervir , 

Tutt  quj  puvr  dfgrazia , eh’  magna vn  là, 

Pr’  guadagnar  agn  dì  da  metti’  in  cà , 

Ben’  e fpefs  di  ftrappazz  bfgnava  fuffrir  ; ' 
Cgnufcend  qla  verità,  chi  favè  dura, 

Ch’  la  miferia  è una  gran  brutta  figura . , 

; XXX. 

A’ fi’  Magazin  un  dì  a j capitò 

Sett  Birrichin  a far  una  tulliana,  < 

Ch'  s’  ern  dfgufth  con  d’  1’  altra  tribuldana^ 

Prch’  i n’  avèn  avù  tutt  al  fatt’  sò  ; 

I aven  di  gatt  fcurdgà  d’  quj  di  plizar, 

Ch’  ij  vlèn  far  cufr’ , e quell’  era  al  sò  dfnar  . 

XXXI, 

Un’  avè  noni  Fafol , un’  al  Brusà , : 

E un’alcr’  j al  chiamavo’  Quaitdagnell , 

A’  un  ij  dsèn  la  Vecchia , a un  VermiCelI , 

A’  quell  Nafturzi , e a ql’  altr’  Squatanà , 

E a un , eli’  fra  d’  lor  pareva  al  capur.tl , 

Pr’  fovr'  nom  ij  dfen  Magnazinzal . 
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XXX  I I . 

In  quell  mentr  » eh’  j afptavn’ , eh’  s’ amanvafs  , 

-itò  zugavn’  di  ftanta  a taruehin , 

E dù  altr’  a eaplett’  in  s’  un  tavlin» 

E dù  a batt’  mur,  e un  d’ lor  ftava  a fpafs  5 
Ch’s’  i truvavn  del  lit , al  fentenziava  ^ 

E tutt’  1 differenzi  1’  aeeumdava . 

XXXIII. 

Quand  pò  fù  all’  ordn’  al  dfnar , la  Zè  Luehina  $ 

I andò  a apparehiar  la  tavla  fenza  tvaja , 

E qui  a 5’  finti  un  gran  oh  da  fta  eanaja , 

Cmod  s’  al  fufs’  arriva  un  da  la  China  ; 

La  j mifs’  i sù  tund  d’ ferrai  e di  tvajù» 

Ch’  ern’  tant  nitt,  eh’  i parèn  lifnarù» 

XXI  V. 

E pò  la  purtò  in  tavla  a fti  figur , 

Un  mneflr’.d’man'fattin  in  t’  al  brod  d’gatt, 

E d’  r altr’  mnin  afefs’  in  t’  un  gran  piatt , 

E d’ l’  aftuvà , eh’  era  d’ tutt’  i culur  ; 

Ma  in  t’  al  purtarl,  a Ij  s’ j arghigna  al  nas, 

E al  ftomgh  s’ j ar volta , pr’  1’  udor,  eh’  n’  i pias. 

XXXV.- 

Qftor  fguazzòn  , e a j dlpiasì  d’ laiTari  gli  ofs, 

E s’  bvìnn  dal  terzanell , eh’  era  da-  Rè, 

E pò  dopp  dina  j avìnn  al  sò  Caffè , 

Ch’  Zefmin  } al  dì , che  vgnè  d’ in  Brochindofs, 
E con  la  panza  pina  quant’  è l’ ov, 

I s’ mifsn’  qsì  fra  d’ lor  a dir  del  nov . 


IO  CAKT  V RIM, 

XXXVI. 

StI  mattina  in  t’ j Urivs’  j era  un  Villan, 

Difs’  al  Drusa,  eh’  vlè  vendr  un  par  d’  Tuchin, 

E una  mnà  d’  qui  buttgar , c’  han  al  murbin , 

S’ jn  mifs  d’  accord  pr’  minchiunar  ft’  bagian  ; 

Ùn  j ha  dmandà  : quant  vut  d’  quel  par  d’  capun? 
Ijn  Tue  ( j ha  arfpos  al  gang  ) e s’ jn  d’  qui  bun . 

X X X y 1 1 . 

E aqsi  un  dopp  V altr’  finn  ftà  cantafbla , 

Tant  eh’  al  Villan  i miflh  in  eonfufion, 

Qftù  s’  eminzò  a sfergar  j ucch’,  c s' dsè  mi  n’  fon 
Miga  imbriagli,  -eufpett , eh’  'a  n’  digh  d’  mj  loia, 
Ma  lor  j han  fatt  la  burla  da  vulpun , 

Ch’la  bsgnà,  eh’  i Tue  a j venda  pr’ Capun. 

XXXVI  I I . 

Mi  v’  in  dirò  una  bella'  difs’  Nafturzi, 

Ch’.  m’ è mò  fueeefla  a mi  1’  altr’  diazzazz , 

Qui  fora  d’  Saragozza  al  Palazzazz , 

Ch’ai  bsò,  eh’  a rida , em’ a m’  areord  al  feurzi, 
A’  trovò  un  Muntanar  con  dou  furmelli 
D’  furmaj  in  man,  eh’  ern’  famofi,  e belli. 

XXX I X. 

A j dmandò , quant’  al  vleva , e lù  m’  arfpos  : 

Tant  lir,  tant  sj  bulgnin,  e mi  i difs;  Ahi  ! 

S’  al  vai  poc  d’ più  la  forma , it  merdacai  ? 

Mi  al  tols’  in  man  nafandl  pinfiros. 

Al  gonz  m’  guardava , e s’  bveva  al  sò  brod  d’ Oca 
E mi  Itava  li  frugn  fagand  al  moca . 


E quand’ 
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E quand’a  m’ia  vift  bella , cmod  a vleva , 

A’  in  ruzilò  una  in  sù,  e ql’  altra  in  zò, 

Una  vers  al  Mlunzell , e ql’  altra  andò 

Vers  la  Porta  taht  fort,  eh’  fquas  più  l’an  s*  vdevaj 

Al  rhuntanar  cunfus  corri  drj  a una , 

E mi  drj  a ql’  altra , e pò  fè  adj  furtuna . 

XL  I . 

Fafol  cuntò,  eh’  la  fiola  d’  uri  Fundghir, 

Ch’  ftà  in  Predala  , s’  avè  da  far  la  fpofa , . 
eh’  al  la  lulè  P Urtlah , eh’  ita  a la  Certofa  ^ 

E eh’  da  pr  tutt’  à s’ in  feva  un  gran  dir; 
Vermicell  faltand  sù  dsè  , eh’  al  n'  è vera 
Ch’ai  la  col  1’  OH  dal  Sraj  ita , Prima  vera.. 

X I I . 

Cmod,  eh’  al  n’è  vera?  difs  Fafol  allora, 

S’  à’fn’  1’  ha  ditt  sò  fràdell,  eh’  fa  al  carzador. 
Vermieell  difs  : mi  ’l  sò,  ch’ai  n’  è dou  or, 

Ch’  a m’  1’  ha  ditt’  ài  Barbir , eh’  ftà  dall'Aurora . 
Una  parola  taecq  1’  altra,  e i vignin  , . , 

Al  man  juft  cm’  e dù  Gatt,  quand’i  s’fgranftgnin. 

X L I I I i 

Fermav,  Magnazinzal  cridavafort, 

E Quartdagnell  vlè  tgniri , e a n’  j ariufeeva , 
Squaranà  i ttrappazzava,  e qui  al  crfceva 
Al  pladur , preh  nfsun  vleva  aver  tort , 

Ferma,  dai,  chiappa,  laflà,  para,  pljà. 

Chi  s’ fgumbja , chi  s’arverla , e chi  s’ fgarmija. 


La 
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XLIV. 

La  Luchina  a fintir  ft’gran  badalucc, 

Chiappa  al  ragazz  pr  man , e s’và  in  s’ la  porta 
Chiamand’  ajut’ , e a n’  j era  un  razza  Aorta , 

Ch’i  difs  meh't  , 'eh’  i'  parèn  tutt  tant  Àlucc; 
Inft’mentr  ftà  canajà  ialtò  fora 
Con  tanta  furia , eh’  l’ av’  una  gran  pora . 

XL  V . 

I s*  trinn’a  j fafs’,  e s’  emìhzòn  a sfrumblar 

D’  qui  gruftin  in  za  i e in  là,  eh’m’è  tant  fchiuptà, 
E al  Gii  sa , qnant’  in  lunga  la  frc  andà , 

S’  quj  dal  manett  n’fe  vdèn  qui  arrivar, 

Ch’i  dìnn  la  fuga  in  fin  fora  dal  eaffr. 

Ch’ai  pars  juft’al  Falehett,  eh’ difs’ in  t’T  palTr, 

XLVI. 

La  Luehina  infpurì  mezza  in  dfprazion , 

Preh’  qftor  n’avèn  paga  innanz  d’andar’  vj , 

I era  faltà  in  pinfix  d’ vler  eorr’ri  drj , 

' S’ al  n’  arrivava  allora  al  s©  patron , 

Ch’era  Om  d’ft’  mbnd , mò  l’avè  bona  cunfeinzia» 
E ihtes  al  cas  ,•  al  difs  : a j voi  pazinzia  . 

X LV I I . 

In  ft’  mentr  Bertuldin  vgneva  in  età 

D’faver  pr’  al  so  adruvar  quas  al  fatt  sò, 
eh’  fenza  fadiga  nfsuna  l’imparò 
D’ eumprar  d’  l’ oli , del  zris , e d’  l’ infalà  ; 

E Ij  al  tirava  sù  goff  sì , ma  fealtr’, 

Cmod’  a fintrj , no  zà  in  ft’  Cant  qui , ma  in  ft’altr . 

FI?i  P^L  PVM  CU2{r. 


CANT 


CANT 


P 


I. 


Ur  tropp  1*  è vera , eh’  quand  nafs*  un  puvrett^ 
Al  nafs’ un  Afn’a  la  Comunità,  ■ ' 


E prch’  a n’  campa  a ft’  mand  aqsì  dferazik , 

Al  bfgnarè  mnarj  in  cò  con  un  ftangnettj 
Prchès’  al  viv’,  nflun  mal  più  i bifogna, 

E a j corr  drj  tute  1’  mofeh , cm’  è a una  carogna . 


.1 1 . 

Spefs  capitava  un’  Orb  pr’al  Magazi’n, . 
eh’  àvè,  pres  amicizia  d’ la  Luchina , 

E in  quell  mentr , eh’  al  dfnava  una  mattina»  . 
Al  muftrò  d’  aver  genj  a Bertuldin  , 

E s’ i dmandò , s'  1’  a j l’ avefs  mai  vlù  dar» 
eh’ al  n*  avè  jullbilogn  pr  fars  mnar. 

III. 

E Ij , eh’  n’  vdeva  l’ ora  d’ liberar® 

D’ ql'  intrigh , con  grazia  la  s’i  mifs  a dir: 
Quand’  al  sj  bon,  e ch’ai  v’  polTa  fervir, 

A v’  al  darò,  eh  mij  d’  vù  n’  pfeva  truvars, 
eh  sj  Om  da  ben,  eh’  al  pfrj  tirar  innanz. 

Con  infgnari  al  ben  vivr’ , e l bòn  creanz . 


L’ Orb , 
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L*  Orb , eh  n*  fù  mutt , ne  ford , aztò  al  partì  > 

Con  mill  palazz  prumifs  d’ trattari  ben , 

Pò  difs  ; ofs  Bertuldin  sù  pur’  andèn , 

Ch’  a ft’  mond  a n’  j è om  furtunà  più  d’ tì  ; 

E lù  guardand  sò  Madr’  vlè  fmergvlar, 

E s’s’arcinandava , ch’a  n’  j arè  vlù  andar. 

V . 

Al  l’acchiappò  pr  la  flanella  flricca , 

Es  s’ j arpiattò  ben  preft  fotta  al  grimbal; 

A qla  puvretta  ijn  faveva  d’mal’ , 

E s’al  bafava  anc  dov  l’avè  la  cricca  ; 

Ma  chi  n‘  arifga  n’  rofga , al  tnj  cor  bell , 

La  j difs  : bsò  far’ , o merda , o granadell . 

VI. 

Và  pur , mj  fiol* , e àrcordt  d’ la  Luchina  > 

E d’tò  Padr,  eh’  era  om  d’ garb , d’ importanza , 
Ch’  mors  in  guerra  al  fervici  dal  Rè  d’ Pranza  ^ 
Se  ben , eh’  l’ era  nafsù  d’ zent  cuntadina  ; 
Av’judici,  flà  fvelt-,  alligr’,  e inton’, 

E al  Cil  t’daga  per  mi  la  sò  bndzion. 

VII. 

Allora  Bertuldin  tutt’  dfcunfulà 

Cminzò  dinanz’ all’ Orb’  a caminar  , 

E lù  j infgnava , cmod  l’avè  da  far  ^ 

Pr  mnarl  fempr  pr  la  bona  ftrà  ; 

E a forza  d’qualch  feabuff»  l’imparò  preft 
D’mnarsl  drj  da  pr  tutt%  e d’effrleft. 


Dopp 
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Vili. 

Dopp  qualch’  dì,  ch’j  andòn  drj  zirand  Bulogna,  , ' 

E eh’  al  guadagn  d’  la  birba  i parè  poc  : 

Oh  Bertuldin,  difs  l’Orb’,  a den’  a gli  Oc, 

Ch’  a n’  truvèn  qui  pr  nù  quell , che  z’  bifogna , 

A’  n’  vui , eh’  a ftan  più  qui  à sbadar  la  luna., 

Ch’  muda  paies , fol’  anc  mudar  furtuna. 

.IX. 

E qui  al  s’  arfols  d’  partir  ài  di,  ch’arvgneva, 

E s’  vofs,  eh’  l’andàfs  sò  Madr  a falutar; 

Ma  al  la  cercò,  e s’  n.’  la  psì  truvar, 

Ch’  1’  era  andà  d’fora,  fe  ben,  eh’  aì  piuveva, 

E al  turnò  a l’ Orb  eon  qla  fudisfazion, 
eh’  dà  i Sbirr’  a qui  puvritt  j eh’ in  mnà  prfon. 

X. 

La  mattina  i s’ livòn,  eh’ l’era  dods’or, 

E s’prineipiòn  a eaminar  d’bon  pafs, 

I s’fermòn  fott’a  un  portgh  ranf,eh’difs  zò  un  fquafs. 
Pò  andòn  fora  d*  la  Porta  d’  Strà  mazor. 

E appena  pafsà  1’  CalTr , 1’  Orb’  j infegna 
Dù  Liun , eh’  Itan  lì  azaeà  fatt  d’mafegna. 

XI. 

E a i difs  ; oh  Bertuldin  punza  l’urecehia  ■; 

A quella  d’ql’ animai,  eh’  t’  fintrà  in  quell  mentr’ 
Un’armor  ftrampalà,  eh’ è fiec  li  dentr, 

Ch’  pr  maraveja  t’  farà  arftar  d’Cavecehia. 

Al  ragazz  eors  al  beon  , e a j l’apunzò, 

E l’ Orb  con  un  fpinton’  j al  euzzunò. 


L’ar- 
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XII. 

L’armas  imbazzurlì  quell  povr  gnagn, 

E r Vecch’  ridand’  i difs  : aqsì  s’ impara 
A faver  al  fatt  sò  j l’ è cofa  chiara , 
eh' chi  è fropp  crdinzon,  fa  d’ili  guadagni 
E Bertuldin  con  la  teila  arvinà , 

Armas  d’ llrazz  lì  confus , più  che  ubligà . 

X 1 1 I . 

Ma  però  ila  burletta  i fe  dal  cas , 

E s’eminzò  barbuttland  fra  lù  a pinfar, 

Ch’  al  dfeva  al  ver’,  e ch’ai  blgnava  imparar, 

E qla  bota  in  t’ la  teda  al  perfuas 

D’ mod  tal , ch’ai  pars , eh’  s’ j avrifs’un  pò  la  mene 

Dopp,  eh’  l’av’  avù  dall’Otb  quell  tintamene. 

XIV. 

Mentr  eh’  j andavn’  innanz , l’ Orb’  amurevl 
Cminzò  a fmefdgars  con  al  sò  ragazzol , 

E a j cuntò  tant  luchìn  , fandonj , e fol, 

Ch’  a j fé  capir’  al  mod  d’  n’eiTer  correvi  j 
Ma  la  fadiga  pò,  ch’ai  fava  a infgnari , 

Al  vleva , eh’  la  fervifs  pr  al  sò  falari . 

XV. 

E certament  lù  pfeva  apprufittars  - ' ' 

Con  ft’Orb,  ch’era  al  più  dritt,  ch’andafs  pr’al  mond, 
Ch’aveva  un’intellett’aqsì  profond  , 

Ch’  faveva  con  bel  mod  tutt  captivars . 

Quand’al  contava  cvell , quell’era  certa  , 
eh’ tutt  ilavn  pr  afculrarl’  a bocca  averta. 


Altr, 
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XVI. 

Altr,  eh’ n’ era  Scarnicchia  a j sù  bun  dì, 

Quand  T unt  pr  1’  feuttadur , e ’l  Lattuar j 
A j Cuntadin  vlè  vendr , eh’  pr’  incantar) , ^ 

A j muièrava  i braghir,  pò  ave  finì; 

E eh  m’a  n*  fava  quattrin,  ch’ai  s’inftizzeva , 

Di  Villan  bicchevj  in  ultni’  a i dfeva. 

XVII. 

St’  Orb’  avè  fempr  una  cert  fazza  alligra, 

£ s ^parlava  con  vos  grofla , e fonerà  , 

Al  s’  muftrava  devot , ma  tutt  pr  d’  fora , 

E la  lengua  a sfrapplar  n’  n’  era  pigra  ; 

Al  vlleva  d’culor  feur  , modeft,  cumpoft, 

E s’  aveva  amicizia  con  tutt’  j Oft. 

XVIII. 

Qualch’  volta  al  fava  i sù  ruglitt  in  piazza , 

E s’  difpinfava  pr’  i dint  l’ erba  carlina , 

Al  s’ vantava  d’  /aver  anc’  d’  medfina, 

E s ie  credr , eh’  Galen  fufs  d’ la  sò  razza  j 
E incantand  qsl  la  zent’  a forza  d’  chiacr*. 

Al  Cavava  i quattrin’  anc  da  j più  fplacr. 

XIX. 

Al  dfeva  al  Donn , ch’a  j guarirò  al  mal  d’madr , 

Ch’  l’avè  un  fecret  pr  fari  parturir; 

Ch’ai  favè,  s’ quell  ragazz,  eh’ avè  da  vgnir, 

Srev  mafeh’,  o femna,  e s’al  vgnarè  zò  d’  fquadr. 
E quell,  eh’ più  i fava  guadagnar  di  pavl , 

L era  al  dir , eh’  al  cmandava  in  fin’ al  Diavi. 
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XX. 

ii  con  ft’  credit  ’lfemn  matti  andava 
A prgarl  » ch’a  j fifs  tornar  al  mros» 

Ch’era  dfgufta  , ch’i  era  prumifs  pr  Spos, 

E qui  i tftun  d’ Roma  nuv  fpefs  fpefs  volavn  ; 
Ma  pr  n’  fmaccar  ftà  sò  negromanzj , 

Da  j pais  d’ futt  in  futt , l’andava  vj . 

. X X I . 

Con  tutt  però,  ch’ai  guadagnava  ,tant,  . :•  ’ù 
L’era  d’sò  naturai  largii  cm’è  una  pigna, 

E a Bertuldin  fava  fpefs  vgnir  la  tigna 
Pr’al  poc  magnar,' eh’  al  Ita  va  in  pj  pr'incant 
E la  fam’  j aguzzò  tant’  al  cervell , . 

Ch’  al  dvintò  a poc’  a poc’  un  furbaftrell . , 

XXI  I . 

L’Orb’ avèuna  ribolza  d’bon  curam,  > 
Afra  con  un  lucchctt’,  e la  sò  chiav,  • 

Fatta  in  t’ia  deima  propri  d’una  nav, 
Antiga  tant,  eh’ la  s’ arcurdava  Adam  » 
Dentr’  a j portava  pan  , carn’,  e furmaj , 
Cainis , bragh  , fcarp , e fchfun , ci  voli , e aj  ► 

XXIII. 

L’era  qsì  accorr,  quand’al  l’avrewa,  e afrava  , 
Ch’gnanc’una  brisla  i frev’andà  a da  mal, 
L’armnava  tutt  ’lcos,  d’manira  tal, 

Ch’l’  inventari  in  t’ia  mcnt  fempr’  j arftava, 
E s’n’  fuzdeva  a lù,  cmod  fù  in  quel  prà. 
Ch’ai  Lov  magnava ’lpigvr,  ch’ern’armnà. 
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XXIV. 

La  part , eh’  tuccava  al  povr  Bertuldin , 

Era  qsì  miferabil , eh’  in  dù  bcun 
Al  s’ sbrigava  d’  biadar’ , e in  fugattun , 

Bveva  d’ 1’  acqua  dal  pozz’  in  cambi  d’  vin. 

Al  principiò  a ftudiar  mattina , e fira  , 

Pr  pfers  cavar  la  fam  in  qualch’  manira  . 

XXV. 

A j ariufeì  d’ rubarj  un  bagairon , 

D’ in  qui  qattrin , eh’  la  zent  trava  pr  terra  f 
E da  murfgott  T arpiatta  preft’,  e ’l  ferra , 

Fra  mezz’  a una  dfcufdura  dal  zibon , 

E pò  al  fi  barattar  in  quattri  n mnud, 

E un  zuglin  principiò,  eh’  n’  andava  a vud . 

XXVI. 

Quand’  al  rumava  a cujer  da  la  zent, 

E eh’’)  era  dà  qualch’  bagaron  d’iimofna. 

Al  le  fava  fparir  preft , cm’è  una  lofna , 

E un  quattrin  dava  all’  Orb,  eh’,  n’ era  cuntent, 

E aqsì  con  fta  manira  al  fe  dvintar, 

1 bagarun  quattrin , fenza  bravar . 

XXVII. 

Al  feguitò  un  pzulett  a far  ftà  fola , 

E 1’  Orb’  agn  poc’  i dfeva  : Bertuldin , 

Dopp  eh’ t’ ftà  con  mi , mi  n’  bufe  s’  n’di  quattrin 
In  dov’ , eh’  i bagarun  volavn’  a viola  ; 

E in  tant  al  furb  con  fta  sò  bella  ufanza  , 

Al  s’ cavava  vj  ’l  crefp , eh’  l’ avè  in  t’ la  panza . 

B a One* 
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XXVIII. 

Quefta  andò  ben , prch’  al  n’  i vdeva  '1  man  » 

E a lù a j crfcì  T arguì  pr’  un’ altra  volta; 

Ma  s’ al  pizzon  al  pullarol  s’arvolta , 

La  bifla  anc’  fol  murfgar  al  zarlatan . , 

L’ era  chiar  al  pruverbi,  eh’  dsè  so  Madr, 

Ch’  r è tropp  cattiv  rubar’  a ck  di  ladr  » 

XXIX. 

L'  avè  un’  ulànza  al  Vecch’,  quand’  al  magnava  , : 
eh’  al  s’ tuleva  lì  apprefla  al  fiafeh  dal  vin , 

E d’ avern’  una  gpzza  Rertuldin 
A n’  I era  dubbi , s’ anc’ a gU  avanzava  ; 

E lù  penfa , e lù  arpenfa , e pò  conffdra  ^ 

Pr  pierà’ aver’  un  poc  con  qualch’  fgualmidra. 

XXX. 

Una  cannuccia  al  s’atruvò  d’arella  ^ 

E quand’ j ern  tutt  dù  li  pr  magnar^ 

Pian  pian,  la  mtè  in  t’ al  fiafeh’ , e pò  a fucchiar 
Durava  rant , fin  eh’  al  s’ la  vdeva  bella  ; 

Ma  l’ Orb , eh’  era  un  bevdor , eh’ n’andava  in  fall, 
S’accurzeva,  ch’ai  vin  fava  un  gran  cali. 

xxxr. 

Preft  preft  tofs’  al  c umpens , ,d’  mudati  lugh ' 

E tra  ’l  gamb’  a s’ al  mils  pr  ftar  più  lati. 

In  s’ la  bocca  dal  fiafeh  tgneva  una  man , 

E s’tols  l’acqua  al  ragazz  d’ far  più  quell  zugh; 

Ma  lù  però , eh*  n’  s’ pers  d’ anm  , ftrulgò 
Un’  altr  mod  d’ turnar  preft’  in  s’ al  sò. 
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, xxxir. 

Quand  T Om  , eh’  è inclina  al  mal , cmenza  a andar  sù 
Per  la  fcalazza  degl’  iniquità  , 

A n’  reita  a 1’  phtn  pirol , he  a mezza  lira  , 

Mà  a coll  d’romprs’  al  coll  à n’  s’  ferma  più  ; 

Sol  quell,  ch’m’  cmenza  mai  ^ s’ trova  cuntent, 
Perchè  fempr  drj  al  mal  j è al  pentiment. 

XXXIII. 

Al  ragazz  s’ inzgnò  tant , eh’  al  fav  triivar 

Un  truvlin  da  un  so  amigh  , e un'poc  d’ eira  , 

E quand’  al  s’  la  viit  bella  qsi  una  fira  * 

Un  bus  in  mezz’  al  fiafeh  j ariufeì  d’  far , 

E pò  con  qla  pò  d’  eira  aj  fi  un  llupai , 

Pinfand  d’fari  llar  l’  Orb,  eh’ n’ era  un  fujiaj. 

XXXIV. 

Quand’ era  ora  d’ magnar , Bertuldin>  dfeva  : 

A j hò  pur’al  gran  fredd,  d’. grazia  , patron  , 
LaiTam  vgnir  lì  tra  ’l  gamb  pr  cumpaflìon; 

E lù  tra  l’gamb  , pr  n’fpendr’in.:fugh,  s’al  mteva; 
Al  ragazz,  ch’i  vdèlum,  al  temp  chiappava, 

E con  dilrezza  pian  pian’,  al  fiafeh  tettava.  - • 

XXXV. 

L’ Orb , eh’  in  t’  al  bevr  n’  i trovava  i cunt , 

E ch’finteva,  ch’ai  fiafeh  fempr’ era  alzir, , 

Al  l’attailò  qsi  attent’ , e in  tant  manir , 
eh’ in  fin  l’atruvò  al  bus,  e s’andò  al  punt; 

Ma  l’ muilrò  d’  n’  s’ n’  accorzr  nijnt’  affatt , 

Prch’  al  puntghin  turnafs’  in  bocca  al  gatt . 
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XXXVI. 

La  mattina  feguent  fenza  pladur 

Al  gajn  d’  l’ Orb  dEnvolt , eh’ n* paté  Ih  * 

S’ mifs  Bertuldin  tra  ’l  gamb,  eh’  guardava  in  sù , 
Pr  torr’al  temp  da  far’  al  furbidur;  , 

Ma  l’.Vecch’  l’ureechia  tgneva  a la  campana, 
Afpttand , eh’  la  Volp  andafs’  a la  sò  tana. 

XXXVII. 

Al  ragazz  tropp’ iiigord  d’ bevr  dal  vin, 

S’azacca  , e s’ditopa , e al  s’emenza  a deliciar, 

E lù  pr’  un  bon  pzulett’al  laifa  far, 

E pò  al  fiafeh  chiappa,  eh’ n’ era  mò  gnanc  pznin, 
Alzandr  in  àjer  con  manira  Iella  , 

E da  urbazz’  un  gran  colp’i  dà  in  s’ia  iella . 

XXXVIII. 

Al  puvrin  cafeò  lì  mezz  tramurtì , 

Con  al  mullazz  da  i fgduzz  tutt’  arvink  , . 

La  tella  rotta  , e tutt’  infanguinà , 

E in  t’  una  bota  fol,  j armas  più  fri  ;. 

Ma  1’  Orb,  ch’  n’  vdeva  fta  famofa  arvina. 

Dal  gull  d'  un  si  bel  colp  fava  zrilìna . 

XXXIX. 

A gli  ajutò  , ma  d’  ridr’  a n’  s’  pfeva  rgnir, 

E quel  piagh’  a j lavò  con  d’I’altr’  vin, 

Digand  : cofa  t’ in  par  mò  Bertuldin , 

Al  vin  t’  hà  fri  , e al  vin  t’  ha  da  guarir  ; 

E al  ragazz  dalla  Uretra  in  t’  una  braga , 

Truvò,  eh’  j era  fcappà  fatt  la  triaga. 

DAL  SECOliD  CATiT. 
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Rg’,  eh’  aveva  cent  ucch’  (conta  l’ Iftoria  ) 

N’  fù  bon  d’  far  la  guardia  a la  sò  vacca , 

E qit’  Orb  fenz  ucch’>  eh’  n’  i ved  una  pattacca  y 
D’ n’  efsr  mai  ftà  inganna , al  s’  vanta , e s’ gloria  y 
E d’  ftar  a cà , e buttega  al  n’  i rincrefs , 

Perch’  al  sà , che  chi  dorm’  n’  pija  pefs . 

II. 

A poc  a poc  s’ armteva  Bertuldin  y 

D’ la  tantanà  arcurdevla,  eh’  1’  avè  avù, 

Ma  r era  debl  mort,  eh’  a n’  pfeva  più. 

Con  al  muftazz,  eh’  pale  quell  d’  Arlichin; 

Al  s’ tirava  drj  1’  gamb  a far  dù  pafs  , 

Cmod  s’ al  fufs  ftà  un  cadavr,  eh'  caminafs. 

III. 

A n’  pfeva  più  la  nott  durmir  fquas  gozza , 

Da  j lunari,  eh’  i vgnevn  pr  la  gnucca  ; 

Al  s’ diftillava  al  cervell , eh’  l’ avè  in  t’ la  zucca, 
Pr  far  una  vendetta , eh’  n’  fufs  mozza  ; 

E dopp , eh’  1’  av  ben  pinsà , al  turno  a pinfar, 
Ch’  al  temp  è galantom  a chi  l’ pò  afptar. 
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I V. 

Ma  r Orb’  a dì  per  dì  al  trattava  piz, 

E fenza  aver  rafon  al  r arfilava , 

E ’l  fpunfunà  , e i pzigutr,  eh’  al  j affiubava , 

Al  favn  andar  innanz  vultà  d’  fchibiz, 

E tant  ern  1’  brgnoql,  e i nizz,  eh’  T aveva, 

Ch’  r inguent  dal  Spzial  dal  gnic , gnanc’  al  guareva . 

V . 

■4' 

Tutt*. arrabbia  al  ragazz  fgranava  1’ a), ^ , 

E za  eh’ a.n’ pfeva  in  altr’ vendiears. 

In  tute  ’l  bus,  e 1’  pozz , eh’  pfevn  truvars, 

I guazza vn  tutt  dù,  cm’ è tant  cavaj;  . . 

E chi  avè  j ucch’  vluntira  in  perdeva  un, 

Prch’  l’ altr’  in  perdifs  dù , eh’  n’  n’  avè  nlTun* 

V I. 

Ma  ’l  Vecch’,  eh’  era  fufptos  d*  sò  naturai. 

Con  al  bafton  taftava  da  pr  tutt , 

E cm’al  trovava  , eh’  j era  al  fintir  futt, 

E lù  al  tuccava  sù  ben , e nò  mal  ; 

Tant,  eh'  ila  vendetta  a j cunvign  d’iaflàr  ftar, 
Prch’  a n’  la  psè  ne  vinzr , ne  impattar. 

VII. 

E al  fè  cmod  intravign  a quel  puvrett, 

eh’  andò  a cà  pr  magnar , e s’ n’  era  fatt , 

Ch’  al  s’  mifs  a litigar  fin  con  al  gatt, 

E s’  vleva  far  con  tutt  1’  fou  vendett  ; 

L’  era  Mantvan , e al  s’  chiamava  Rugier 
Ch’  tré  vj  gli  ov  pr  far  dfpett  a la  Mujer . 


S’ia 
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Vili. 

S’ la.  forza  montacaddofs  a la  rafon,.  , , , 

eh’  s’  lamen.ta  è un  can , eh’  abbaja  vers  la  .Luna ,» 
L’  cart  ftan.pr  pzufar , cm’  a nf  s’  ha  fortuna, 

E i llrazz  van  fempr’  all’  ajèr  ; in  conclufion 
L’  ufarà  fempr,  comd  s’ è usa , e cmod  s’  ufa, 
eh  fol  chi  è,  dlgtazià’,  al  locc  porta  a la  chiufa.- 

IX.. 

A Genva  1’  Orb’  aveva  fihtù  dir ,,  . 

eh’  a j;  era  d’  gran  richezz  ,.  bott  pan , bon  viti ,, 
E al  difs  : eh’  a j,  vleva  andar  con  Bertuldin  , 

Prch  la  pò  i frevn  ftà  da  cavalir  , 

eh  dov’  j èd’larobba  as’  bufea  fempr  cvell, 

Pr  quel  pruverbj,  eh.’  dia,  c’  ha  zubeh,  fa  ftell» 

I s’  miflh  a caminar'  pr  del  Muntagn ,, 

I cavalca vn  zed  , faltavn  fufs  , 

I guazzòn  di  fiumitr,  eh’  efn  ftà  grufs, 

E s’  traversòn  di  camp-,  e del  cavdagn  ^ 

E fe  ben,  eh  tutt’  al  di  tant  caminòn 
A Seargalafn  d’ nott  fol  j arrivòn^  , 7 

XI. 

E lì  s’ piantò  al  vanghett  a una  caletta  . - , ' • - 

D’  cert  Muntanar , eh  favn  la  sò  pulent,' 

I magnòn  , e fe  bvinn  alligrament ,. 

E a bfgùi  durminn  fovra  a d’  la  paja  netta  ; 

E la  mattina  innanz , eh’  j,  andalTn’  vj , . 

L’  Orb’  i ringraziò  tutt  pr  tant  curtsj . . 
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•XII. 

I pafsòn  vfin  a un  lugh,  ’dov’  a s’ vindmava, 

Ch’  a j era  d’  quel  ragazzi  muntanari , 

L’  Orb  s’  j accuftò , e s'  i cminzb  a cantari , 

D’  quel  qutà  curios,  ma  nflunà  j abadava  ; 

E qla  volta  poc  ben  andò  i fatt  iu,  , 

Ch’  al  bufcò  in  tutt  pr  tutt  fol  ùn  ’grapp  d’  u. 

XIII. 

Qsì  mal  cuntent  d’  ft’  regali  s’  mifs’  a pinfar 
Al  mod  d’ purtarla , prch  T a n’  s’amuftafs. 

Ma  al  n’  al  truvò  za  mai,  ben  eh’  al  ftrulgais, 

E s’  arfols  lì  in  quell  punt  d’  vlerla  magnar i 
I s’  miflh’  a fedr  all’  ora  d’  una  rovrà , 

E r Orb  cminzò  ft’  dfeors  a fari  fovra . 

XIV. 

Bertuldin  fent , al  difs  , in  cumpagn j 
A vui  ftà  volta,  eh’  a magnamn  ft’  u, 
eh’  a la  partamn’  jufta  fra  nù  du, 

E eh’  andamn  daccord  da  bun  fradj , 

Una  grana  un  dopp  1’  altr’  aven  da  tor, 

Quifti  in  i patt , arcordt  ben , eh’  a s’  mor. 

XV. 

I cminzòn,  e pr’  un  poc  nfsun  mancò. 

Ma  r Orb  dou  gran  infem  s’ in  mifs’  a bear, 

E ’l  ragazz,  eh’  vili  aqsì , cminzò  a fpefgar, 

E trei , e quattr’  agn  volta  a in  trava  zò  ; 

eh  m’  a s’  romp  i patt’,  e eh  s’  è cgnufsù  l’ ingann, 

Allora  chi  è minchion , l’ è pò  sò  dann . 


E quand* 
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XVI, 

E quand’  al  fù  finì  d’ far  ft’bell  duett, 

L’ Orb’  arftò  aqsì  con  la  grafpuja  in  man, 

SculTand  la  tefta,  al  s’iivò  sù  pian  pian  » 

Digand'  a Bertuldin  con  un  ghignett  i 
Te  m’ j ha  fatt  llar,  eh’ a m’ in  fon  ben’  adà, 

Tre)  gran  t’n’hà  tolt’  agn’  volta,  es  t’m’hà  inganna, 

XVII. 

Al  ragazz  za  ficur,  eh’  l’Orb.n’avè  vili  , 

Tgneva  dur , eh’  al  n’  è vera , e al  fuftinrava , 

E s’i  dmandò,  d’ in  dov’  mai  al  cavava 
St’  fufpett  qsì  mal  fundà , hufadr’ , e trift . 

Lù  j arfpos  ; l’ n’  ha  tolt  tre[,  e cert  l'è  aqsT, 

Prch’  t’  m’  hà  vift  torn’  dou , e s’ t’  n’  ha  zittì , 

X,V  III, 

• A fintir  11’ acutezza,  Bertuldin, 

Armas,  e al  s’mifs’allora  a cunfidrar, 
eh’ al  n’accadè  pruvars.  pr  fariel  ftar 
Perch’  r era  trop^p’  allut’ , aoGort’ , e fin 
E l’afpttava  ben  d’  cor, eh’  vgnifs  l’uccafion, 

Pr  pfeii  ùii  quell  ball  ,ch’  s’ chiama  al  piantoli  «- 

X I X . 

Chi  vlifs  contar  d’ fti  aftuzzi , e,  furbarj., 

eh’  fuzzdevn  fquas  agn  dì , j in  frè  del  mjara  j 
Mò  mi  , ch’n’  vui  aiìdar’  a la  Lungara, 

A fazz  pr  far  più  prelV  un’  altra  vj.; 

E a Genva , a una  locanda  a m’ fermarò-, 

Dov’  r Orb , cori  Bertuldin  ,•  un  di.  arrivo  » 


Qui 
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XX. 

Qui  una  volta  al  bon’  Veccli’  un  pzol  d’ fuflizza 
I fava  cufr’  fovra  a quattr  bras  , ' 

Ch’  mnava  un’  udor eh’ i‘ cuhfulava  al  nas  ■' 
Mò  alla  bocca  , è al  palai  la  fava  ftizza , 

Prch’al  favè,  eh’ a n’  jn  tuccava  brifa , 

Ch’  r era  tropp’  al  gran  lo v’ , quel  sò  araig  h zri  fa . 

XXI, 

Quand  la  fù  mezza  cotta , al  s’ la  fè  dar  ; 

E fra  dou  mulein  d’pan  tant  la  ilriccò  y 
Ch’  tutt’  al  grafs , eh’  j era  dentr  l’ i cavò  » 

E pò  d’nov’  in  t’al  fpdett  la  fì  turnar; 

E al  ragazz,  eh’  j abadava  , ch’l’a  n’  s’  brufafs, 

S’ finte  mancar  fovra  a quel  fum  d’ quell  grafs. 

XXII, 

In  tant,  con  un  gran  gufi,  l’ Orb  fgannapava, 

E Bertuldin  ftava  li  a bocca  futta , 

Al  erdeva  d’ murir , aqsi  alla  multa , 

E in  s’ qla  fuflizza  a j fava  sù  la  bava  ; 

Al  s’  vlè  azardar’  a torn’-,  e pò  avè  pora. 

Cm’  è i puntgh  di  Spzial,  l’alcava  al  vas  pr  d’ fora . 

XXIII. 

L’ Orb,  ch’ave  una  gran  feid , de’  di  quattrin 
Al  ragazz’, 'e  s’ j'urdnò,  ch’l’andafs  corrand 
Alla  prima  Oftarj , eh’  fufs  li  in  quell  band, 

A cumprari  da  bevr’  un  bucai  d’  vin . 

Fa  preft’  a j difs’  : e lù  da  bon  muflazz 
Tofs’  al  icmp'  d’ minchiunar  prima  al  luvazz . 


Aj 
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XXIV. 

A j dì  in  t’ r occh*  pr’  accident  un  pzol  d’ radìs , 
eh’  al  Gli  sa  lù  quant’  eh’ 1’  era  in  qla  Gà, , , 1 
E al  l’ insfilzo-in  t’  al  fpeid  pulid'  empii’  ,yà,.  : ' 

Turnandla  a mettr  11  Covra  quell  znìs , , • . 

E pò  pian  pian’  m punta  d’  pé  Ita  znj ,, 
Conlafaflizzainman’alfeappòvj,- 

XXV. - 

E fe  ben>  eh’ l’  era  qsì' mezza  Icuttenra 

Tra  i dint,  e i labr  quand  la  fu  unpò  trida,. 

ACf ì d’ nett  in  t’ un  Toppi , e s’' s’’  alcò  ’i-  dida 
E chi  fguazza  uaa  volta , fempr  n’  llenta . 

L’  andava  d’ cor  alligt’,  e tutt  cuntent _ 

Digand  : chi  feappa  un.punt’,  in  fcappa  cent. 

XX  VI*. 

Con  al  vin  torna  a CI , eh’  al  corr’,  e s’ trotta, 

E,  al  trova  1’  Orb  , eh’  fra  mezz’  a d’ l’altr  pan 
Striccaya  la'  radìs  , fort  con  ’l  man  , , ■ ■ ; 

Crdàndla  la  fuflizza  ,'ch’ l’avè  cotta  jj.. 

Ma  Bertuidin , eh’  vdè  ’l  nuvl  in  mezz’  al  Cren  *> 

Al  s’ trovava , tra  ’l  Core’  , e ’l  pont  d’ Ken. 

xxvir.. 

L’Orb  ingord  dè  un  murfgott’ al  ravanell  ,.  ^ . - 

E in-  t’  al  fintir  quell“fredd,  s’ tirò- in  drj  preff, 

E maraviands  , al  difs  : mò  cola  è qufelt’?. 

Ghi  ha  fatt  Uà  baronata  ? ah  furfantell  1 
E al  ragazz  difs  da  frane  : mi  n’fon  lià  cert,. 

Un  q^ual'chun  fra  vgnù  in  Gà’,  eh’  l^u^s/  era  avere  » 
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XX  Vili. 


A’  n*  poi’  elTer  ; difs  l’ Orb , queft’  è impuflibl  » 

Prch’ al  fpeid  fémpr’ hò  tgnù  qui  tra  ili  griff  i ‘ 

Pr  rubarmlay  s’^al  fufs  ànc’ Vgnu  sbfgniff,  * 

Mi  P arè  cert  fintù , e l’ è fhfailibl  ; • ‘ ^ 

Mò  d’ in  dov’  vin  al  mal , queft’  al  sò  , 

Prch’  a n’s’  pò  mai  guardar  da  i ladr  d’  cà  * 

XXIX. 

Chi  fi  mal , mal’afpetta  , e s’  n’  j' è rufc  ; •'  - 

Ch’la  fa  fott’a  la  nev’,  un  dì  la  s’  dfcruv; 

E quifti  d’  11’  Mond  n’  n’  jn  proverbi  nuv. 

Ch’ai  s’accoppa  in  t’ i trav,  chi  n’bada  al  bufc* 
Chi  fpera  d’ aver  ben , fagand  dal  mal , 

Con  fta  fpéranza  va  a murir’al  Spdal.  V: 


XXX. 


Bertuldin  fe  fcufava , e pò  pianzeva , 

E al  s’ mifs’  anc’  a zurar’ , e a fperzurar  ; 

Ma  l’Orb  per  quell’,  e n’s’  lafsò  za  infnucchiar, 
E pr  quant  còs  al  s’ dfiis , lù  n’  i crdeva . 

Qsì  tutt’ all' impru vis’ al  l’acchiappò, 

E con  ’l  man  la  bocca  ai  fpalancò . 

XXXI. 

E al  sò  nafazz , eh’  l’avè  lungh  una  fpanna , 

Se'rhpr’  infpurcà  d’ tabacc , puzlcnt’ , e eh’  cola  , 

I cazza  dentr’  in  fin’  al  cann  d’ la  gola , 

E pò  i ftricca  la  panza , e s*  i la  dvanna  ; 

Ma  la  fuflizza , ch’era  poc  luntan, 

Turnò  tutta  in  t’al  grugn%  a ql’  Orb  tiran.  , 
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XXXII. 

Ch’  pin  rabbia , c d’  ftizza  cminzò  a darj,  addpfs, 

( Se  ben , eh'  al  rubament  j era  fta  res,  ) 

E fgrafgnandi  al;  muftazz , al  T ave  pres , , ; 

Mnandi  zò  a rotta  d’  coll,  pr  rornpri  gli.ols,  ^ 

S' la  zent,  eh’  cors  all’  armor,  preft  n’  arrivava  » 

Al  Cil  sà  lù  ftà  volta , cmod  1’  andava . 

X.XXIII. 

eh’  j arrivòn  juft,  cm’  è la  timpella  al  zùcc,  -, 

É cm’  è r cinquantacinq  in  s’'  la  primira',  • 

Perchè  1’  aveva  addofs  tant  la  gran  ira , ' ■ 
eh’  al  r arè  ftajuzzà , cm’  è i limun  tùcc 
eh’  un  Orb  punt  in  t’  ia  gola  è un  animai  . 

Più  arrabbi  , eh’  n’  n’  è i can  drj  a i Pure’  Ziogial» 

, XiXXlV. 

Quel  criatur  j al  ftrappòn  vj  dal  man,, 

E d’ sì  poca  dferzion  cridavn  al  Vcchiazz , 
Digand;  eh’  v’  vigna  un  caner’  in  t’  al  muftazz, 
E1  queft’al  mod  pr  caftigar  un  eftian  ? 

E lù  cminzò  a cuntarj  qsì  bell  bell. 

La  burla  d’  1’  u,  dal  fiaich,  dal  ravanell. 

XXXV. 

A’  ) fè  erpar  fquas  tutrdal  ridr’  allora, 

Tant  cuntòl  con  bel  mod  tutt  fti  zangatti,  , 

E Bertuldin  , eh’  aveva  altr’  in  t’ ’l  fcattl , 

Stava  avguttì  fott’  al  cerch  d’  una  Sgnora, 
eh’  era  patrona  d’  cà,  e a forza  d’  fquas. 

Là  vofs , eh’  i fiflh’  fra  lor  du  la  pas  . 
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XXXVI, 

E ql’iftefs  viti , eh’  pr  bevr’  era  cumprà , 

' Servì  a lavarj  ’l  fri , ’l  hot , e U prcols,  ^ 

E s’ i tiròn  un  pè , eh’  i’  aveva  fmofs  ì 
Con  dferzion  ì eon  amor , con  carità  ; ‘ 

E r Orb  dfeva  ridand:  oh  eh  bon  udori 
Qltù  puzza  d’ oli , cmod  fà  un  brintador  « 

XXX  VII. 

L’ andò  a far  i fatt  sù  tutta  qla  zent , 

Pari  ridand , e part  mofs’  a cumpallìon  , 

£ ì Vecch  pr  mettrl  ben  in  dindon 
I fava  far  un  bell  ringraziament, 

Digand:  'eh’  i curhpatiiTn  Sgnori  al  tedj  ; 

' "■  Jùlt  emod  s*  fa  in  punt,  quand’è  finì  l’ Cumedj» 

XXX  VI  II. 

Bertuldin , eh’  era  pilt  più , eh  n’  è la  carn , 

Quan  d s’ inviti  fs’  i falam , ò eh  s’ fà  1’  pulpett , 

Pr  ’l'bot,  eh  1*  aveva  avù  dà  ql’  Orb  maldetty 
eh’ a dmandarj  pietà  1’ è un  battind  urn; 

Da  i fgrafgnutt  al  multazz  j era  dvintà  » 

Ch’  al  pareva  un  arvers  d’  roba  areamà. 

XXXIX. 

E qsì  cunz  a j cunvgneva  a forza  d’ calz , 

Con  i sù  nizz’,  e con  ’l  lou  brgnoql. 

Servir  d’  divertiment  a Ptroni , e a Proql, 

Ma  l’ afptava  però  la  balla  al  sbalz  ; 

Ch  1’  aveva  fintò  dir  da  un , eh’  n’  era  matt, 

Ch  la  vendetta  d’ cent’  ann  hà  i dint  d’ latt . 
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, V H L «v' 

L’ andava  in  tutt’  i lugh  fantafticand  - 

Al  mod*,  e,. la  manira*,  ch\sVpifeva  tgnir  ,i  ^ i 
Pr  far  un  fchirz’  a tt’Orb  j ch’  i fifs,  finir , ^ ► , 

D’  andari  da  pr  tutt:  qsì  minjìbiunand  i , ..ir  yo 
L’ afpta.va  al  colp’ , e s’  'ftava  Ìì  ragn  ragn  » i 
Tant  eh’  a j cafcò  al  furmajjin  s -U  lafagn. 

X.L  1,. 

E un  di , ch’j  ern’àll’a‘birba,,,a,Spmifs*  apiovr 
eh’ l’acqua  pareva  tratta  2Ò  a palàj^j  j r'- 
Sott’  a un  portgh’  a i convign  d’ itar  fequeftrà, 
Fin  fquas’  a (ira  j fenza  mai  pfers  movr,^ 

L’Orb  difs’  a Bertuldin  i;  cmod  s’  ha  da  far, 
Pr’andar’  a Cà , s^  fi  ilrà  corrn,  cm’è,  un,ma^ 

E lù  allora,  eh’  n’  fù  brifa  fmarrì , 

I di.fs  : mi  v’ condurrò  doy’  l’è  più  Uretra , 

Prch’ a pfadi  in». t’ un  falt  panaria. netta  , ... 

E aqsi  una. volta, nùandarèn  yj  d’iqui; 

E al  cercò  ben-  d’;tirarl’  a, la-rajola , , . V ■ 

Pr  mihchiunarl  fott’  a la  parola  . • ■ 

XL^IjI<I. 

L’Orb  |»nsò  uii'pezÉ',  pò  difs’ra  j'vràrpacinzia 
Infegnm'.pur  , dov’ è mane  largh’  al  . fofs>  , - i 

eh’  a m’ànzgnarò  .d’ faltar’aj  mij , ch’a  pofs^ 
Ma  arcordt  d’mettrfin  pyra  la  cunfeinzia. 

E alragazz  dsè  fra  lù  , ,ch^n!  era  piùnn.gnoc. 
Sta  voitaiPavrmenen’a  bevrgli  Òc.-^  j . 
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XL  I V. 

E in  dritt’a  un  grofs  pilaftr’ al  fè  fermar,  rr  „ . 

E s’ difs  : queft’  eh’  è qsì  qui  ,*'è  ’l  lugh  più  ftrett , 
Mi  andàfò  inhanz’,  e vù  con  uni  fàltett  i 
- Senza  bagnkrv’  a pfrj  pr  d^à  paflàr  .•  'ir*  i - ’ i 
Contr’  al  sò  folit,  1’  Orb  crdi  al  fou  zanz., 

E cm’  è^n  -Bricc  flava  al  mofs'pr  trar’  un  slanz'. 

X L V- . 

Bertuldin  pafiò 'l*àfcqùa‘,^es  s’acidiippò  t b . x -ni, 
Pr  de  drj  da"^ la  clonha  j e s’ al  chiamava , M;> 

Con  diri  : faltà  fort;  l’ Orb  , eh’ s’amanvava , * 
S’tirò  in, drj , pres  la  feorfa  j e pò  faltò  j * 

D’ polla  al  di  in  t’^al  pilaftr  con  la  refta  , -, 

E tute’ infranf  al  cafea  ,-e  dftes  lurefta»  -■  * 

■ -X'L  V I . 

Al  bardalTola  i difs  j'  cuntent  dal  cas  • • ‘ 

D’ la  fuflìzza  1’  udor  t’ favifsifintir’ , 

Es  t’ n’  ha.  favù  d’ la  donna  al  tùff  ciapir  ? i * . 
Impara  ùh’  altra  volta-a  tirar  d’ nas . '.a^.  , ... 

D’ia  zent,  ch’vign  ^r’ajufarl,  s-’eminzò  ardur, 
Lù  s’ la  fe  ^ gamb’ , e's’lafsò  l’ Orb  li  al  bur.  ■ 

■ xE-vm. 

D’ quell  pò  th’  s’ intra'^gnifs  d vl’X^rb.',  nflun’  al'sà, 
Prch’ V ihftoria  n’-dis’'altpj'd’  Bertuldin  ,"  a 
Adefs’adefs’ , afptà  d’ grazia  un  brifin,'i  ■ 
eh’ in  ft’  altr  Caiit  cvell’  altr  d’iù  v's’  dirà.  ' ’ 

Ml'  intahVm’  arpufsarò  , perchè  a fon  fti^acC  j.  b 
A m’  foppi'al  nas’,  e s’  tuj'un  pò  d’tabacc.?. 

FlJi  TEK2  C^TiT. 
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X. 


J ^ 


Idars’  è. ben, -ma  nV fidar  brifa  è.mij,  j- 
E al  torna  al  cont  T aver  1'  occh'  al  feti’  sò  ; * 

Stimar  tutt  1’  è ben  fatt  fempr , rrià  s'.pò,  p'  i 
Perch’  anc’  1’  puh’,  e l’,mofch’  han  al  sò  bfiji;  ;■ 
In<polvr» fcriv’ehi  ofFend,  dis  al  bulgnes,  j - .j'^ 

E s’ fol  fculpif’  in  ÌEnàrrhr>  quell  ,*ch’,ètUlF^?  .j , y 

II. 

Dopp’  aver  Bert'uldiri  fatt’  llk  vendetta,  , 

L’a\?eva  pora  d’  n’  eflr  eaftigà,,  - , , » 

E al  s’  tols’ al, pali  fora  d’ laCinà,  i,. 

Senza  prnfar  mai  più  à ql’  Orb  dal  brqwa , q 
Vers  Pontreml’ al  s’  mifs’  a caminar,  , 

E a tutt’  ’l  Ca  s’  andava  à far  Arulgar . - 

HI. 

Appena  in  quel  paies  1’  eira  arriva , . rr  - ' * ! 

eh’  l’intuppò  in  t’ un , ch’pareva  un  Suldà  d’Pruflìa, 
■ E al  r aburdò , pr  dmandari  la  trufsia , 

E qftù  in  t’  al  grugn’  i pianta  una  fila , 

Con  dirj  : pezz  d’  birbant,'dfgrazià,  zaltron , , 
Dimm  , chii'  ha  infgnà  Ita  vita  da  pultron  ? ^ 
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"IV.  f.  ■ *■" 

Bertùldih  ,'ch’ n’Tavè  cqfa  s’arfpondr. 

Fava  la  gatta  moja , e quell’  i dmanda , 

Dond’al  vin , dov’  al  va , e da  qua  banda 
Al  voi’ andar’ , e s’ al  cminzò  a confondr  , 

Lù  vleva  darj  arfpofta , e a n’  truvò  vers , 

Perch  cm’  s’ ibi  dir’  : Om’  aflaltà  mezz  pers . 

V», 

. 

Quel  pò  i difs  còli  ’l  bòn'  : eh’  l’era  un  Sinfal  » ' 

Ch’  truvava  fpazzi  a tutt  l’ mercanzj , 

Ch’  a gli  are  dà  un  Patron’  à mod’ , e vj , 

E eh’  s’I’avils’  vlù  ftar  figh*,  am’  frè  Uà  mal,- 
Ch’  1’  era  Om  fòl , lenza  Oonn , e lenza  brigh,  > 

E eh’ in  Cà  sò  l’ era  bandì  ’l  fadigh  , i 

VI. 

Bertuldin , eh’  finti  juft  quel , eh’i  piafeva)  . 

La  eucagna  i parè  d’  aver  cattà , * ’ 

E fubit’  al  difs  d’ sì , eh’  a j frevVandà , 

E eh’  pr  fervirl’al  farè  quell , eh’  al  pfeva  ; 

Pinfand’  al  gonz , che  qìtù  fufs’  al  sò  cas , , 

Al  faltò  d’ia  padella  in  mezz’ai  bras  , . 

VII. 

Queft’ era  un’ imbrujon , eh’ al  sò  ver  m'ftir  r i 7. 
Era  d’ far  tutt’ al  dì  di  zugh  d’ tetta. 

Al  mteva  a quell’ , e a quel , ch’m’al  psè,  la  vetta , 
E guaj  a chi  s’  fidava  dal  sò  dir  ; 

In  fomma  l’era  un  d’quj  d’ la  vera  razza , . 
Ch’meritarèn  d’fàr’  un  brutt  falt’  in  piazza, 
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Vili. 

La  sò  avarizia  n*  s’ pò  fignificar, 

Baila  faver , eh’  1’  urbazz  aqsì  tira , 

Era  Aleflandr  d’  generofità 
Apprefs’  a qftùi  al  reft  s’  pò  imazinar . 

Al  lludiava  la  lefna  , e per  far  cvell , 

Un  pdqcch  T arè  fcurtgà  pr  aver  la  peli. 

IX. 

L’ aveva  in  Cà  una  calTarazza  antiga, 
eh’  al  j avè  sù  una  bona  chiavadura 
La  chiav’  al  la  tgnè  attacc’  alla  cintura  » 
eh  n’  vgnè  mai  a la  lus , s’ n’  con  fadiga , 

Dentr’  a j mtè  al  pan , al  vin , e al  cumpanadgh , 
E fin  pr  d’  fora  la  favè  d’  rumadgh . 

X. 

La  dfpeqfa  d’  Bertuldin  era  un  ftanziol , 

Dov’  attacca  al  taflell  pr’  al  sò  bifogn , 

Sempr’  a jera  eivoll,  Aj,  e Scalogn  > 

In  libertà  da  pfern  tor , cm’  a in  voi , 

La  sò  bott’  era  d’  preda , e la  canella 
Era  d’  corda  pafsà  pr’  una  cirella . ' 

XI. 

Al  sò  pan  era  fempr  da  currott, 

E al  s’  frè  psù  trar  cent  volt  fort’  in  t’  al  mur , 
eh’  a n s’ in  frè  fpzà  un  bcunzin , tant’  eri  dur, 
E una  mana'ra  cert  n’  l’ arè  rott , 

Al  llraccava  ’l  ganafs  a vler  biaffarl , 

E , cmod  s’ fà  ’l  pillol , bfgnava  ftragualzarl . 
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XII. 

La  cantina  » e ’l  granar  ern  tutt’  un , 

eh’  a n’  j era  un  ftecc  in  cà  da  pfer  brufar; 

A lett  innanz,  eh’  vgnifs  Gra,  bfgnava  andar) 

Pr  n’  impiar  lum  , e prch’  s’ j andava  adzun; 

La  biancarj  n’  s’  fruttava  in  t’ la  bugà , 

Ch’  agn  mes  in  t’  P acqua  fol  1’  era  lava . 

XIII. 

E aqsì  s’ viveva  con  ftà  parGmonia , 

E a n’  j era  dubbi  mai  a far  di  dfurdn  « 

Prch’  ft’  patron  nov  al  voi , ch  s’ tigna  tutt  ftj  urdn , 
Altriment  al  va  in  ttizza , e s’  s’ indemonia; 

Agn  cofa  al  fà  con  pes,  mifura , e meta , 

Tant  quantal  fufs  1’  attant  fovra  la  dieta. 

XIV. 

Anca  lù  flava  alzir , pur  pur  qualch  dmenga. 

Con  una  tefla  d’  pigvra  al  fava  nozz , /■ 

Ch’  al  magnava  ’l  cervell  > e ’l  garganozz , 

Con  qla  pò  d’ carn , eh’  j è , eh’  appena  s’  fenga  ; 

E a Bertuldin  a j dava  un  gruflin  d’ pan 
Con  quegli  ofs’  avanza , ch  frèn  ftà  pr’  i can . 

XV. 

E al  dsè  ft’  atanajà,  quand’  a j el  dava  : 

Tù  pur , impili , magna , fguazza , trionfa , 

A sò  mi , eh’  a t’ vgnarà  la  panza  tonfa , 

E un  mond  parè , eh’  a j defs , e s’ j al  bruntlava  ; 
Quand’  a s’  pfrè  dir,  fenza  dvintar  bufadr , 

Ch  l’ era  al  regali , ch  fava  Berta  a sò  Madr . 
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XVI. 

S’a  n’  j fufs  la  fupetbia , 1’  avarizia 
Srè  Ij  generalefla  d’ tutt’  i pcà , 

Bafta  iaver , eh’  la  tin  fin’  incadnà 

Tute  quj , eh’  in  bun’ , e eh’ par , eh’n’  avn  malizia» 

E eh’  penfn  d’eampar’  i ann  d’ Matufalem  , 

£ ) eerehn  d’afparmiar magarra  un  rem . 

XVII. 

D’ in  quand’ , in  quand’  a Cà  d’ un  quale  h sò  amigh  » 
Con  un  fiafeon  mandava  Bertuldin  » 

A dmandar  pr  favor  du  bieehir  d’ vin  » 

Da  far’  un  bagn’,  o pr  qualeh’altr’intrigh. 

E l’afparmiava  d’ andar*  alla  bettla , 

Attaccand’al  bòtt  d’  ) altr  qla  fangvettla. 

Vili. 

Con  dù  terz  d’acqua  ft’vin  era  mifehià  , 

E pò^llora  fe  bveva  alligrament  » 

I ftavn  fempr’  a fegn  eon  la  sò  ment  » 

E a n’  j era  dubbi  a far’  ix  pr  la  ftrà . 

E qftù  pr  cruvr  d’ l’avarizia  al  dfett. 

Al  dsè,  eh’  l’ è una  fpurehizia  ai  bevr  fchiett . 

XIX. 

Mò  la  n*  era  pò  aqsì,  s’  l’ andava  a dfnar 

Fora  d’ Cà  una  qualeh’  volta  da  un  qualehun  » 
eh’ una  tavla  al  fpazzava  in  quattr  beun» 

E al  vin  fugava»  eh’  al  n’aveva  par; 

L’arrivava  per  tutt  fenza  ereanza , 

E fin  con  ) ucch’  magnava  a creppa  panza. 
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XX. 

Intani  la  fam,  eh’  aveva  Bertuldin, 

Era  fora  d’ mifura,  e pr  cavarsla 
A’  n’  j era  mod , però,  bfgnava  palTarsla 
Con  dfinvoltura , e ftarn’  a vder  al  fin . 

E al  dfeva  fufpirand  ; d’  queft’  a m’  confol, 

Ch’  dopp  eh’  è piuvù 1’  hà  pò  da  vgnir  al  Sol . 

XXI. 

L’ è un  eattiv  eunfulars’  in  mezz  al  dfgrazi , 

E pur  1’  è neeeflari,  e s’eunvin  d’ fari  ; 

Quel , eh’  n’  s’ pò  vendr,  al  bsò  faver  danari  ; 
Sperar  fen  pr’  in  t’ al  Cil , eh’lù  dfpenfa  ’l  grazi  j 
Altriment’  a ehi  s’ dipira  , l’è  zà  ehiara 
Ch’  preit  preft’  a s’ tra  drj  al  màngh’  a la  manata . 

XXII. 

Un  dì  quand  l’Avaron  n’  era  più  in  Cà  > 

Al  pafsò  pr  la  ftrà  un  d’ ili  Magnan , / 

C’  han  tutt’  al  eapital’  in  fpalla , e s’van 
Cercand  da  lavorar’  aqsì  in  za , e in  là; 

E a j faltò  all’  impruvis  un  fchiribizz, 

Quand’ al  finti  cridar  : Cunza  lavizz. 

XXIII. 

Dentr’  in  Cà  al  le  ehiamò  tutt’affannà, 

Digandi , eh’  pr  sò  dfgrazia  l’ a vè  pers 
La  ehiav  d’qlà  eaflarazza , e eh’ a n’j  è vers 
D’ trovarla  in  t’nfsun  lugh’,  e eh’l’era  dfprà. 
Ch’  1’  avè  pora,  quand’ vgneva  à Cà  al  patron , 
Ch’ai  n’ eminzafs’  a fminchiar’al  Rè d’ ballon. 
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XX  I V. 

Al  Magnati , eh’  un  mazz  d’  chiav’  ave  con  lù, 

A una,  a una  ’l  principiò  apruvar, 

E tant’  al  mnò , eh’  a j arjulcì  d’ truvar 
Quella , ch’  avreva  juft , eh’  a n’  s’ psè  far  d’  più  ; 
E al  la  tofs  Bertuldin,  eh’  fù  molt  cuntent, 
eh’  i dì  unfurmaj  d’ la  cafla  in  pagament. 

XXV  V 

E pò  con  ft’  invenzion,  al  cminzò  al  fpafs, 

Con  tor  d’ agn  cofa  un  poc,  ma  con  manira  , 

E pr  qualch  dì  pò  al  tign  la  man  all’  alzira, 

Pr  n’plar  la  gazza  tant  pò,  eh’  la  cridafs; 

Ma  la  gola,  e 1’  rubar  in  dou  paflion , 
eh’  n’  tema  ne  la  breja,  ne  al  cavzon^ 

XXVI. 

L’’  andò  tant-  drj , eh’  al  s’  n’  accurzì  al  finfal , 
eh’  fi  mill  lunarji  pr  truvarj  i cunt  ; 

Al  fufptò , prch’  i puntgh’  jn  luv’  drj  a l’  unt, 
eh’  i fuffn  lor  , eh’  aveffn  fatt’  al  mal . 

Al  s’mett  i bernardun,  guardand  la  calla, 

E a n’ trova  bus,  ne  fefs , eh’  un  pontgh’  i paffa . 

XXVII . 

L’ era  confus  d’ Ila  cofa , e a tutt’  i vfin  , 

Al  dmandò  in  preft  del  Trappl’  , e di  garbuj, 
Cargà  con  dal  furmaj , e di  garuj  , 

Pr’ acchiappar  ll’j  animai’,  e darj  a j mnin. 

Al  buffava  , e pr  Cà  a n’  truvava  lugh, 

E al  fqui  zzava  da  j ucch  la  rabbia , e al  fugh;, 
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xxviir. 

Non  oftant , Bertuldin , feguitò  innanz' 

A livar  d’  cafla , e la  roba  rufgava , 

Cmod’  arè  fati’  i puntgh , e fol  pinfava 
A impirs  la  panza,  e s’  n’  abadava  al  zanz  ; 

E per  dar  ben  culor  a ftà  sò  sfrappla. 

Al  magnava  anc’  tutt  quell , ch’ai  mtè  in  t’ia  trappla . 

XXIX. 

L’ arrabbia , eh’  la  sò  roba  vdè  mancar , 

E eh’  in  t’ la  trappla  mai  s’  chiappava  ngotta  , 

Al  rumava  a guardar’ , e d’  fovra , e d’ fotta  , 

E al  pè  dal  mal  a n’  pfeva  mai  truvar  ; 

Al  maldeva  quant  puntgh  s’  attrovn’  al  mond  , 

E s’ biaftmava  l’ Infern’ , e quant  j è in  fond . 

XXX. 

Agn  poc’,  e agn  bris , chiamava  i pifunint, 

Pr  dmandari  cumpens , es  s’ j aremandava  » ' 

E chi  con  una  fola  al  cunfulava , 

E dj  altr’  i davn  mill’  avvertimint. 

Ma  un  sò  cumpar’  i difs  : eh’  ave  nom  Trefpl  ,* 
eh’  la  paja , e l’ temp  fol  madurar  ’i  Nefpl. 

XXXI  . 

Parccch’  Donn  corfn  fora  in  t’  un  fgumbiott , 

A cuntar,  che  gl’avèn  vili  una  biffa , 

Ch’  fott’  al  sò  fchiar’  un  dì  la  s’ era  miflà, 

E eh’  pr  Cà  la  fe  vdè  tutta  la  nott . 

Lù  da  frane  crdì  fubit  la  panzana  > 

£ in  tutt’  i b US  r andò  a cercai  la  tana  • 


Chi 
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XXX  I I . 

Chi  penfa  a mal,  pr’ al  più  fempr’  i fol  cujer ; 

Ma  chi  tropp  T afuttija,  la  fcavezza  ; 

Ch’  va  pian , va  fan  ; ma  chi  fa  fugh’  in  Frezza , 

La  pgnatta  fa  crpar , e a n’  la  fa  bujer . 

Ch’  n’  ha  mifura , n’  la  dura  in  tutt  l’ cos , 

E alla  gallina  ingorda  a j creppa  al  gos. 

XXX  III. 

Tutta  la  nott’al  flava  vigilant, 

E agn’  pò  d’armor , eh’  l’ udifs , fubit  s’ livava  , 

E pò  con  un  ballon  di  culp’al  mnava 
Zò  pr  la  calTa , e s’fava  d’ l’armor  tant, 

E al  vgneva  a j vfin , eh’  pr  quell’  n’  pfèn  durrair  j 
Dov  s’emenza  ’l  fport’,  e ch’s’finifs’i  panir» 

XXXIV. 

Prch’al  favè,  eh’  ’l  bìfs  van  drj  al  calor, 

Ch’a  s’ n’  è truvà  in  t’i  litt  fin  di  ragazz. 
L’andava  à baftunar’ anch’ al  pajazz, 

Dov  Bertuldin  durmeva  con  favor  j 
E al  fe  dfdava  qsi  fort’  infpavintà , 
eh’  al  fe  mteva  a cridar , cm’  un’  infpirtà. 

XXXV. 

La  chiav  fubit’  i vign’  in  fantasj , 

Pr  pora,  ch’ai  Patron  n’  i la  truvafs; 

E in  quel  mentr,  ch’ai  fava  11’ gran  fraccafs, 

A n’  truvò  pr’allugarla  mod,  ne  vj , 

E in  bocca  al  l’arpiatò,  dov’  al  la  tgneva 
Tutta  la  nott,  fe  ben’  anc’  ch’ai  durmeva. 


Ma 
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XXXVI. 

Ma  r aveva  quell  vici  d’ furnacchiar , 

E una  nott , ch’ai  dùrmeva  a bocca  averta , 

La  chiav’ vign  fora  un  poc;  quel  eh’ flava  all’erta  | 
Sintì,  ch’ai  fià  la  fava  fluffilar  j 
Al  pinsò,  ch’ai  fifchiafs’  aqsì  al  Biflbn, 

E s’ faltò  zò  dal  lett  con  al  baflon  • 

XXXVII. 

Pò  con  l’ orecchia  feguita  quel  fegn 
Pian  pian  al  bur  con  al  baflon  alzà  > 

E quand’  a j pars  a tir  d’  eflri  arriva , 

Al  mnò  zò  un  colp , eh’  al  pars  un  Stellalegn  • 

E dopp  eh’  l’av  battù  fugh’  al  turnò  lì , 

E s’ vifl,  eh’  n’era  al  BilTon  quel , eh’  era  fri  . 

XXXVI I I . 

Cafpita  al  difs  : l’ è altr',  che  al  Biflbn  ! 

Oh  puvrett  mi  : mo  cofa  oja  mai  fatt  ? 

Erja  imbriagh’ , o erja  dvintà  matt  ? 

Quefla  fra  la  mj  ultma  dfpiantazion  ! 

Cinod  frala  mai  ? cufpett»  ch’a  n’  digh  d’un  ladr  > 
Quefl’  è altr , che  dir  becc’  a sò  padr . 

XXXIX. 

A Bertuldin’  j era  tuccà  qla  dura , 
eh’  avè  la  tetta  fovra  al  pifladur  « 

E eh’  parè  un  porc  fcannà  d’ quj  dal  pladury 
Ch’  pera  un  fpett^ql’ a vder  qla  criatura. 

Al  finfal  incanta  n’  fave  più  eh’  s’ dir , 

Ch’ai  parè  un  bacealar  d’ quj  da  barbir. 


E men 
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XL., 

E mcntr  eh’ al  la  ttava  acuntimplar,  , 

L’  vflerva,  ich’  dalla  bocM  a.j  fàlta  fbira  7 , ■ 
Una  chiav  tutta  fangua,, eh’  fava  pota,,  7;  f 
eh’  pareva  , eli’  a la.sò  s.’  pfifs  arvifar  . ‘ 
Subir  la  tol , e pr  la  ment’  i patta  , , . 

D’  pruvar , s,Mà  s’ affifs.  mai , à la  sòi  cattà.  ’j 

xLi.* 

In  fatt’.al  la  eunfidra,  e s’ la  cunfronta,, - 

Al  la  fpazza,  e s’ la  mect dentr’  in  t’  al  bus,, 

E s’  ben  eh  fràfTijtt  ftì  eos  1’  era  eunfus , 

Al  prova,  eh’  1’  è.pr^avrir  badial’7  e pronta  ; , 

E truvand,  dfevert  ringahn’jal  balla,  e s’falta,, 
Juft  cmod  fà  un  Cavriol  fora  d.’  la  nialta .. 

X L r I 

E più  d’  aqsì  n’  psè  aver  fudisfazion  ,, 

Prch’  al  truyò,  a s’  pò  dir,,  tutt’  in  t’  un  eolp, 

I puntgh’ , e i Inv’ , in  eumpagnj  d’ là  volp  i 
E s’ aveva  ehiappà  d’ pofta  al  Bilfòn 
, Alligr’  al  chiama  i vfin’ , e a j cuntò  al  fàtt , 

E tutt’  infem'  i rifu , cm’  è tant  matt . 

XLIII. 

L’  Donn , eh’  d’ sò  naturai  jn  fquas  tutt  tendr, 

S’ mifsn’attorn’  al  ragazz’ , e s’al  curòn 
Con  d’ i inguini! , e dj  impiattr’ , e s’ al  fafsòn , 

E lu  cminzò  qualch  poc’  a arvgnir’ , e a intendr. 
Al  s’ maravjò  in  t’ ài  vder  qla  cunfufion , , 

E a fintir  fghergnazzar’  al  sò  patron. 


L’arè 
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XL-iv. 

L’ arè  pur  vlù  faver , , crhod  l’ era  “ ?,  ^ 

Mò  a n’ s’ attìnta  va  de  dfnahdarra  hìTan,'^^ 

Al  llnteva^  ch^utt’  favn  di  cuhctra'^^  i fi'.")  r.r.J 
Es’n’pfeva  indagar  la  veritV.  ’ ' 

Intant’  al  ftava  a létt  guardànd’  a i trav , 

E a n’  s’ arcurda va  al  lavurir  d’ la  chiav . -■  “i  * ‘ 

XLV'. 

Dopp  qualch  di , eh’  al  emìnzava  un  pò  a ‘ftar  ben  ^ ^ 
Al  sò  patron  al  fè  livar  da  lett, 

£ pò  pianin  con  grazia  , e con  rifpett, 

L’  accumpagnò  fin  zò  dal  fcal  a tren  ; - ‘ 

E fenza  dirj  una  parola  ftòrta , 

Pr’  un  brazz’  al  tofs’ , e al  mifs  fora  d’ là  porta  . ’ 

XLVI. 

E a j difs  ; a t’ hò  cgnufsù , birbon  ladrazz , 

Va  fa  i fatt  tù , eh’  a Iper  d’  vder  fenza  fall , 

Al  Boja  fart’  un  miniiè  in  s’ ’l  fpall’, 

E s’ j afsrò  fort  la  porta  in  t’ al  muttazz . 

E lu  innucà  pr’  aver  drj  ’l  dfgrazi  a bzeff, 

Armas  qsi  lì  con  al  malann’ , e ’l  beff. 

■ X L V I I . 

Dopp  eh’  l’av  fatt  quattr  pafs’ , ài  s’ vultò  indr/ , 

A guardar,  s’al  patron  pr'  dfgrazia  al  chiama', 

E in  tal  vedr  qla  Cà  per  lù  qsi  infama , 

Al  s’  mifs  con  quant  fià  al  pleva  a correr  vj . 

S’  a vlj  faver’  in  dov’  l’ andò  a arrivar , ' ‘ " 

In  t’al  Cant,  eh’  vin , al  fintirj  cuntar.  - ^ ' 

FI7Ì  DAL  ^UA^T  CAT^T. 
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I. 


J LTand’  uit  dis,  dà.  a quell  Cali , tutt’  j in’adofs, 
eh’  a n’  j è più  lugli  pr  lù  da  pfer  fcappar  ; ' 

E quand  la  dfgrazia  tol’  un’  a sbadlar. 

La  j fa  perdr  la  peli , la  carn’ , e gli  ofs  ; 

E guaj  a;queU,  eh’  la  j cmenza  a dari  drj , 

, Ch’  r al  fa  puzzar  d’  agn  cò , cm’  è i fulfanj . 

II. 

Bertuldin  qsì  arvinà , fenza  patron , 

Più  intriga  di  pulfin , eh’  van  pr  la  ftoppa  » 
Grattands  ?on, una  man  zò  pr  ia  eoppa, 

Al  dfevada  pr^lù  là  sq.rafon,  ' . , 

E s’  principiò  a pinfar  , guardand*  in  sù,  / 
eh’ bifogna  far  d’neceffità  virtù. 

III. 

Con  la  so  dfgrazia  al  s’  |è  un  bon^  capitai  . 

Pr’ andar’ >in  birlM  , fenza  aver  cavaj,.  ^ 

E pr  mpifrar  d’-ellr  pin  d’ piagli’ , ed’  guàj, 

Al  s’.  fallava  anch’  in  dov’  al  n’  avè  mal; 

L’ persoli , eh’  al  «devn’  un  lazarett , 

Clu  i ppr^evà  un'qùattfinj.  e chi  un  panetti, 


Al 
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Al  s*  mifs’  a andar  pr  al  Mond’  a fta  manlra 


E a fpes  di  altr’  al  vili  Terr , Caftjj  e Citta, 

E a tutt  ’l  Cà  dmandand  la  carità , 

Al  s’ cavava  la  fam  mattina , e lira , 

E a forza  d’ laz,  d’ imbroj , d’ pacciugh’  , e d’ zanz. 
Da  Genva  randò  à Napl  cm'  è d’ sbalanz. 

. ^ v.  . J. 

tfùv^  in  Cittadon , pr-  ùn  cas  bisbettt?^*^  ^ 

La  Càraftj  , eh’ n’  i fol  mai  abitar,  ’ 

E ’l  fou  ganafs,  eh’  n’avèn  da  lavurar,  ' ' ' 

Al  favn’  eflV  zò  d’ lira , e molt  patetic  , T • 

E fe  ben , eh*  l’ era  a Nàpl* , al  s’ arcurdava  V ' • 

La  Tbrr  di  Afnj , la  Mozza  ,''é  *1  poftgh  d’ la  biava . 


VI. 


V incuntrò  per  so  dfgrazia  un  parigin , 

Ch’  avè  la  camifola  arcamà  d’ iniglia , 

E un  bell  fiuchett  d’ arzent  pin  d*  canutiglia  ’’ 
In  t’  al  capell , eh*  parè  propri’  un  turtlin , ’ 

L*  fcarp  l’avè  a'ffiubà  m't'l’i,ung’ di  pj, 

Ch’  a ì faltava  i garitt  fora  pr’  d’ drj 


Vii. 


Dou  fìubb  d’  pfed*  'a  gli  avè.d’vari 'culùr,^  ' ' 
Con  de  drf  là  cùmpaghà'in  t’  al  gulett  , 

L’aveva  un  giuftacor,  ch’j  era  taht  llfett,i  ' 
Ch’  r andava  a'brazz’avèrt,  dritt  dritt,  dur  dur. 


di'la  parè  propri  uh^iatt  d’gnuc  con  l’ aj^ 


E la  zazr  l’avè  qusi  ìmpaftruccià,' 


i 
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A Bertuldin’  al  s’tnifs’  a guardar  drj , 

E a j difs:  ragazz’ andarift’a  fervir? 

Lù  arfpos  : luftriflìm  sì , quell’  è ’l  tnj  mftir, 

L’è  quel  eh’ a cere’ . Mò  t’ j jull  cafeà  in  pj, 

Difs  ql’altr’,  a t’ tuj  in  ll’punt’  al  mj  fervici , 
Pur’ch’t’av’ vuja  d’far  ben’ , e eh’  t’av’  judici. 

IX. 

Aqsì  con  Ili  po  d’ tihiacir’  a s’ fè  11’  cuntratt; 

A j difs  : tinm  pur  drj , e n’  t’  dubitar , 

E al  s’ mifs  con  d’  l’ aria  tanta  a caminar  > 

Dou  or  d’  cuntinv  jull  cmod  farev’un  matt, 

Tant,  eh’  j arrivòn  al  fin , quand’era  tard. 

In  t’ un  llradlett’  armort  pin  d quaj  lumbard . 

E qui  j era  al  Palazz  dal  Ca\?Ulir, 
eh’  avè  d’ una  Cafetta  la  fazzà , 

Con  una  porta  vecchia  tutta  arpzà , 

E un  bachett  fù  la  chiav’,  eh’  l’adruvò  a avrir, 

L’ intrada  era  una  loza  Uretra , e feura  » 

Tant’umda , eh’  la  parè  una  fepoltura. 

xr. 

E pò  intròn  in  dou  llanzi , al  prim  pian  d’ fotta» 
Acumdà  verament  d’gull  foprann  » 

Ch’s’a  j palTava  un  Cavali,  ch’fufscargh  d’anzin, 
A n’  j era  dubbi , eh’  al  s’ tirafs  drì  ngotta. 

Ch’  i mobl’  ern  dou  fcrann  vecch’  d’ pavira , 

£ un  pajazz  dlles’  in  terra  fenza  altira . 


D 
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XII. 

Al  s'  dfpujò  tutt’,  e con  gran  diligenza 
Al  s’  fè  ajutar’  a fpazzar  ben’  i pagn’» 

E s’ i pigò  pulid’ , al  dè  al  tei  d’  ragn’ 

A un’ affa , ch’i  ferveva  pr  crdenza 
Mura  in  t’al  mur’,  e lì  a j pufsò  pian  pian, , 
eh’  quell’  era  la  so  cafla , e al  cantaran . 

XIII. 

Al  s’  mifs’  a fedr* , e pò  l’ interrogò 

D’ cent  cos  tutt’  in  t’  un  Uà , e lù  j arfpos 
Con  centuna  busi , fempr  fott  vos , 

£ agn’  parola  al  s’  chinava  fin  la  zò . 

Quel  Sgnor  con  gran  folficgv’  al  Ili  a afcultar , 

Ma  in  tant’ , a n’  fe  dfeurreva  mai  d’  magnar . 

XIV. 

Sta  cofa  a Bertuldin’  i rinerfeeva, 

E ’l  budell’anca  lòr  fèn  di  lamint; 

A } dfpiasè  d’ llar’  in  ozi  con  i dint , 

E al  guardava  pr  tutt , e mezz  dfprà  al  dfeva  : 

Cofa  è quell’?  in  dov’  fonja  capita? 

I è mai  dubbi,  eh’ la  fufs  la  cà  incanta? 

X V. 

Al  nobil’Om,  eh’  flava  pr  Cà  fpafzand. 

Andò  a cavar  fora  d’  in  t’  al  pajazz, 

Una  pajugvla,  e cmod  farè  un  fgnurazz, 

S’antava  i dint’  alligrament  cantand; 

Tant  qiiant  l’ avifs  magna  Starn’ , e Fafan , 

Se  ben , eh’  in  corp’  a n’  j era  intra  un  bcon  d’ pan . 

E pò 
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XVI. 

E pò  ridand’ , al  s’  volta  a Bertuldin , 

E s’ i difs  : dimmi’  at  dfnà,  o at  fatt  qlazion  ? 
Pofsia  arrabir , s’  a j hò  gnanch’  magna  un  bcon , 
Lù  i arlpos:  Ci  maldett  s’a  j hò  un  quattrin. 

Al  patron , eh’  anca  lù  avè  vud’  al  quajer, 

Moltra  dfpiafer' , e s’ tra  vj  ’l  bragh’  all’ajer. 

XVII. 

E a j cuntò  , th’  l’ avè  bvù  la  cioccolata 

In  t’  r anticamr  dal  Marches  d’ la  Rotta , 

E eh’ pr  quel  dì  lù  n’  magnava  più  ngotta,^ 
eh’  r avè  la  cumpleffion  trop  delicata ^ ■ 

A m’ dfpias , a j difs’,  a vdert*  a ftar  qsì  in  pena  , 
Ma  n’  t’  dubitar , eh’  al  fra  preft’  ora  d’ cena  * 

XVIII. 

iQuand’ al  ragazz  finti  Ila  pertantegvla,  , , 

L’  av’  a murir  d’  dulor  egnuflànd’  allora  „ , 

eh’  la  dfgrazia  l*  avè  drì  trop  traditora , 

E eh’  pr  fcapparla , a n’  j è ne  mod,  ne  regvla  , 

Tri  pizz  d’ pan , eh’  j avanzòn  quand’  al  birbava, 
S’mifs’a  magnar,  menti  ch’ai  fufpirava . ..  ! 

X I X. 

L’ affama  eavalir , ch’ai  vili  biaffar,  , , 

S’ j accuftò  con  manira , e s’ i dmandò, 
eos’al  magnava  d’bon’ , e lù  i mullrò  , . ; 

, Quel  pan  d’ limofn , eh’  l’avè  psù  afparmiar., 

Al  pezz,  ch’era  più  grofs’  i tofs  quel  Sgnor, 

£ s’ i’  anaiava , dfand’  : oh , eh’  bon  udor  ! . . j 

D » Queft’ 
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XX. 

Queft’  è un  pan  molt  prezios,  dov’  l’ at’  avù? 

S’  a crdifs,  eh’  al  fufs’  nett’,  al  vrè  fintir; 

Ma  al  n’  afptò,  eh’  Bertuldin  j al  pfifs  gnanedir, 
eh’  al  s’al  mifs’  a dvurar  più  in  Frezza  d’ lù . - 
Al  ragazz,  eh’  n’  fù  un’olla,  fè  d’nett  preft  , 

Per  pora , eh’  al  patron  n’  i difs  dal  rell . 

XXI. 

I parèn  du  ftianehin , eh’  ptnaflfn’  al  garzol , 

Quand’ji  tirn  ben  dentr  zò  alla  dfprà, 

E intani’  juft  eh’  a fe  fpara  un’arehbusà» 

Al  s’  finì  al  dfnar  fenza  dfpigar  tvajol  ; 

I eofsn  fin  ’l  brisl  sù  pr’  i pagn , 

E s’ n’  inlpureòn  majoliea,  ne  llagn. 

XXII. 

Per  bevr  pò  j andòn’  all’  Oli  dal  pozz, 

Senza  adruvar  la  tazza , o l’ bicehir  d’  veidr , 

A una  mzetta  sbuceà , eh  fervè  d’  caleeidr , 

Ligà  pr’  al  coll , prch’  al  mangh’  era  mozz; 

E a Ha  manira  s’  finì  la  gran  Fella  , 

Senza  ch’  ai  vin’j  ìngarbuiafs  la  iella. 

XX  ni. 

Al  fgnor  Cont  Callracucc , eh’  aqsì  s’  chiamava 
St’  Zintilom  dall’  aptit,  s’  multrò  cuntent. 

D’aver  rriagnà  quel  pan  qsì  pr’accident, 

eh’  l’era  di  ann,  eh’ lènza  gufi  (difs  lù)  al  magnava; 

Cuntàfidyeh’  un  eugh’av’a  dir’a  cert  Dam  : 

Ch’a  n’j  è al  mior  cumpanadgh,  quant’è  la  fam  . 


Fa- 


CANT  QUIHT. 


XX  I V. 

Fagand  diversd’fti  dfcurs , T arrivò  fira, 

Ma  la  cena  n’  fe  vdeva  a cumparir , 

Bertuldin  y eh’ dalla  fam  s’  finteva  fvgnir , 

Cminzòa  pinfar,  eh’ quell’era  una  chimira; 

E al  Sgnor  Coni’  arrufà , cm’  è una  co  d’ ghirr , 
S'cgnulsè,  eh’  l’arev’  magna  al  fchiopp’a  un  Sbirr . 

,XX  V. 

A gl’  infgnò  d!  far’  al  lett , eh’  era  un  gran  face 
Fin  d’iloppia  , e fovra  a j (lava  una  fchiavina  $ 

Con  la  everta  zibà  d’ indiana  fina , 

Ch’  a forza  d’ bus  pare  fatta  a zicc  zacc . 

Pò  pr  cavzal  l’arverfava  una  fcranna , 

E quella  dal  Sgnor  Cont’  era  la  nanna  > 

XXVI. 

Dopp,  ch’fù  fatt  Hi  zattìn,  qsì  mezz’ai  bur, 

Pr  tgnir  sù  un  pò  ’l  fou  cart , e ’l  sò  deeor , 

Al  difs’  al  Pagg’  : mi  t’ mandarev’  a tor 
Da  cena  in  piazza , ma  t’  n’  frifs  ficur. 

Prch  la  noti’ al  camina  i burfarù, 

Ch’alTaltn  tutt’,  e s’ i toln’  i frajù . 

XXVII. 

L’è  mij , eh’ andamn’a  lett’,  e pò dmattina 

A s’farà  pruvifion  d’tutt  quel,  ch’z’  bifogna, 

£ Bertuldin  s’ grattava,  e s’ n’avè  rogna , 
eh’  a j brufava  al  currott,  ch’era  in  cufina. 

I andòn’  a lett’  uh  da  cò , e un  da  pj } 

£ in  psèn  durmir  da  la  malincunj . 
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XXVIII. 

Un  dpinzl  la  miferia  , una  figura 

Senza  pj , fenza  un  brazz , con  poca  panza  > 

Uftì  culor  d’fam’,  in  att  d’poca  creanza, 
Vergognofa  in  t’ al  fgnifF,  pznina  d’itatura. 

In  s-  un  pedftall , ch’aveva  un  cattiv  fgavl. 

Fora  d’ia  porta  arifgh  d’ia  Cà  dal  Diavi. 

XXIX. 

Mi  a m’par  l’artratt  d’ft’  Sgnor’ . Appena  dì 
Al  s’ livò  con  al  ftomgh  digeft’ , e alzir , 

In  s’alguft  d’quel , eh' avè  Mafin  Barbir, 

Ch’arè  magna  di  cudn’,  e digerì. 

Al  s’  fè  ajutar’  a vftirs’a  Bertuldin  , 

Ch’i  arversò  ’l  bragh’ , e s’ n’  i cafeò  un  quattrin . 

XXX. 

Dopp , eh’  al  s'  fù  ptnà , e lava  con  diligenza  , 

Al  dè  ordn’  al  sò  pagg’>  ch'fpazzas  cmod  va, 
eh’  al  pruvdifs’  d’acqua,  e eh’  l’abbadafs’a  Cà, 
Ch’a  a’  j intrafs’  mai  i puntgh’  in  t’ia  crdenza. 
Bertuldin , eh’  i guardava  drj  confus  , 

Cgnufcì , ch’a  ft’  Mond’  al  n’  è tutt’  or  quel , eh’  lus , 

XXXI. 

Al  turno  in  Cà  pr  far  quel , eh’  l’ avè  ditt , 

E al  vlè  fpazzar , ma  a n’psètruvar  granà. 

Al  tofs  la  mzetta , e s’ andò  pr  la  ftrà  , 

Per  cercar  d’ l’acqua  netta  a cert  urtfitt, 

Ch’  ern  dalla  sò  Cafa  poc  luntan  , 

Dov’  p refi’ al  fè  amicizia  con  quj  urtlan. 
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XXXII. 

Al  vift’al  sò  Patron  con  dou  Sgnun'n 
Tute’  insbeltà,  eh  '1  parèn  mafearun , 

Con  feuffi , perucchin  , e cert  cerchiun , 
eh’  favn’  credr,  eh  ’l  f^uflh  dou  fgualdrin 
Vgnù  lì  a polla  a cercar’  un  qualch’  minchion , 
eh’  i pagafs , cmod  s’  ufava  , la  qlazion . 

XXXIII. 

Al  Sgnor  Cont  qui  s’  dfnumava  a panza  vuda  , 

E lor’  i favn’  attorn  mill  carezz, 

Pinfand  pò  in  fin  d’ cavar  da  Hi  finezz 
Quel , eh’  ’l  cercavn’,  e eh’  lù  arè  fatt  l’ arzvuda  ; 
Ma  quand  ’l  s’ accurzìn , eh’  l’ era  un  dfpiantà , 
L’fcappòn’  vj , e lù  armas  lì  incanta  . 

XXXIV. 

Al  pagg’ , eh’  rideva  a vder’  al  mros’  eftatich , 

Calcò  dal  guil  dentr’  in  t’ un  fulfadell , 

Dov’  al  truvò  del  meil  colt  pr’  un  purcell , 

E al  s’  ’l  parò , con  bona  grazia , al  natich , 

Al  tofs  d’ l’acqua  in  t’ia  mzetta,  e a Cà  l’ arriva, 
Digand  pian  pian’:  in  fin,  eh’ la  va,  l’ è viva. 

.-XX  XV. 

L’afptò  al  Patron  un  pezz  dopp’al  mezz  dì. 

Ma  a n’  s’vill  mai  cumparir  ; lù  dalla  ghega, 
Truvands’  in  Ita  miferia  con  Uà  bega , 

Pinsò , eh’  s’  l’ andava  in  lunga  al  frè  sbasì . 

Per  la  Città  al  turnò  in  birba  a zirar,  (llar. 

Ch’  l’ è un  mllìr , eh’  quand’ al  s’ è cmenz , mai  s’ialla 
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XXXVI. 

In  poc’  or’ al  truvò  per  carità 

Dal  pan  pr’al  sò  bifogn’,  e cert  Trippari 
A forza  d’ chiacr’ , a gli  ardusì  a dunari 
Una  Zampa , e d’ la  trippa  d’  ql’avanzà, 

E al  turno  a Cà  con  ftà  po  d’ pruvifion , 

Ma  prima  d’iù  j era  arriva  al  Patron . 

XXXVII. 

A tutta  prima  al  vlè  tirar  da  brufch, 

Ma  in  t’ al  fintir , eh’  al  fa  l’ udor  d’ la  trippa  j 
D’  un’altr  fentiment  al  par,  ch’ai  fippa, 

E a farfn  prò  al  s’ amanva , e s’ n’  i fà  rufeh. 
Bertuldin  pr  finir  tutta  l’ inftoria , 

Al  s’ mifs  figh’  a magnar’ , e s’ finn  bandoria . 

XXXVIII. 

Per  qualch’  temp’  i campòn  a fta  manira, 

Ch’ai  Patron’  vgnè  mantgnù  dal  fervitor  ; 
Ma  la  dfgrazia  turno  prelt  contra  d’ior. 
Tutta  d’ rabbia  avampà , e pregna  d’ ira  ; 
eh’  un  band’  andò  pr’  efff  la  caraftj , 

Ch’  i birbant’ , e j uzius  andaflh  vj . 

XXXIX. 

Bertuldin , eh’  in  ved  quattr’  un  dì  pr  piazza 
Seuvar  dal  Boja , a j cafea  al  cor  pr  terra , 

E dentr’in  Cà  pr  la  gran  pora  al  s’ ferra  ; 

Ch’  a n'vol  più  ufeir  tant’al  avù  fcagazza. 

I turnòn  a dzunar  fenza  nlTun  merit , 

E in  ozi  tgnèn  la  bocca,  e anc’al  preterita 
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XL. 

Un  dì  quand  Bertuldin  mane  s’ al  pinfava  » 

Vift  vgnir  a Cà  al  Patron’  in  furia , e in  Frezza) 
Ch’  anfand  , n’  psè  finir  d’  dir  dall’  aigrezza, 
Ch’  1’  aveva  truvà  un  Flipp’,  e pò  falcava, 

E al  dsè  : ftà  volta  a guaftarèn’  al  dzun , 

Ch’  al  Cil  n’  n’  abbandona  mai  nflun . 

XLI. 

Un  eh’  avifs  truvà  un  tfor , n’  frè  sì  alligr , 

Cmod’  era  ft’  Zintilom  more  dalla  fghifla  : 
Camina,  al  difs’  al  pagg’ , all’  Oft  d’ la  Biffa, 
Và  pruved  da  magnar’ , e n’  n’  effr  pigr  ; 
Bertuldin,  eh’  i pareva  d’ infuniars, 

Tofs’  al  Flipp’ , e s’  eors  vj  fenza  fermars* 

XLII. 

Mentr'  eh’  al  eaminava  pr  la  ftrà, 

L’ incuntrò  un  Mort , eh’  i purtavn’  a fupplir , 
Aecumpagnà  da  torz’,  e da  eandlir. 

In  s’  un  tavlazz’ , e s’  era  vili  da  fra. 

Per  dari  lugh’ , al  s’ affermò  drj  al  mur, 

E s’ guardava  a tutt  qlor , eh’  ern  vili  d’ feur . 

XLIII. 

Pr  dè  drj  al  Mort’  a j era  una  Donnona 
everta  eon  un  vel  negr’  in  fin’  a i pj , 

Con  cent  femn , eh’  i iavn  cumpagnj , 

E tutt  cumpaffionavn  fta  perfona , 

eh’  sbattand’  infem  ’l  man  fori  la  pianzeva , 

E la  cridava  con  quant  fià  l’aveva. 


Tove- 
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XLIV. 

To'vero  mio  Marito , bene  mio , 

A quella  Cafa  haja , e trìjìa  niai^ 

Donje  , oh  mefcbino , non  fi  mangia  mai , 

E là  donerò  lafciarti  ? ah  cafo  rio  ! 

Quand  Bertuldin  , av’  intes  ili  parol , 

Senza  afptar’  altr  chiacr’ , al  s' tofs  ’l  viol . 

X L V. 

Al  mifs  sù  d’ fovra  al  Mort' , e chi  "1  purtava, 

E a Cà  d’  carrira  in’  t’  un  moment  volò  » 

Pò  la  porta  dinanz  ben  preft  1’  alTrò , 

E ’l  Patron’  in  sò  ajut  fort’  al  chiamava , 
eh’  tutt  sbiguttl , n’  favend  cofa  s’  pinfar , 

Cors  con  la  fpada,  mò  a n’  la  psì  sfudrar. 

XLVI. 

A’  j dmandò , prch’  al  fava  tutt  ft’  armor, 

E lù  j arlpos  : fgnor  Cont’  i porto  qui 
Adefs  adefs  un  Mort , eh’  a l’ hò  vili  mi , 

Ch’  1’  è pr  la  ftrà,  e s’  vin  con  grand’  unor. 

E al  Cont  turno  a dmandari  : cmod  fat  quell? 

Mi  cred , eh’  t’  l’ av’  vili , mò  chi  t’  ha  ditt’  al  reft? 

XL  VII. 

Sò  Mujcr,  eh’  i tin  drj,  j arfpos  al  pagg’: 

Dis , eh’ j al  porto’  alla  Cafa  bura  , e trilla . 

Più  dfgrazià  , è bura  d’  quella  mi  n’  1’  ho  villa  j 
Donca  qui  al  vin  fenz’  altr  ; fens  curagg’ .... 

Al  Cont,  eh’  i finti  dir  Ila  gran  mattata  , 

Ben  eh’  1’  era  adzun’ , al  fé  la  sò  filata . 


Ma 
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XL V I I I . 

Ma  Bertuldin  n’  arftava  perfuas  , 

Pr  quant’  i favifs  dir  al  sò  Pati'on, 

E al  flava  fempr  fifs'  in  t’  T upinion, 
eh’  al  Mort  vgnifs  lì , e s’ n’  fe  psè  dar  pas; 

Al  Cont  tant  dils,  eh’  in  uhm’  a j al  fè  intendr , 
E un’  altra  volta  al  mandò  d’  nov’  a fpendr . 

XL  I X , 

Quand’  al  turnò,  i s’  mifsn’  a diluviar, 

E pr  dù , o tri  dì  i là  pafsòn  ben  ; 

Mà  poc  durò  al  bon  temp’ , e poc’  al  fren , 

E al  s’mifs  pr  lor,  nòapiovr,  ma  a timpftar; 
eh’  una  Vecchia  arruganta,  e un’  LTmaretC 
Vignin  pr  la  pifon  d’ia  eà,  e dal  leu. 

L. 

Al  eont  fè  figh’i  cunf  d’ tutta  la  foma, 
eh’ era  più,  eh’ n’va  leva  al  capitai, 

E a j difs  eh’  a ] pagarè , eh’ dal  banc  reai 
Al  flava  afptand  gl’armefs,  ch’i  vgnèn  da  Roma»' 
Ma  al  s’intindè  gl’armefs,  dov  flà  ’l  carozz, 
Pich’a  ft’  Mond  lù  n’avè  quel , ch’vai  un  fgdozz. 

LI. 

I creditur  cminzòn’a  far  dal  fìacc; 

eh’  n’ vlèn  faver  ne  d’banc,  ne  gnanc  d’ banchetta 
Ma  i s’  ) aflricavn’  adofs  qsì  alla  maldetta , 
eh’  r era  pr  naflr’  al  eavalir’  un  Anace  ; 

AI  qual  pr  fari  acqdar  con  bona  eira , 

I difs;  turnà,  eh’  a frj  paga  innaczfixa. 


Con 
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LI  I . 

Con  gran  fadiga  al  fin’ , j andòn  pur  vj  , 

E s’ lafsòn’  al  Sgnor  Cont  molt’  intriga , 
Ch’n’favè  al  mod  d’ fugar  ftà  gran  bugà  , 
L’andava  fora  , e pò  rumava  in  drj . 

E pinfand’,  al  difs  qsì  d’ in  futt’  in  futt, 

Un’Om  fenza  quattrin,  mò  l’ è pur  brutt. 

LUI. 

L’ufcì  d’ Cà  fufpirand’ , e Bertuldin 

Armas  lì  da  pr  lù  guardand’al  prugn , 

Ch’  dalla  dfprazion’  al  s’  frè  fin  dà  di  pugn , 
Cgnuffand,  ch’ftà  qutàpfeva  aver  poc  bon  fin. 
In  tant  la  Vecchia  , e l’Umarett  turnòn, 

Ch’i  vlèn  vedr’al  Sgnor  Cont,  mai  n’al  trovòn. 

L I V. 

Lor  pinfand  d’far  un  colp,  ma  eh’  fufs  da  mellr , 
Chiamòn’ innanz’  i Sbirr  con  un  Nudar, 

Pr  fari  tutt’  i mobl  inventariar , 

Ma  a n’j  era  pr’impiccars  gnanc’  un  caveftr’j 
I crdìnn , eh’  al  j avifs  fatt  purtar  vj , 

E i cridavn  fra  d’ lor  battand’  i pj . 

LV. 

D’agn  cofa  quel  ragazz  frà  cunfapevl 

I dilTn’:  e un  Sbirr’ i mifs  ’l  man’adofs , 
eh’  al  vie  ligar  con  un  sfurzin  ben  grofs  , 

E in  tutt’i  raod’j  al  pretendèn  culpevl, 

Lù  mezz  pers,  pr’al  fpavent  d’ n’andar  prfon, 
Trmand’  a j vign  un  gran  chiarabaccion . 
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LV  I . 

Qftor’  em*  a mal  partì , vdand  qsì  ft’  ràgazz  > 

E s*  n’ favèn  al  mod  pr  fari*  arvgnir , 

Un  po  d’ asè  dmandòn  in  t*  uri  bicchir,J 
Al  vfini,  eh’  corfn  tutt  mifs’  in  favazZ} 

E s’ j sbrufFòn  i puns,  e fott’  al  nas 
I j dinn  dal  balfmj  eh’  era  al  fond  dal  vas.  ’ ' 

L V I I . 

Tant’  » eh’  1’  arvign  un  puftin  dall'  aeeident^ 

E tutt  quel  Don»’  i eminzòn  a fari  anm  > ' 

Ma  fempr  piùj'lù  eh’  era  pufilanm, 

S’ imbrujava  in  t’  al  vder  qla  forta  d’  zent. 

Al  Nudar,  eh’  flava  a ferivr’  in  s’  una  fneftra  j 
Era  fluff’  , e s’  n*  vleva  più  d’  qla  mneflra.’-  . 

LV  I I I . 

I j eminzòn  a dmandar  pò  eon  amor,'  - , >1 

S’  al  sò  Patron  avè  putta  vj  i'mbbil,-i-M  > 

E in  dov’  l’aveva  mifs  quel  cos  più  nóbil',)* 

E l’altra  roba,  eh’ era  in  Cad’ valor  ; ' 

Lù  arfpos , eh’ dopp  eh’ al  flà  figh’,  al  n’avè  vift 
Altr,  che  ’i  lett- , e quel  dou  fcrann  qsì  trift, 

LilX/ 

I creditiir’ , e i Sbirr  s’ guardavn’infem , 

E ’l  Nudar  feguitava,  e s'i  dmandò:  • 

S’al  favè,  ch'l’avifs  flabl’,  o lugh,  eh  fufs  sò, 
Lù  arfpos  : eh’  a gli  avè  ditt,  'eh*  in  t’I’  Marem 
L’aveva  un  bell  Palazz  grand  purafsà. 

Ma  eh’  al  n’  era  però  gnanc  fabricà . 


Ch’ 
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LX.  . 

Ch’  l'avè  un  Caftell , eh’ s’ chiamava  Caftracucc, 
Dov’  al  i aveva  pr’  una  cofa  rara  , 

Appuntala  d’agn  banda  una  Clumbara  , 

Pina  d’ Zvett , d’ Palpallrj , d’ Falchitt , d’Alucc . 
Al  Nudar  difs  ridand’  a j creditur  : 

Ma  n’  avilTi  altr  mocl’ , andà  a cà  al  bur  * 

LXI. 

I vignn’  al  fgarabij  pr’  al  pagamene , 

Ch’la  Vecchia,  e 1’  Umarett  n’i  vofs  dar  ngotta» 
E i Sbirr  cridand  biaftmavn  zò  alla  rotta  > 

E ’l  Nudar’ anca  lù  n’era  cuntent. 

A jxunvign  fgar’al  prà  fenza  guàdagn  , ' 

Maldend  quel  punt , eh’  i favn  d’ iti  caitagn* 

LXII. 

La  Vecchia  fè  purtar  vj  al  sò  pajazz*,  • 

E l’ Umarett’  alTrò  lasò  Cafetta-,  i 

Bertuldiii’armas  lì  una  bella  fetta. 

Dou  dida  fora  d’  Cà  con  i sù  ftrazz; 

E a n’  faveva  cmod  s’ far’  in  ql’  uccafion, 
Truvands  fenza . quattrin , fenza  Patrem  « 

LXIII. 

Al  s’affliz’  i al  fufpira,"  al  pianz’,  al  crida. 

Al  guarda  al  Gii’ , al  guarda  in  tutt  ’l  band , 

A n’pò  andar’ alla  birba,  ch’a  j è al  banJ, 

Al  ftà  fufpes,  e d’rabbia  al  s’ morfga  ’l  dida. 
Intant  eh’  al  penfa  , cofa  l’ ha  da  far  , 

Am’arpos,  prch’a  m’  vin  da  itranudar. 

DAJL  UJJIHT  C^n.T- 
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Hi  n’  pò  battr’al  Cavali,  al  batt  la  fella, 

E al  tocca  pr’  al  più  a j dfcalz’  a andar  pr’  i fptn  ; 

In  t’ r acqua  al  pefs  più  grofs  magna  al  più  pznin, 
E al  crida  drj  ’l  lavez’  a la  padella  : 

La  furtuna  fa  in  alt’,  e abbafs’  andar  ; 

Cm’  i Bù  lì’  han  feid , a s’ ha  lafì  d’ fluflai* 

II. 

Senza  fall  Bertuldin  frè  andà  a da  mal , 

S’ del  Donn ,.  eh’  llavn’  lì  vfin , e n’  1*  arcujevn» 
Ch’fintand  tott  ’l  fou  dfgrazi , al  cumpatevn, 

E dopp  quarefma  gl’  i finn  far  carnval. 

Gli  al  guernòn  tuct’  a garra , d’ tal  manira  , 

Ch’  pr  tgnir  sù  i’  bragh’ , a j vleva  la  crufira . 

III. 

L’  s’ ìnzgnòn  d’  atruvari  un  bon  Patron , 

Ch’  era  un  Dottor  d’  medfina  accredità, 

Ch’  i difs , eh’  l’arè  mantgnù  ben  vili,  e calzi» 

E eh’  pr  falari  agn  mes , j arè  dà  un  tfton . 

Quell’  era  Om’  vecch’  , eh’  ave  bona  prefenza, 

E agn  parola  al  fpudava  una  fentenza  • 
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Da  pr  tutt  Bertuldin  era  con  lù , 

E al  finteva , che  ft'  Medgh'aqsì  famos , 

Per  tutt’  i mal , s’al  fuls’  anc’  Ita  franzos, 

L’  urdnava  d’ l’acqua  frefca  , e nijnt  d’più. 
Un’  a in  guareva  , e cent  avèn  la  fort 
D’ pagar’ al  sò  tribut’al  beccamort . 


V. 

Fra  j altr  sù  amala,  al  n’ aveva  un, 

eh’ fava  la  purga,  e s’  vlè  ncar’al  chiavgott 
E un'  altr , che  s’  fintè  debl  la  nott , 

A j vlè  un  cunfurtativ  da  tor’  a dzun  ; 

A j mandò  a Cà  gli  arcett  pr  Bertuldin  , 

£ al  j aremandò,  eh’ a n’barattafs  bultin. 

VI. 

Pr  tgnirs  a ment  qftù  in  tofs’  una  pr  man , 

E s’andò  vj  pinfand  pr  n’  s’aradgar  ; 

Ma  quand’  al  fù , dov’  a gli  ave  da  dar , 
L’ingarbujò  ’l  fcrittur’,  e da  baban 
Al  dì  a quel  debl  d’corp’  al  fulutiv’, 

E a ql’altr’  a gli  affiubbò  al  cunfurtativ . 


VII. 

Ai  fuccefs,  che  quel  ch’av  ft’ultm  firop. 
Tutta  la  nott  n’  psì  durmir  fquas  brifa. 
Dal  gran  calor’  al  s’ cava  la  camifa , 

E a n’  trova  lugh  , ch’ai  fe  fmaniava  trop  ; 
Al  s’ Wmandava  al  Gii  a più  non  pofs  , 
Ch’  al  crdeva  d’ aver’  al  Diavi’  adois . 
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V III . 

Dall’ altra  part,  quel  Sgnor,  ch’vleva  ajutars, 

E eh’  s’ n’eVà  andà'  con  ;Ìa  sò  Spofa  a létt , 

, Bifognò , eh’  al-  s’ livafs  del  volt  più  d’ fett , 

E’  la  Sgnurina , eh’  n’.fàvè  cmod  fars 

La  gran  puzza  , e ’l  fettor  la  perfuas,  ' 

N’pfand  far’  altr’ , a tgnirs  ben  ftop’  al  nas . 

' * I X . ■ . ^ 

MI  n’  sò  dir  chi  d’ lor  dù  fufs  più  ihilizzì , 

Per  It’  accident , eh’  era  vgnù  aqsì  improvis  » 

E eh’  punzifs  l’alba  a n’  j era  mai  d’avis , 

E appena  j appena  al  Sol  av’  purtà  al  dì , 
eh’  fmandòn  con  gran  Frezza  un  Servitor 
A chiamar  fin’a  Cafa  ài  Sgnor  Duttor. 

X. 

Al  qual  n’  s’ dè  gnanc  temp  d’ vftirs  a rafon  , 

Ch’ai  cors  cori  una  fcarpa , e una  pianella , 

E ’l  calzett  zò  pr  U gamb’  a campanella , 

Senza  cular , e fehza  al  piruccon  ; 

E qsì  in  Frezza  currand’,  al  dè  un  sblifgòtt, 
eh'  fù  caufa , eh’  a la  lengua  al  s’ dè  un  murfgott . 

XI. 

Quand  l’ arrivò, 'dpv’ era  al  tribulà, 

E eh’  a j cuntò  tutt  quel , eh’  era  fuccefs, 

D’ una  parola  lù  i cavò  un  prucefs  , 

E s’ acgnufcì , cmod  1’  error  era  ftà  ; 

Al  pinsò  un  poc’,  e pò  con  sò  licenza,  • 

Ai  chiàiriò  Bèrtoldin  lì  in  sò  prefenza . ' 
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XII.  ^ 

E a j fpiaaò  una  fila  pr’  al  sbali  fatt , 

Con  una  vos,  eh’ al  parè  al  catnpanazz  , . ^ 

E s’ j vlè  dar  di  pugn’  in  t’  al  muftazz  ; 

Lù  s' tofs  d’  fotta , e quel  Sgnar’  arrabbi  d’ fatt* 
I mandò  drj  d’ la  zent  fin’  in  t’ la  ftrà* 

Per  dari  una  timpefta  d’  baftunà. 

XIII. 

In  te  fòla  confido  » Bertuldin* 

S’  raifs’  a far , eh’  al  pareva  una  fajetta  , 

Ma  al  fuccefs  pr  sò  dfgrazia  arcimaldetta  , 

Ch’  un  Lachè  j era  drì,  eh’  pare  un’  usiin  , 

E.  un  feappuzzott,  eh’  al  dè,  fù  al  so  tracoll  * . 
Ch’  agn’  volta  al  j acujè  tra  cap’ , e coll . 

XI)V. 

L’ andò  tant  fin , ch  ’l  gantb’  i tignin  drj , 

Ora  d’ za , ora  d’ là , in  dov’  al  pfeva 
E al  Lachè,  eh’  mnava  zò,  quant  fià  l’ aveva* 

Se  ftuffò , e al  s’  arfols  d’ turnarfn  vj  j 
Ma  Bertuldin  era  tant  fpa vinta  , 

Ch’  al  cors  più  d’ un  mezz  mi  j fora  d’ Città  . 

XV. 

L’è  un’  animai  la  dfgrazia , eh’  fa  fpavent , 

Ch’  è traditora  ,e  s’  fa  d’ agn’  erba  un  fafs  ; 

Per  fcapparla  , a n’n’accad  slungar’  i pafs , 

Ch’  la  sà  arzunzr’,  e la  corr  più  fort  dal  vent. 
Guaj  a ql’  ufell , eh’  è nad’  in  trifta  vali,' 

E a ql’  Afn , eh’  n’  è psu  nalfr’  un  boa  Cavali. 
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XV  I . 

Bertuldin  ftracc’ , e pift  dal  pavirh , 

Fort’  arifand’  al  s’ fermò , eh’  a n’  pfeva  più , 

E vdend , ch’ai  culi’  a n’  j aveva  più  qlù  y 
Al  s’ mifs’  a fder  drì  a un  fofs  pr  chiappar  fìà  ì 
E pinfand’  al  Duttor,  al  dfeva  fpefs  : 

Chi  è caufa  dal  sò  mal , pianza  fe  ftefs . 

XV  II,. 

In  11’  mentr’  al  vign  palTand’  un  con  dù  Afn 
Cargà  con  del  barili  d’  acqua  dal  Fium  y 
Ch’andava  alla  Città  j fra  j alcr  num 
I j dsèn  Colaacquarol  y d’ quj  eh’  pappa’ , e eh  tafn  « 
Al  vindè  l’acqua,  ma  lù  bveva'al  vin. 

Qui  s’ ferma  pr  parlar’ a Bertuldin; 

XVIII. 

A j dmandò  cofa  al  fava  qsi  lì  ozios, 

E s’ al  vleva  andar  figh’  in  cumpagnj , 

Ch’l’  are  vindù  anca  lù  d'qla  mercanzj , 

E Bertuldin  n’  fù  brifa  ritros, 

Al  s’  fè  dar  l’Afn , ' e s’ andò  in  tutt  ’l  band , 

Pr  tutt  ’l  lira , chi  voi  d’  l’ acqua , cridand . ' 

XIX.  . 

In  tutt  l’ Cà  j andavh’ , e in  tutt’  i bus , 

A vendr  d’ 11’ acqua , e s’ la  cavavn  ben , 

Mij , eh’  in  Bologna  n’  s’ fk  con  quella  d’ Ren , 

E dal  pajes  s’ imprattichiva , e d’ j us  ; 

Quand’  una  lira  in  s’ la  mezz’  ora  d’ nott , 

A j cafeò  un’Afa  dentr’  in  t’ un  chiavgqtt. 
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XX. 

Colaacquarol  mezz  dfprà , s’ mirs’  a cridar , 

E s'  chiamò  d"  T altra  zent , eh’  vgnifs’  a ajutari 
E lì’  povr’  blliol  cavòn , eh!  pr’  al  taffanari 
Fava  al  fangu,  prch’  al  s’  av’  a feudrinar. 

A Cola  i vign  tant’  al  gran  Diavi’  adofs, 
eh’  al  vleva  d’  Bertuldin  far’  un  face  d’ ofs . 

. X X I . 

Lù , eh’  n’  fù  nijnt  qla  cofa , s’,cavò  d*  fotta  y 
E pr  falvars,  al  mifs’  man  a un  ftradell, 

Dentr  da  un’  ufs  al  va  in  s’  un  terbadell , 

Dov’  i era  un’ alfa,' eh’  era  mezza  rotta; 

E qusì  al  bur , l’era  ,tant  fora  d’ gargam , 
eh’  al  cafeò  zò.a  trfach’  in  s’ un  ledam . 

X X 1 1'.  ; 

Quell’  era  la  curtfetta  d’ una  Italia 
De  drj  a la  cafa  d’ certa  Virtuofa  y 
Brava  cantant,  eh’  s’mifs’  a correr  fmaniofa  . 
Con  del  lum’ , e d’ la  zent  tutta  vili  in  galla  ; > 
Ch’la  s’era  la  puvrina  fpavintà,’ 

A lìntir  qftù  cridar  cm’  un’  addannà . 

XXIII. 

Subir  eh’ i al  villn’avlà  in  qla  purcarj. 

Chi  s’ allupava  al  nas’ , e chi  fpudava , 

Chi  andava  pr’ ajutari’ , e chi  feappava. 

Chi  llava  a vderl’,  e chi  turnava  vj. 

Al  puvrett  da  pr  lù  tant’  al  s’ inzgnò , 

Ch’  dal  gran  zampell’  , dov’  l’era, al s’ liberò. 
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XXIV. 

QJa  Sgnera  virtuofa  T arcgnufc 

Per  r acquarci,  eh’  la  1’  avè  vift  tant  volt 
In  cà  sò  a vendri  d’  1’  acqua , e lù  dfinvolt 
I cuntò  la  sò  dfgrazia , e cmod  1’  è lì . 

Lj  s’  mofs’  a cumpaffion , e al  tofs’  in  eafa, 

E lù , eh’  n’  j avè  dfguft , feva  la  rafa. 

XXV. 

L’ al  fè  dfpujar  d’  qui  ftrazz,  eh’  l’ avè  puzzlint , 

E fi  dè  tutt’  i pagn  d’  un  Servitor , 

Ch  1’  aveva,  eh’ era  raort  pr’  un  cert  dulor 
In  t’  al  fpdal  d’ j amala  eunvalefcint . 

La  j difs , eh’  s’ al  vlè  ftar  figh , la  l’ aztarè  ; 

Lù  arfpos  d’ sì  ; e lj  i dè  la  sò  livrè . 

XXVI. 

Quand’  a j è Uà  una  quakh  burafea  in  Mar, 

E eh’  un  legn’  va  sù  d’ fovra  in  pizz,  e in  bcun , 

I Marinar , ch  n’  n’  in  brifa  minchiun, 

Procurn  pr  quel  brod  d’  faver  nudar  ; 

E s’  mai  j arivn’  in  terra  a falvament , 

I han  d’ polla  in  quel  fervici , e l’ acqua , e 1’  vent . 

XXVII. 

Bertuldin , ch  n’  è mai  ftà  tant  in  arnes , 

Al  s’  gonfia , e cm’  al  camina , a n’  tocca  terra , 

E 1’  abit  un  pezz  s’ avr’ , e un  pezz  s’  afferra , 

E s’ cmenza  a mettr’  in  t’  al  bon  gufi:  Frances  : 

Al  penfa  d’  eflr  vili  d’ arzent , e d’  or , 

Se  ben  ch  1’  è d’  mezza  lana  al  giullacor. 
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XXVIII. 

Sintand  complimentar  la  sò  patrona , 

U avè  impara  anca  lù  d’  dir  qualch  cusletta, 
E al  (Indiava  vudand  in  fin  la  fgietta, 

D’  n’  far  più  "1  riverenzi  a la  carlona  ; 

E eh  m’ al  vgnè  da  Madama  al  Ballarin» 

Al  flava  a vder’  a insgnarj  d’  far  j inchin . 

XXIX. 

La  Madr  d’ la  Indetta  Virtnofa, 

eh’  era  nna  vecchia  grinza , graffa , e groffa  y 
Fantaflica  in  cert  cos , qnant  mai  dir  s’  polfa , 
E in  degli  altr  piafevla,  e poc  fqnafofa, 
Sempr  la  chiaccarava , e s’ fava  ’l  cart, 

E s’  avè  i riqnifit , eh’  i voln’  in  ft’  art. 

XXX. 

Sempr  1’  avè  qnalch  cofa  da  contar  ; 

O dal  fgnor  Cont,  eh’  j avè  dunà  un  fpillon  j 
O d’  un  cert  fgnor  Marches , eh’  un’  abiton 
r avèpurtà,  quand  l’andò  vj  a cantar; 

Sta  Vecchia  in  fomma  fempr’  intrava  in  lizza 
Ora  a quefl’,  or’ a quel  tirand  la  frizza. 

XXXI. 

La  vleva  più  toft  ben  a Bertuldin , 

Prch’  al  fava  a sò  mod  in  tutt  ’l  cos,_ 

Ma  con  sò  fiola  1’  avè  fempr’  al  gos , 

Prch  1’  a n’  tgneva,  dsè  Ij , ftritt’  i quattrin  ; 
L’  gattajavn’  infem , e pò  s’ inmlavn  , 

E ’l  fe  vlevn  fgarmiar , ma  pò  ’l  s’  bafavn . 
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XXXI  I . 

Da  lor  vgnè  agn  fila  a la  converfazion , 
Cavalir,  e Ztadin,  Duttur,  Mercant» 

E ben  eh’  un  Caftradin  fufs  lù  al  galant, 

A’  n’  fe  fchiufsè  fra  d’ lor  chi  fufs’  al  bon  ; 
Un  parlava  da  vfin’,  un  da  luntan, 

Queir  j aftricava  i pj , qui'  altr  la  man . 

XXX  III. 

A’  s*  cuntava  del  nov’  > e pò  s’zugava 
A’  trj  fett’ , al  cù  cù , o a banch  fallì , 

Chi  fava  a vacca  figh , chi  era  inftizzì , 

A s’ perdeva , a s’  vinceva , mò  a n’  s’  pagava 
E la  Vecchia  i dsè  a tutt  qsì  all’ arruganta  ; 
Senza  quattrin , Patroni , l’ orb  n’  canta . 

XXXIV. 

Mai  un  regali  fe  vdeva  in  tutt’  un’  ann , 

Ch’  in  cafeavn’  d’  quel  mal , prch’  j ern’  arfur 
Al  fprunà  i n’  j abadavn’,  e s’  ftavn  dur , 

E i n’  ern  bun , che  da  arfcaldari  ’l  fcrann . 
Qualch  volta  1’  feft’  al  vgneva  al  mufichin> 
Ch’  la  regallava  d’  zizl’ , e d’ lazarin . 

XXXV. 

Un  d’ quj , eh’  condufn’  in  volta  i furaftir  » 

Vign  dalla  Sgnora  pr  purtari  avvis  , 

Ch’  l’ era  arriva  divers  Milord’  Inglis , 

Ch’  la  fira  vlevn’  vgnirla  a riverir. 

Lj  i difs,  eh’  j ern  patrun,  ch’i  vgnefsn  pur» 
£ qui  tutta  la  Cà  s’ mifs’  in  fufiur . 
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XXXVI. 

La  Virtuosa  s*  arrizzò  i cavj  > 

Ch’  i’  a j ftì  al  doppdfnar  attorti  quattr’  urett  ; 

La  s'  dè  la  biacca , e fovra  un  pò  d’  rufsett , 

E la  s’  fè  i marunè  dinanz’ , e d’  drj  ; 

La  s’  pruvò  la  marmotta , e la  bernacca , 

E al  papillon  la  s’  mifs»ch’  n’  i piasè  un’acca. 

XXXVII- 

La  s’ mifs’,  e pò  s’  cavò  più  d’  trenta  volt 
L’andriè  d’ftofFa,  e anc  quella  d’  bruccà» 

Quella  dal  pizz  d’ arzent , e ql’  arcamà  , 

E al  fpecch’  i fè  pò  vder  quella  • eh’  va  tolt . 
Finalment  con  l’ arluj , guani’,  e brazzal , 

Quand  la  fù  vili , la  n'  flava  gnanc  tant  mal. 

XXXVIII. 

La  fira  1’  arrivò  Ili  Cavalir , 

E al  Meflr,  con  tutt  quant’  i leccardin, 

E dopp  dou  milla  prufundilFm’  inchin 
I s’  miiln’  a fedr’ , e pò  cminzòn’  a dir  ; 

Chi  ern’  vgnù  pr’  ammirar  la  sò  virtù , 

S’ la  j vlè  fer  grazia , e agn  bris  s’ livavn  su . 

XXXIX.  ^ 

Lj  s’ mifs  tuffand’  un  poc’  a fcaracciar , 

E s’ dsè,  eh’  la  n’  era  in  vos , e eh’  a j dfpiafeva , 
Ch’  la  j arè  fervi  mal , prchè  1’  aveva 
Un  cattarr , eh’  l’ era  un  mes , eh’  la  n’  psè  cantar. 
Per  cunfirmarl’al  Meflr’  in  pj  s’iivò, 

E fquas  con  la  pirucca  al  fè  un  falò . 
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X L. 

In  fin  pò  la  cantò  più  d’  un’  arietta , 

E qui  Sgnori  dfen  tutt’  : o cara  ! brava  ! 

Chi  trava  vj  la  tetta  , e chi  s’  fmaniava  , 

Chi  ftà  incanta  , e chi  dal  gutt  par , eh’  tetta;  * 
Chi  fufpira,  e va  in  brod , chi  tas,  chi  crida, 
eh’  al  parè , eh’  i tuccaflh  al  Cil  con  ’l  dida . 

X L I . 

Bertuldin’  vign’  a far  la  sò  figura,. 

Con  dou  fottcopp’  in  man  con  al  caffè , 
Tant’imbrujà,  dì’  a n’  favè  movr’  un  pè, 

Ch’  l’arè  fatt  ridr’  i Tue  qla  cargadura; 

La  sò  Patrona  al  chiama,  e ’l  barbazagn. 

Da  golf’  j arbalta  agn’  cofa  su  pr’  i pagn. 

XLl  I * 

Qui  Madr’ , e Fida  s’ miffh’  a far  d’ la  tubba  » 

Tutt  s’ livòn  sù,  e agn’  un  dfeva  la  sò, 

Lj  s’  guardava  al  dinanz’ , e pò  alla  cò , 

Ch’  tta  cofa  i vgnè  in  t’al  cularin  d’  ia  ruSba; 

La  difs’  a Bertuldin  : va  fa  i fatt  tù,, 

Pr  n’  pfer  dir , chi  romp  paga , e i fgduzz’  in  sù  « 

XL  I I I . 

Sta  confufion  fù  caufa  ,'ch’  tutt’ j Inglis 
Fiqn’  al  sò  compliment’ , e s’andòn  vj , 
Cmod’anc  fè  tutt’ al  reft  d’ia  cumpagnj , 

E al  Donn’  j arttò  da  far  di  prolgh  di  mis  • 

Ma  quel  più,  ch’i  brufava  era  al  regali, 

Ch  ’l  erdeyn’  d’ aver’,  e s’  finn  cayall . 
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X L I V. 

L’  villani , eh  tuccòn’  a Bertnldin , 

I ftrappazz’,  e 1’  maldzion,  n's’  pòn  cuntar, 

Batta  laver,  ette  gl’  i finn  fin’  aicar 

Quel  caffè , eh’  era  in  terra,  lìand  zò  chin  ; 

La  Virtuofa  in  qlà  gran  llizza  dsè  : 

Allon , cmenzt’  a cavar  zò  qla  livrè. 

X L V . 

La  Vecchia  al  vie  fcufar,'«  ’l  litigavn, 

eh’ la  zovna  n’  al  vlè  in.Cà  afiblutament , 

E pur  con  ft’  gran  zanzum’,  e ll’cridameht. 
Al  mal,  eh’  era  fuccefs  n’  rimediavn. 

Gl’  andòn  a lett  bruntland  tutt’  arrabbia, 

E Bertuldm  pianzeva , eh’  n*  avè  znà  * 

XL  V I . 

La  Madr,  eh*  a j prmeva  ft’  povr’  diavi*, 

S’  livò  a bunora , e s’  al  chiamò  anca  lù  ; 

La  j difs  : mi  fiola  in  Ck  la  n’  t' i voi  più , 
Ch’t’fintifs  ir  fira,  cmod  la  mnava  ’l  tavl’. 

E cm  la  s’  è mifs’  in  tefta  un’  upinion  , 

Al  n’j  la  cavare  gnanc  Ciceron  . 

X L V I I . 

La  j dè  un  bigliett’,  e pò  j infgnò  la  Cà 

D’  un  cere  Nudar  sò  amigh,  d’ lì  poc  luntan, 
E la  difs’ , eh’  a j al  defs’  in  propria  man , 
eh’  1’  arè  truvk  un  Patron , eh’  era  cmod  và  ; 
E lù  la  ringrziò  dfand  di  ttrambucch’ , 

E pò  i basò  la  man  con  l’ iuzzl’a  j ucch’  . 
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X L V I r I . 

A s’  pfrè  dir  , eh’ 1’  era  juft  cmod’  è ’Ì  ballon, 

Quand  l’è  in  ajer  manda,  eh  con  più  al  va  in  alt» 
Più  fori’ in  terra  alcafca,e  s.’ fa  di  falt, 

E s’bufca  calz’ , e pugn  fenza  dferzion  ; 
eh’  in  1 1’ fou  dfgrazi  a n’  trova  altra  curtsj ,, 

Che  dal  Patron  , eh’  i va  a fuppiar  de  drj.* 

X L I X, 

Bertuldin’ andò  fubit  dal  Nudar  , ■ . 

eh’  era  berlus  da  un’  occh’ , e a j dè  ’I  bigliett, 

E dopp  eh’  al  l’  av  ben  lett , fagand  l’ ucchiett  , 

A j difs  ; pr  Servitor  migh  t’ tu j a ftar , 

Ma  guarda  ben , ch’l’è  fcritt  fovra  a la  porta  ; 
Dentr’  in  Ila  Cà  a,  j,  entra  fol  chi  porta  ► 

L. 

AI  lemnò  sù,  e pò  chiamò  la  ferva, 

E a j difs’  ; a j ho  tolt  11’  zovn’  al  m)  férvici, 

AI  m’ è aremandà , e j m’ difn  , eh’  al  n’  ha  vici , 
S’I’è  qsì,  a j vrò  ben,  balla  mò,  ch’ai  s’  cunferva 
Infgnai  tutt’j  us  d’ la  Ca,  e fav  fervir  , 

E arcurdav’  ben,  eh’  n’  nalTa  del  chimir . 

L I . 

Da  lì  a un  poc  l’andò  vj*,  e Bertuldin 
Arllò  in  Cà  con  la  ferva,  ch’avè  nom 
Sempiterna  ; qullj  i difs’ al  che  , e ’l  com, 

T utt’  i fatt  dal  patron , tutt  qui  di  vfin  ; 

L’aveva  i cayj , e ’l  zij , eh’  ern  tant  biond, 
eh’ la  parè  jull’  un  mlon  dall’  j anm  mond» 
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L I I . 

Con  ft*  pulaftrott  la  s’ principiò  a fmefdgar , 

E ancora  iù  i cminzò  a guardar  d’  boa’  occh’. 
Ma  Ij , eh’  favè  al  fatt  sò  in  fin'  a un  fnócch’v  ' 
Con  drittura  al  merlott  cerca  d’ invfchìar . 

La  fà  l’  innucintina , e la  ritrofa, 

Per  tirarl  ben  sù , taht  eh’  al  la  fpofa . 

L I I I . 

AI  Nudar’  era  d’ balla  con  ftà  ftrija , 

Prch  l’avè  guft , eh’  al  negozi  fuzdifs , 

A j lafla  al  camp’ , al  ved’ , e s’  n’  zittifs, 

E mai  j arriva  adofs’ , e s’  n’  i fgumbija  . 

Un  dì  a j lafsò  in  Cà  fui,  fpafzand  pr  l’ort. 
Intani  eh’  l’ andò  a far  far  tiiament’  a un  mort 

L 1 V . 

Lor’attaccòn  buttazz’,  e s’ vignn’al  ftrett, 

E infera  s’  prumiflh’ , e s’ finn’  al  sò  cuntratt. 
Al  Patron  turnò  a Cà , eh’  i tgnè  adaccatt , 

E lor’i  diflh’  agn  cofa  fchiett’ , e nett. 

Lù  alla  prima  muftrò  un  po  d’ renitenza, 

£ pò  i fè  dar  la  man  lì  in  sò  prefenza . 

LV. 

I finn  la  sò  fcrittura , è la  j dè  in  dota 

Cent  lir , un  lett , dou  cafs,  e trej  banzol , 
Cinq  fcrann’,  una  fpartura,  e un’ armariol’ , 
E pò  degli  altr  tattr , eh’  ern’in  nota . 

A s’fè  ’l  nozz’,  e i ftinn  tutt’  in  gran’  algrj , 

£ Bertuldin  n’  favè  nijnt  d’ truvj . 
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L V I . 

I vivevn  con  pas,  e '1  guerz  Nudar 
I tgneva  in  Cà,  e s’era  ben  fervi . 

Ma  dopp  trj  mis  la  Sempiterna  un  di 
La  s’ mifs’  a trar  di  zigh’ , e fquas’a  urlar: 

Sò  Mari  fubit  cors’a  più  non  pofs, 

E al  truvò  un  ragazzpn  nad,  grand’ , e grofs. 

LVII.  _ 

L’arftò  una  ftatua  d’zefs,  tutt’ incanta, 

E a n’fayè  cofa  s’dir  vdands  in  ila  fcena, 
eh’  a 11’  Mond’  una  si  fatta  i gran  Bibiena 
N’han  mai  fatta  aqsi  vera , e qsi  ben  dfgnà  j 
E al  dfeva  da  pr  lù,  eh’ al- pare  matt  : ' , .. 

In  si  poc  temp  s’fà  un  lavurir  si  fatt? 

LV I I I . 

S’agn  trj  mis  la  in  fa  un , mi  arò  in  puc’ann 
LJn’efercit’in,  Cài  mò  cmod  faroja  , 

A dar)  da  magnar  ? Cmod  duraroja  ? - , ^ 

Oh  puvrett  mi,  quell’ è, ila  un  gran’ingann! 
E mentr  eh’  l’ era  dà  in  Ha  gran  dfprazion , 
L’arrivò  à Cà  in  bon  punt’al  sò  Patron. 

L I X . j 

Ch’intes’  al  fatt’ , i difs:  ch’alligrarnent  ,,  ^ , 

Al  ftifs  pur,  perch’  in  fin  eh’  viv’al  fufs  llà.|  ■ 
Mai  nijnt  dal  sò  bifogn’  i frev  maneà , 

E eh’ al  s’frè  arcurdà  d’iù  in  t’al  sò  tllament; 
Bertuldin  tirò  innanz  fenza  altr  fiacc  ^ 
Magnand’ , e bvend  con  la  tella  in  .t’,al  face . 
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LX. 

Intant  la  Sempiterna  impajulà, 

Allivava  al  ragazz’  al  mij , eh  la  pfeva  , 

So  Mari  flava  m Cà , e s’ la  ferveva , 

Con  al  cor  quiet , cuntent’,  e cunfulà. 

E al  Nudar  s’ an’  vofs  dar  mai  più  in  d’ qui  grupp 
A j cunvgneva  d’ la  Cà  purtar  sù  i cupp . 

LX  I. 

Bertuldin , che  s’ ftuffava  d’ flar  qusl  a llecc , 

S' truvò  dj  amigh , pr  andar’  a converfar  , 

Ma  al  s’ finte  va  da  tutt  fpefs  minchiunary 
Con  fari  dr)  cridand’  al  vers  dal  becc  ; 

E un  dì  fra  j altr’ , i fi  mifin’  a dir, 

Ch’  a tor  mujer’  j era  ersù  al  cimir  , 

LX  I I. 

Al  puvrett’  arrabik  pr  tal  ingiuria , 

Corr’  a Cà  in  frezza  dalla  Sempiterna  , 

Ch’  era  dvintk  tane  quant’  è una  lanterna , . 

E al  amenza  a ftrepitar’ , e s’  và  in  gran  furia  i 
Digand*.  eh’  pr  caufa  sò  1’  era  flà  fiicc 
Al  Cavrarj  in  t’ la  cumpagnj  di  bicc. 

LX  1 I I , 

Lì  poc  luntan  a s’ j atruvava  al  guerz, 

Ch’  fintand  tutt  quel  pladur’ , j arrivò  adofs, 

E a Bertuldin , eh’  vlè  far  al  braganofs , 

A j fè  calar  l’ arguj  più  di  dù  terz  ; 

E pò  i cminzò  a cuntar  con  bona  pas, 

Perch’  a fi’  difs  ment’  a chiacr’  al  feguent  cas  ► 
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LX  I V. 

E a i difs:  Un  dì  pr’al  Mond  s’mifs’a  viazaf 
Un’  Om'  vecch’ , e un  ragazz  con  un’  Afnett , 

Al  prim*  a muntar  su  al  fù  al  tufett^  , 

Perch’al  vecch’  n’  i piafeva  d’ cavalcar  ; 

D’ la  zent  truvòn , eh’  fi  mifih’  a cridar  drj  : 
Guarda  ! al  zovn’  è a cavali’ ,,  e al  vecch’  va  a pj . 

LXV. 

Lor  per  fari  tafer  finn  aì  cuntrari, 

E al  vecch  munto  sù  lù , laffand , ch^andafs’ 

A pj  al  tufett’  ; e in  avn  fatt  dis  pafs, 
eh’ j truvòn  d’  L’  altra  zent , eh’  cminzò  a cridàr| 
Digandt  Vergogna  ! guarda  là  quel  vcchiazz. 
Al  và  a cavali’ , e s’ manda  a pi  al. ragazza 

LXVI. 

Prch’  i tafifih’  al  finuntò  preft’  al  grim , 

E i ftimòn  ben  d’ mandar  l’ Afnett’ a fdofs, 
E.caminand’  a pj  tutt  dù  drj  a un  fofs , , 

I dìnn’  in  d’ j:  altr’  umur  piz , ch’Ti’  ern’  i prim  j 
eh’  i finn  la  baja  drj , prch’  i lalTavn 
L’Afn’a  fdofs’  , e lor  matt’  a pj  s’h’^andavnv 

LXVII. 

Cgnuffand , eh’  i dsèn  al  ver’ , i muntòn  sù 
Tutt  dù  a cavali’ , e i ftaVn  comdament. 

Ma  poc  luntan’  i intupòn  di’ altra  zent, 
eh’  fi  mifih’  a ftrappazzar  da  bicc  curnù  ; 
eon  diri  : guarda  là  eh  poca  dferzion. 

In  dù  in  s’un  povr’ Afnett’  ! a j vrè  un  bafion. 

- ». 
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LXV  II I . 

Lor  fmuntòn  da  cavali  più  preft , che  d’  Frezza 
E al  Sumar’4  litòti. luti  qùattr  ’l  zarnp , ' 

E 1 tulinn  una  ftanga  il  pr  un.camp,'^  \ ; 

E in  fpalla  i al  purtavri’coni  gran  dilrezza  .'  ‘ 

0 allora  sì , eh’  tutt’  al  popi , eh’  i vdeva , 

1 fava  drj  ’l  fìlchiat,  e pò  rideva . ' 

E X I X . 

Stì  dù  puvritt  pr’  ufeir  fora  d’  quel  tedj , , ' ' ' 

Truvòn  un  Fium,’  e s’ j angòn'dehtr  l’Afn  j 
E a fta  manira  liberà  j armafn , ' 

Da  tutt  ’l  chiacr’ , e s”  j truvòn  remedj  *-  ' 

Con  al  dann  d’  fti  dù  rhatt  al  bsò  imparar i - 
D’ n’  dar  meni’  a la  zent,  eh’  voi  chiaccarar . 

E XX. 

Tutt  n’  parln  pr  ben , ma  purtrepp  ipefs  ' 

Tal  dà  un  cunsij , eh  n’  s’  al  turev’  pr  lù , 

E s’a  s’  dà  in  t’al  minchion’ , a n’s’  trova  più 
Parint,  ne  amigh , es’  sj  ftimà , cn  ’ è ’l  vefs  » 

E pò  al  pruverbj  dis;  od’,  ved',  e tas,  ' • ^ 
Ch’a  Ità  manira  t’  vivrà  fempr’in  pas. 

Lxxr. 

Bertuldin  n’.  fù  Ford’  a fti  parol,  ’ ‘ 

E s’imparò , cmod’  al  s’avèa  cuntgnir  » ' ' 

Pinfand , ch’a  ft’Mond’agn  cola  hà  da  finir. 
Pazza  ben  chi  voi  far,  diga  chi  voi  ; 

Al  mifs’ al  cor’ in  pas,  la  ment’afegn, 

E fucceda  quel  ch’s’vuja,  a h’vol  piùimpegn* 


Mari» 
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— , LXXII.  , . - 

Mari,  e Muier  intani’  vivevn’  al  fpcs 

Dal  bon  Nudar,  eh’  i trattava  cmod  va , 

Da  i cupp!.in  sù  in  cercavn’,  e j ftavn’  inCà, 
LalTand  paflar/vj  trenta  dì  pr’ uri  mes  ; 

I ern  ficur  d’^  aver  mattina , e lira , ' 

Bon  pan , boq  ,vin  ,,e  un  gran.piatt  d’ bona  eira . 

V ; LXXMI.  ' 

Bertuldin  , eh’  fin  da  eìn’  era  inclina 

Alla  virtù  d’  fugar  ’l  boti,  eh’  m’  al  pfeya , . i * 

Da  tutt  gli  or  volta  è prilla , a eh’  al  vleVa , ' 

L’ era  in  Cantina  a’' dar  del  fehichàra , 

E ben’  e fpefs  al  n’  era  1’  ora  d’  nona, 
eh’  r avè  pulicinella , e la  fimona  • 

LXXIVV 

Una  mattina , eh’ appena  era  dì , , ^ 

Al  folit  'landò  ’l  bptt’ a falutar j-  " ' ’ * '-'l 

E al  bvì  tanf  fort  al  Porc’,  ch’l’av’  a erpar»  ' < 

E al  chiappò  una  eagona  d’  quegli  anvì , , 

eh’ a j vign  fonn’,  e aleafcò  fotta  al  calaftr’V 
E qui  al  s’ indurmintò  fenz’  alti  dfaAr  . 

LXXV.  ^ ' 

Stèripur  ziti,  fin  eh’  al  dorm,  prch’  a n’  s’ defda,' 

Za  ch’ai  fin  del  fou  dfgrazj  1’  è pur  zunt; 

E mi  al  mi  dfeors  farò  virgola,  e punt, 

Prchè  la  puzza  tropp , con  più  la  s’  mefda . 

Turnk  pò  quand  1’  è dldk,  eh’  a v’  dò  parola 
.D’ cuntarv’  allora  tutt’  al  refi  la  fola. 

AL  F I V. 
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V Autor  A chi  hà  lett . 

..  •:  '1  - ' '!  , '■ 

L..  ■ , • ' ‘ 

Ettor  galanti,  a m’  vrè  con  vù  fpiegar , ' ' 

E a digh  y donca  a dirò  y cm’  frev’  a dir  y , . 

• A sòy'ch’a  m’intindri fenza finir»  • '•  .--  - i 
Pr’efempiy  o verbi  grazia y al  mi  parlar. 

,[K 

A fon‘  juft  cmod’.è  quely  ch’entra  in  t’ un  mar, 

AI  paralell’èbony  ftam’a  fintiry 

Ch’  vada  là  con  d’  l’ argui  y e con  d’  T ardir , 

E pò  ch’s’trova  .. . . a n’  sò  dir’y  a n’  m’vrè  imbr  ujar*- 

t ■ . 

Jufty  cmod’  è un  Sumarin  y eh’  va  là  da  frane  y ; 

Ch’  dèi  volt  feapuzza . . . . a m’arrivà  zà  a jofa. 

Cioè  eh’  al  par  c veli  d’ bon’ , e s’ è un  calane . _ 

i 

Cert  vù  m’ capì  y s’ a vii,  quell’ è quia  cofa , 

Ch’  à vui  mò  dir,  eh’  ava  dfcrzión’al  mane 
D’ lalTar’i  fpin’,  e cujer  fol  la  rolà . 
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OfTervazioni  fopra  gli  fei  Canti 
di  Bertoldino  dalla  Zena. 

CANTO  PRIMO. 

Ntim.  I.  V.  1*  Amuf,  Sebbene  io  penfo , che  l’Autore  di  qiiefti  Canti  ^ 
come  quello , che  sò  elfere  d’ animo  candidi  (fimo  , per  raccontare  taf 
qual’  è la  Tua  intenzione  , abbia  naturalmente  , e fenz*  altra  preven- 
zione di  fecondofine  , ricominciati  nell’ accennata  forma  i medefimi  ,, 
(ìnceramente  fpicgandoh  di  voler’  unicamente  metter  fuori  frottole 
da  far  ridere,  e tener’ allegramente  la  brigata,  come  quefto  fu  afp' 
punto  io  fcòpo  del  lepidi  (fimo  , c di  prefente  ravvivato  guftofiflfimo 
Giulio  Cefare  Croce  . Ciò  però  non  oftante  veggomi  obbligato  ad  av- 
vertire, come  fomigliantemente  pure  diedero  così  principio  alle  lo- 
ro facezie , e Carmida,  ed  Epicarmo^  in  relazione  di  Bellino  da  Villa^ 
nova»  Theat  faeetiar»  cap,  'j,  pag»  ii.,  ó*  i8.  fcrivendo  , che  il  prhno 
s*  introdulTe  così  prelTo  del  Popolo- Pmckw  arma  fUm  canunt  ali j ^ 
é*  ip forum  res  fplendidè  hello gePtas  , ac  faófas  ago  , togaque  cìtm  rech 
tant  ipfi  illui^ria  s E Senatu  Jlans  ego  , Curiaque  molefia  , ^ humih^ 
degens  inter  ìares  , %catijjìm^  ruris  quieti  alhóìus  , fahulas  froderei 
volo  , fate  afperfas  , minime  altero  , hunc  fi  demas  unum  quo  res  di* 
vinando  folent , qui  audiunt  y Et  per  malitiam  sonfpergere  alienas  • 

B che  il  fecondo  incominiciò  la  fua  fola  col  dire  — 

In  circulo  apud  vos  nunc  diliurus  ego  verhade  Hefoum  falli s y noia y 
futetis  y quod  faciam  y neque  de  Am  ani  um  errorihusi  utra  namqu^ 
Poctam  appetunt  me  longè  peritiorew  y atque  ipfa  loco  quaquam  baud 
conveniunt  , ^ prafenti  tempori  • 

V.  1.  d’/o/.  — Non  è , che  la  foia  non  fia  originariamente  una  favola-.  » 
perche,  e 1*  una  c l’altra  è una  ideale  invenzione  trovata  fol  tan- 
to per  far  ridere , fenza  avere  verun  principio  , o fondamento  di  ve- 
rità , c di  cofa  feguita  ; Pure  dalla  favola  , che  è come  il  genere  del- 
le facezie,  la  fola  qualfpecie  fi  diltingue , ed  è propriamente  quel 
racconto  affatto  iiifipido  , ed  infulfo  , che  hà  per  unico  oggetto  di 
trattenere  chi  niente  intende  in  qualche  , o lieta  , o paurofa  appren- 
lìone  , quali  quelle  fono  delle  Vccchiarelle  , per  obbligare  deftramcn- 
teal  voler  fuo  li  Fanciulli,  malfimamente  , perchè  non  piangano» 
dove  la  favola  è an*  accorto  ritrovamento,  che  fotto  la  fpecie  di  una 
fiudiata  follìa  contiene  di  molti  fali  , c copertamente  col  mezzo 
d’ affai  dilettevoli  fcherzi  vuole  ò ferire  un  vizio  , o additare  un’  ac» 
cortezza  , od  allettare  a qualehe  virtù  , che  però  le  favole  dai  Simbo» 
li , e dagli  Emblemi  unicameate  in  quefio , e per  queffo  diffinguonfi  ^ 

F % aven- 
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avenda  per  ajtro  , e quelle  , c quefti  il  propria  (igni fica to  f ed  una^ 
particolare  allufione  , cioè  , che  la  favola  lo  fa  ridìcoloranicnte,  dove 
l*^ErnbIema,  ed  il  Simbolo  lo  fà  fe riamente  , e con  ricondìtifiima,^ 
erudizione.  Il  noftro  Autore  pertanto^  coinè  intenzionata  di  diverti- 
re ad  Efopo  aflài  più,  che  all^Alclatl,  al  Hochr,  ed  a fimili  altri  acco- 
ftandofi  , quelta  Favola  di  Bertoldino  dalla  Zena  produce  ^ nella  qua- 
le però  , perchè  glt  concetti»  le  morali tà, ed  i fall  non  mancano , 
quindi  è,  che  fe  fi  conofee  quella  non  efsere  » ne  anco  però  fi  vuo- 
le , che  Fola  affatto  fi  reputi  . 

V.4.  hulgnefa  — Non  già  folamente  per  renderli  più  Intelligibirc , 
guftofo  prcfso  de*  leggitori  Paefani , ma  eziandio  per  non  mancare 
d’affetto  , e ftima  per  la  noftra  naturale  favella,  che  è amenifllma , c 
gcntiliffima  , anzi  fplritofa,  e piena  di  concetti  al  pari  di  qualunque 
altra  , partecipando  infinitamente  del  Greco  , del  vecchio  Etrufeo  , c 
dell’ Ebraico»  e più  che  mal  del  Latino  , come  rofservano  gli  eru- 
ditiffimt  C^//o  /«a  quanto  alla  parola  Calcedro  ^ laCrufca  allx-. 

parola  » ed  il  noftro  Montalbant  ^ 

V.4.  CArgadur^  Lo  fteffo  » che  facezia  » frottola»  ed  Invenzione  ridi- 
cola trovata  appofta  per  dar  divertimeiita,  ed  è un  termine  , e vo- 
cabolo prefo,  e dai  fifonomicr  » e dai  Pittori,  che  l’ufano  per  efpri- 
mere  , o una  parte , o pur” anca  tutto  un*  intera  corpa  d’  (forno  con 
tali  fconele  » e defórmi  fattezze  organizzato  , che  muova  a rifo  . Così 
•E/o/'»  » e Berfoldoy  per  effere  naturalmente  affai  contraffatti , fi  dice»»  » 
eh’  erano  caricature  , e così  per  quello  diciama  pmre  » che  il  tale  ha 
contato  , o non  ha  contato  , nè  conta  , fe  non  caricature  .. 

V.  5.  tgnaràfod  — £•  il  medcHmo-,  che  dire^fe  mi  afiifterà  la  vena,  cioè 
1*  eftro  Poetico  , la  Mufa  non  m’abbandonerà  nella  profeguimento  del 
canto,  onde  non  cada  in  feccaglnr  » In  freddure,  durezze,  e feem- 
piaggini,  delle  quali  non  v’  ha  eofa  , che  più  poffa  rendere  difguftevoli 
sì  fatte  Canzoni  : latinamente  dirtlfimo—  Si  mihi  ^rejlo  divi  erunt  : 
Ji  we  fuperi  adjuvabunt 

Y.  Zena  — Non  è già  quel  Fiume  ZenA  » o a meglio  dire  Ctnmt , che» 
pel  Eologntfe  fcorrtndo,il  nome  appunto  Aio  diede  ad  un  forte  antico 
CafttHa  da  lui  bagnata  » ed  aftìcurato  » detta  il  Caltello  di  Zena^» 
del  quale  non  unavplta  onorevolmente  ne  fanno  menzione  i noftrt 
Storici  ► Ma  è un  piccolo  torentella , anzi  folfo , che  feorre  nelle  pia* 
mire  di  Granarolo  » Quarto  di  fotto  , ed  altre  vicine  Comunità  fuo* 
ri  di  Porta  San  Donato , non  più  di  6,  in  7.  miglia  lungi  da  Eotogna  , 
dettaancoZenarella  , il  qiialnome  haperquefto  folamente»  che  per 
l’ eferefeenza  delle  acque  piovane,  fi  fpande  ad  inondare  r vicini  cam- 
pì, e quelli  formontanda,  o regurgitando,  coprire  di  fporca  vile  are- 
na , e lezzo  - 

11.  V.  1.  SiigatÀ'^  Quafi  aftaccatati , cioè  mal  mefli  , mal”  ordinati  » 
fenza diligenza  fatti,  non altiimente  che  in  cafo  di  fretta,  le  cofe 

fibut* 
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fi  buttano,  e chiudono  difordinatamente  in  un  facco  , al  quale  perciò 
come  volgarmente  paragoniamo  un’abito  deformemente  lavorato 
che  niente  fi  confà  alla  vita  di  chi  lo  hà  indoflb , così  cade  in  acconcia- 
tiflimo  modo  d’  efprimere  la  poca  attenzione  di  un’  Operajo  , ò Mac- 
ftro  verfo  di  un  lavoro , o di  un  Tuo  Scolaro , il  dire  , che  lo  hà  alTac- 
carato  , cioè  fatto  come  facco  mal  tagliato  , e fenza  forma  , che  peg- 
gio non  lo  poteva  alfafllnare  • 

V.  1.  Mijura  — ' Ufa  qui  T autore  del  noftro  affatto  particolare  modo  di 
dire  , che  è cavato  dalle  pratiche  giurifdizioni , e d’  ogni  Società  del- 
le Arti  mecaniche  , e dell’  lllullriffimo  Magiftrato  de’  Signori  Tribu- 
ni della  Plebe  , le  quali  confiftono  nel  vifitare  continvamente , e ad 
ogni  fuo  piacere  le  officine  , ed  i lavori , e robe  de’ Bottegai,  tanto 
in  Città  , che  per  tutto  il  Contacio  , per  vedere  ,/e  dette^robe,  c la- 
vori fono  rifpettivamenre  delle  debite  mifure , pcfo , e bontà , cheefr 
fer  debbono , onde  nilTuno  refti  defraudato  nel  proprio  avere , e_s> 
trovandoli  manchevoli  fanne  cattura  ,cioè  a dire  , che  fopra  di  cflì 
caduti  in  comifium  ^ ne  fanno  fommariamente  Proceffo,  e ne  pro- 
mulgano la  fentenza,  condannando  i rei  in  quella  pena,che  a loro  Edili 
efecutori  di  tutti  gli  bandi , e Giudici  dell’  abbondanza  in  quella  Pa- 
tria , pare  più  adeguata.  Come  i Malfari  delle  Arti  tifano  giurifdizio- 
ne  dentro  ognuno  dei  limiti  del  proprio melliere;  Così  i Signori 
Tribuni  la  efercitano  generalmente  intorno  a tutte  le  Profelfioni  • 

V.  3.  Cattura  — Vuol  dir  pegnorare  , cioè  levar  pegni , o roba  del  de- 
bitore dalla  fua  bottega  , in  alfìcurazione  del  credito  , che  feco  tie- 
ne quell’  Arte  , alla  quale  è foggetto  , e a titolo  di  quelle  quote  , eh’ 
. annualrnente , o di  Semellre  in  Semeftre  le  debbe  pagare  in  recogni- 
zione  di  detta  foggezione  , e per  la  licenza  di  efercitart  quella  tale 
profelfione  • A quello  propolito  llomacato  una  volta  il  Sig.  Guido  Reni 
della  petulanza  d’  un  Magnano  , che  dopo  d*aver  criticato,  come  mal’ 
clpreffi  gli  ordigni  del  fuo  Melliero  dipinti  dal  fuo  Ercolino  daS»Gio^ 
vanni  in  Perjiceto  y in  un  quadro  di  S.  Alò  , avanzar  fi  volle  a giu- 
dicare .eziandio  della  Simetria,  e contorno  delle  figure,  e del  loro  pan- 
neggiamento • Ah  matto,  gli  dilTe  , va  tu  a giudicare  di  tanaglie , e_» 
martelli , che  è il  tuo  Melliero  , e lafcia  fare  a chi  lo  fà  il  Pittore  , al- 
trimenti non  effendo . tu  dell’Artt,  nè  pagandole  l’obbedienza,  ti 
manderò  a far  cattura  • Ualvafia  ; Eelf.  Vitt.  p»  4.  foU  miht  356. 

V«4.  Ubbidienza  — E’  quell’  accennata  annua , o femcltrale  certa  talfa , 
che  chi  non  è del  Configlio  , e numero  di  quell’  Arte  , che  profclfa  , 
tiene  in  contanti  alla fuddetta  Società  per  obbedienza,  cioè  in  fe- 
gno  dì  foggezione , e per  ricognizione  della  licenza  avuta  di  elferci- 
tare  quel  melliero  , pagare , fotto  pena  di  clfere  catturato  , e che  gli 
lìachiufa  la  bottega,  come  feguì  a Zanino  da  Capugnano  y cui  per 
altro  lafitlTa  fua  pazzia, e femplicità  nell*  imbrattare  con  iftucchevolif- 
, fime  feempiaggini  le  tele , che  lo  hà  pofeia  refo  famofo  al  Mondo  , 
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guadagnò  la  compaiTIone  d*  eflere  cfentato  da  ogni , e qualfìfoiTe  pa- 
gamento , paflando  anzi  per  un  matto,  che  per  un  balordo.  M^/- 
vafiap,  ^.foUmihì  111,  E come  le  fpiritofe  , e forti  ragioni  natu- 
ralmente , benché  rozzamente,  diftefe  dalli  due  Fratelli  Giojejfo^  eÀ 
Antonio  da  iBurateHi  ^ uno  Increfpatore  da  Veli  , c l’altro  Capclla- 
ro  , efpoftc  ad  Ugo  Boncompagnz  allora  Giudice  nel  Foro  de’  Mercanti 
in  Porta  5 che  fù  poi  Gregorio  XHl.  loro  fruttarono  , che  dal  Tribu- 
nale con  la  perdita  della  lite  fulfero  cacciati  i Tentori , i quali  pre- 
tendevano d*  eliggere  da  quelli  l’ obbedienza  . 
vr  j.  Miff'^  Sono  gli  Efecutori  , che  ad  inftanza  de*  creditori  vengono 
mandati  dalli  Magiftrati  a pignorare  , e far  cattura,  detti  così  dill* 
elTere  per  judicem  mifjt  ad pignorandum^  col  che  mittunt  creditorem  in 
pojfejftonem  rei  pignoratA 

V.  6»  Ujvzj  — • Lo  delFo  , che  uf'aeglio  ^ ed  in  plurale  ufveglj  ^ od  ufv>gU  , 
vocabolo  quali  che  aifatto  latino  , ed  iinporta  ad  ufum  velie  , e chia- 
mali in  Bolognefe  ogni  inftroniento  fahorile  di  qualunque  Artefice^ 
più  frequente  , e folitoad  ufarlì  nel  fuo  meftiero  , il  quale  fia  in  pron- 
to per  elfere  pollo  in  ufo  a voglia  dell’  Operaio  ; pigar  i ufvij  — cioè 
piegare  gli  iifvegli  è lo  llelfo  che  — ror/A  ^fartla  y batteri  la  — t ligni- 
fica, ò per  non  elTer  reftato  d’accordo,  od’ aver  incontrato  quii- 
che  difgiillo , ò finalmente  per  aver  finito  il  lavoro  , prende- 
re i proprj  inftromentr  , unirli,  e feco  bel  bello  portandofeli , Ic- 
varfi  del  lavoricro . Così  una  volta  quel  bell’  umore  di  Lionello  Spa^ 
•da  , chiamato  da  Diofeho  da  Hucareto  • Omnium  longc  f e (li  vum  PeJfo* 
reminoti  vedendo  ^ che  quel  Lardarolo,  prelTo  cui  era  andito  a di- 
pingere certe  bagattlle  in  cafa  , gli  portalTt  mai  da  mangiare  la  pro- 
nufiagli  Salcìccia  — al  mi galantom  , gli  s*an  la  sbrigàd' pur*^ 

tarm  la  Sujpzza  , mi pighj  ufvij ^ a m' labatt*  , ejliavo  • 

III.  V.  3 Di  cent  — Vuol  dire  , che  non  farà  nè  anco  1’  ultimo  , giacche 
i Latini  prendevano  il  numero  dixento  per  una  qihantità  perfetta  , 
compiuta,  e però  come  foli  dale  , la  terminavano  con  un  punto  a dif- 
ferenza delle  altre  quantità  incomplete,  ed  anco  correnti , le  quali 
non  avevano  fra  di  fe  , ma  folamente  in  fine  il  fuo  punto;  per  igno- 
jfanza  della  Lapidaria  , molti  quelli  fono  , che  gualtano  tutta  la  buona 
regola  delle  Infcrizionr,  e però  barbaramente  fegnano  1’  Era*^v.  g. 
corrente  MDCCXXXVI.  confufainente  attaccando  inlieme  , le  no- 
te  dìliinte  del  computo  dei  tempi  , quando  la  medelìma  li  avreb- 
be ad  indicare  propriamente  così  Ciò.  1^.  C.  G.  XXXVl.  co- 
me può  vederli  prt  iTo  Probo  , Paolo  Diacono  c nelle  buone  lapidi 
antiche  , ed  intatte  quelle  Infcrizloni , che  lavorate  fono  fécoudo  le 
più  perfette  regole  dell’  Arte  . 

V»  Ladr*  arrabbia^  Cioè  infulli  ,ftiracchìati , fecchi , e fenza  veruna 
fale  , ed  ellro,  quali  fono  quelli,  che  già,  c pur  troppo  ad  udire  , c-# 
leggere  fiamo  sforzati  ^ dacché  anco  gli  piu  mecamei  bottega) , l’ ar- 
dire 
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dire  fi  fono  prefi  di  farla  da  poeti  ; il  temine  è prefo  dal  volgare  pro- 
verbio rir  /’  f piùi  /pianti  eh  ti*  è un  la.dr  :z: 

IV»  V,  I.  Alla  flrapj  — Cioè  fregolatamente  , e fenza  quel  giiifto  ordine 
di  piedi  , che  peraltro  cercafi  dalla  buona  Poefia  , quafi  fi  dicelfc  ex- 
tra orhitam  , tb* pedes  , c fuori  di  mifura  Bumald,vocab,  Bologn»  foL^Ó» 
V.  3.  Luzzl  pr  lantern  — E’  un  proverbio , che  importa  non  ingannare  s 
nè  con  inorpellamcnto  dar’  ad  intendere  , ò il  falfo  , ò il  verifimile_!> 
per  il  vero  , come  farebbe5S’  una  lucciola  fi  volefle  far  credere  di  not- 
te tempo  la  fiaccola  di  una  lanterna  ; cosi  di  colui  il  quale  fpaccia  frot- 
tole per  verità  , dicefi  , eh*  egli  vende  , c pianta  carotte  • 

T.  d*  littra—-  Anco  Davide  per  ifpiegare  la  propria  ignoranza  , e 
che  non  aveva  mai  ftudiato  , ò attefo  alle  lettere, usò  quella  frafe  , di- 
cendo al  Signore  : Tu  fcis  Domine  quoniam  npn  novi  literarum  cf- 
fendo  preflb  di  noi  lo  ftclTo , il  non  faper  di  lettera  , ^he  lo  elfere  ille- 
tcrato  , ignorante  , e non  aver  mai  ftudiato  • 

V.  V.  4.  Res  marav^j*  —»  Parla  qui  1*  autore  di  quel  Bertoldi  , Bertoldi- 
no , e Cacafenno , che  da  ben  i«.  celebri  Poeti  ìllullrato  con  altrettan- 
ti canti , e dato  alle  ftampe  con  bellifiìmi  Rami  da  Lelio  dalla  Volpe  nel 
preftnte  Anno  i7  3<5*  tanto  ha  dilettato , cd  appagato  il  comun  genio  , 
che  già  è bifognato , per  dar’  isfogo  all'  efito , pubblicare  la  terza  edi- 
zione • 

v#'5*  Iflefs  autcp^^  Vuol  intendere  Giulio  Cefare  Croce  detto  dalla  lira  , 
il  quale  d*  Qx\%\nt,?erficeta»Oyà\  meftiero  Fabbro  , e per  frenefia  Poe- 
ta , tante  cofe  compofe  , quante  facezie  feppe  mai  niun*  altro  fanta- 
flicare,  le  quali  qtiafi  tutte  rapportate  fono  dall’  Orlandi  de  feriti.  Bel, 
fol,  1 So»  1 

Vl».v.  z»  Vintura  — Cioè  Bonaventura,  clTendo  un’  acorccìamento  dì  pa- 
rola , e nome  folito  a farli  dal  volgo  , e nelmollro  idotifmo , come  per 
' Mirto  debbe  intenderli  Giacomino  , diminutivo  di  Giacomi , Lenza  per 
Lorenzo- y Zone  Azzo  ne , 

V.  4.  Selon  — E[  un  pezzo  di  legno,  all’altezza  di  un*  Uomo  , c grò  roz- 
zamente tagliato  dall’  arbore  , affai  più  groffo  d’ un  palo  , che  piantali 
diritto  in  terra , come  un  fittone,  per  impedire  il  pafso  alli  Carri  , Be- 
. flie  &c.  cui  perciò  dall’  eflcr  infenfati , e fga;-bati , coloro  ralfomiglia- 
no , i quali  fcarfi  tanto  fono  di  fenno , e talento  , che  appunto  fembra- 
no  tanti  pezzi  di  legno  alla  peggio  tagliati , cd  in  terra  fitti  per  feryi- 
re  d’ intopo  ai  palTaggieri . 

V»  4»  Lafagnamm,  Lafagna  in  buon’italiano  vuol  dire  firifeia  larga.,, 
ma  fenza  mifura  tagliata  col  coltello  amano,  della  fpoglia  fottil- 
mente  tirata,  per  cuocerla,  e farne  mineftra  , ò nel  brodo,  ò 
pure  condita  di  butirro , ò d’  olio  , che  è un  cibo  giottifllmo  alla  gente 
grolTolana  di  Campagna . 

1^»  5.  — E*  una  Comunità  polla  fui  Bolognefe  nella  Strada  di 

Donato  lontano  da  6.  miglia  dalla  Città , detta  cosi  dall’  elfere,  non 
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già  un  piccolo  granajo , ma  un  mifero  , e quafi  che  fterilc  fìto  , e ter- 
reno , che  produce,  e poco  grano , e poch’ altri  legumi,  i quili  vengo- 
no fotto  il  vocabolo  di  grane  , come  adire  cece  , fava , fagioli , vezzi 
&:c.  in  fatti  corre  per  proverbio  Cranarolo  [emina  un  ftaro  ^ e co» 
glie  un  quartirolo  • 

•VII.  V.  I.  Mafnavaafecc  — Vuol  dire  fenz’  acqua  , ed  è un  faceto  ritro- 
vato del  noftro  Autore  per  additare  la  poveriflìma  qualità  di  quello 
molino  , fabbricato  forfè  a cavallo  d’  un  folTo  , pel  quale  non  corren- 
do acqua  fe  non  fe  d’ Inverno , e quando  piove , e così  quand’acqua  è 
per  tutto,  facilmente  s’ intende,  che  faccende  far  poteva,  e qual  rendi- 
ta procacciarea  Ventura  per  la  fua  famiglia  . Così  diciamo  dar*  in  fec» 
co  , quand’  uno  preci famente  in  raggionando  , o per  ifcolparh  , o pèr 
foftenere  fuo  detto  non  adduce  , fe  non  che  ragioni  friya^e  affai  de- 
boli , e che  non  appagano  . Anco  i Pittori  adoprano  il  termine  di  la- 
vorare a fecco  , quando  dipingono  fopra  d’  un  muro',  o d*  una  teìa_,  , 
fenza  calce  frefea , od  imprimitura  dì  fotto  per  diftingutre  il  dipinto 
a frefeo  • 

V,  4.  Star  a [lece  — E*  una  nollra  frafe  , 0 idìotifmo  , che  importa  (lare  , 
o andare  a dovere  , ed  anco  vivere  con  regola , prendendone  l*  allufìo- 
ne  dallo  ftecco  , che  è una  verga  piccola , diritta , e lottile , la  quale_p 
ftà  piegata  a noftra direzione  • Bumald,vocah,  Bologn,pag,  132. 

Viri.  y.  5.  Tgnirfiricc  •»»  Diciamo  anche  — tgnir  dur  —e  vuol  dire  non 
^lafciare  andare  , o fuggire  la  cofa , ma  tenerla  ftrettamenie  , e vigo- 
rofamente  foda  , fìcchc  non  ifeappì , e fi  perda  , effendo  lo  fteffofiric» 
co , che  ftretto  , e ftringere  , che  ftriccare  • 

V.  6»Cafilà [vino  — E’  una  allegorìa  tolta  dalla  Caftellata  piena  di  vino  » 
o moflo  , la  quale , 0 per  non  effe  re  ben  cbiufa  , e pure  per  la  forza , c 
violenza  deriiqubrè  , ché  contiene  , debbe  cedere  onde  quello  ìm- 
provvifamente  fe  n’  efee  fuòri , per  additare  l’improwifo  parto  del- 
la Inchina , e la  fubìta  nafeita  di  Bertoldino  • Del  refto  Caltella- 
ta  e un  vafo  rotondo  affai  lungo  di  legno  cerchiato  , o di  ferro  , o di 
cerchi  di  Salice  , col  quale  fi  trafporta  1’  uva  futa  in  mollo  da  un  luo- 
go all’ altro , al  tempo  delle  vendemmie,  echiamafi  in  latino  Cadut 
iata^  Comè  il  bigonzo  Bifeongium , che  fono  vocaboli  tolti  dai  vafi 
fatti  per  lecofe  liquide  già  ufati  dagli  antichi  Romani  • 

IX.  v.  1*  Zedrun  falvadgh  Pianta  preffo  di  noi  famigliariffima , e di 
nìffun  conto  , la  quale  abbondevolmente  fruttifica  ne’  luoghi  incolti,  e 
flerili , maflimamente  dietro  le  llrade  campeflri  a riva  dei  foffi  , e fra  i 
fallì , la  quale  appellafi  dai  Botanici  Cucumts  Sylvejlris  , e toccatane! 
frutto  maturo  , non  altrimenti , che  le  balfamine  de’  giardini  s’ apre , 
c fpriizza  col  racchiufo  feme  quel  popò  di  liquore , che  nella  capfula 

^ fcminalc  con  teneva,  cpn  gufio  , e piacere  di  chi  ne  fà  fperienza  , ieb* 
bene  è poi  difguìfléVQliffimo  l’odore,  che  lafcìa  nelle'mani  di  chi  li 
tocca  • Del  réllo  tìoì  chiamiamo  Zcdrone  colui , che  è come  feemo  , c 
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balordo,  appunto  come  di  nilTun* odore , colore,  efapore  è quefto 
frutto.  Cosi  Zedronare  , vuol  dir  burlare  , e prenderli  l'palTo  di  quàl- 
eh’  uno  , ma  gentilmente  , e con  bella  grazia 
V#  1.  MuntagnoU^  Cosi  chiamali  quella  vafta  fpianata  , che  per  di  là  , 
ed  in  capo  al  Mercato  trovali  erbofa  , e deliziofilfima  dietro  le  Mura 
della  Porta  di  Gallierà  , così  detta,  quali  piccola  Montagna,  dallai- 
molta  elevazione  del  fito  innalzato, e per  le  rovine  del  molte  volte  edi- 
ficato, ed  altrettante  demolito  Caftello  ,'ò  Fortezza  di  G illiera,  cornea 
dopo  gli  altri  Storici  Io  rapporta  il  M iftni  Bologn,  perlufi^p,  7*pàg, 
a 36,  150.  ed  alla  gran  maceria  di  fabbriche  diroccate,  che  colà  è 
fiata  deporta,  la  qual  poiappianata,qucllo  fpaziofo palTeggio  nellaSta- 
te  ha  formato  vdel  quale  godono  i Cittadini  sii  l’ imbrunir  del  giorno , 

* €>lFt  nd6  ancó  difefo  da  i ra"ggi  del  Sole  mediante  gli  rpeitì , ed  alti  arbo- 
ri , che  con  buona  regola , e limetria  piantati  dilettevole  la-  rendono, 
el’adbrnattó,  u ' i v,-  • i > 

l,Squì%.%n  •^'Squi'VLiw.e  è lo-ftellb,  che  fchì zzare  c fi  dice  delle  co- 
fe  vifeofe , che  comprelfe  con  quakhe  empito- efeono’,  imbrattan- 
do queir  altre  , nelle  quali  urtano  , e s’ incontrano  ; di  qui  fquizzo 
appelliamo  quella  puerile  Canella  , che  riempita  d’acqua , quelta  per 
forza  d’ urto  dalla  parte  apporta  chiiifa  con  ftoppa,  fi  fa^dai  ragazzi 
-fchizzare.  ' - ; r r '•  r -, 

X.  v.  a fò  -d-  Simili tddìne  tolta  da  quelmorbofo  tumore  , chej» 

non  di  rado  fi  forrna  nelle  carnofe  parti  del  corpo  ,^il  quale  giàgon- 
^ fio  , e maturo  ftà  per  romperli , e tramandare  la  guarta  , e marcia  ma- 
teria , che  racchiude  , quando,  come  noi  diciamo  , a-l  vin  a co—  cioè  a 
capo  , e maturazione  , e lo  appelliamo  Bogno  quàfi  , vel  Buni^ 

^ €ct\  che  è il  navóne,  cui' quelli^  tumóri  generalmente  nella 'forrna^ 
fiartbmigliano , Bumctlà.  vocabép£tg.  ii6,  di  quìipenfo  , che:  anco  gli 
Scultori  Bagna,  appellino  quella  fuccrefeenza  i cheper  ornamento  dell’ 
Architettura  vanno  maffimàmentc'  néi' baflamenti  dirtribuendo  a fine_» 
dirompere  il  troppo  piano  di  quelli , e renderli  più  dilettevoli  all* 
occhio . 

V#  li  Butti j Buttigli 0 è Io  ftcflb  , che  empiaftro digerente,-  e rnaturan- 
f€  glfaportemt  j ed  i tumóri , fattoci  cofe  femplrci , e naturali,  come 
' p'àhe  pillo , o ferina  , e latte  , ed  oglio , il  quale  fenza  dolore  riduce  a 
' fo'porazione  gli  ftelfi  , per  altro  doìorofilfimi  Bogni,  e tumóri  Bumald, 

- ^ 'Vochh»  pag.  106,  ‘ ' 

V#  3*  SgumbiJ  Scompiglio , ed  imbarazzo  dicefi  di  cofa  occorfa  all*  im- 
prowifo,  ed  impenfatamente  , la  quale  perciò  mette  in  confufione,  c 
difordine  il  tutto  • • • 

▼.  5.  £ chidppànd  sii  — Cioè  fretto lofamente  prendendo  in  mano  , e via-. 

■ portando  ; così  colui , che  correndo  dietro  a qualche  cofa  dice  - a V hò 
achiappà  - vuol  dire  , che  fcappando  quella , e fuggendo,  T ha  ferma- 
ta , ed  afferrata  , e che  1’  ha  infiie  mani . 
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Vé'ts.  Bligvl  — Accorciamento  d’  umbilico , ed  è uno  di  quegli  ufEii,  che 
fi  fanno  a i fanciulli  appena  nati  « 

Xl.  V.  1.  Deformemente,  ci oc  piano , fchiacciato,  c fcnza  ve- 

runa graziofa  prominenza  , .come  le  Civette  , gli  Alocchi , e si  fatti 
Animali  notturni  shanno  difpetrofamente  il  vifo.;  quindi  è noftro  idio- 
tifmo  per  iignificare  un  volto  afTar  piano , il  direit;::  l'  ba  al  mtfjlazx, 
pifiafquizz^  d'  una  frittella^  t par  una  hfna  zz  hfna  è lolicffo  , che 
lampo.  Bumald»vocdh>fag,i7^ 

v.'5.  Ferdizz^  Lo  fteflb  , che  Pi  et  rizzo  ^ detto  dalle  pietre  rotte  ,cd  in- 
frante , intendendo  per  altro  ogni  rottame  , che  fi  cumula  nelle  fabbri- 
che, per  devaftamento  de’  vecchj  edifìzj  ; color  dunque  di  pietrixzo  è 
quello , che  roffeggia  fi  un  poco  a caufa  delle  pietre  , ò mattoni  cotti , 
che  tali  fono  , ma  che  per  altro  poi  è ernericcio  j livido , pallido  , anzi 
di  nifllin  colore  #.  ^ 

XIL  v.  1.  5i;r  inTurran  — .Vuol  dire  nel  foro  Criminale,  danol  appellato 
Torrone  da. ima  vecchia  Torre  , do  ve, alzali  quello  Tribunale  nel  gran 
Palazzo  pubblico  de’ Magiflrati»  . ^ 

Vé  4.  Cnucc  — E’  una  fpecie  di  pane  , ma  fchiacciato.,  e che  fi  cuoce  fot- 
te la  cenere  , c piccole  bragie  per  far  preflo , e mangiarlo  caldo , non 
clTendo  condito  , fe  non  con  un  poco  di  fale  . Penfa  i;l  Bumaldi  vocab. 
BoUpag»  158.  che  quello  vocabolo  fia  una  corruzione  del  termine  ».o- 
€uns , perchè,  Cllètido  femiformato  , .e  fatto  Come  furti vamentCjpolTa-. 
effere  grandemente  nocivo  allafanità  • : 

V»é,Mal  prts  ^^btnligà  — Di  quella  fra  fe  quei  Curiali , che  RahuÌAà^ì 
Latini  appellanfi Tempre  mai  folleciti  d’ imbrogliare  , ed  invilluparc  i 
galantuomini,  ne  fono  flati  i veri  autori,. per  tenere  così  in  carcere-p 
quei  debitori , e loro  fidejulTori , che  per  altro  furono  indebitamente^ 
'arredati , fantaflicando  degli  uncini , onde  prò  vedano  lopra  del  vtal^ 
<aptum  il  bene  detentum  * 

Xm.  V.  1.  Sujfizza  d'  canva  — Intcndeli  la  corda  , che  è un  genere  di 
tormento  ufato  nel  Criminale  , ò per  pena  , òper  far  confefTare  il  de- 
litto , e così  detta  dalla  fìmilitudine  nella  grolTezza  , che  ha  quella-, 
corda  colla  falciccia , che  è uncompodo  di  carne  porcina  frefea  minu- 
tamente pefla  , ed  incamerata  dentro  d’ una  lottile  budella  , la  qiiale^ 

* tanto  c migliore  quanto  è pkì  frefea,  e fabbricata  in  tempo  d’ Inverno. 

XIV*  v.  X.  Malipand  — Vuol  dire  andar  ramingo  , limolìnando  , e den- 
tando fenza  aver  nè  nido , ne  ricovero,  nè  un  miferabile  momento  di 
quiete,  onde  malipare  èquafi , che  male  panare  ^ come  a tutti  quei 
mefehini  accade,  a quali  con  violenza  di  litigi  , e foperchierie  è dato 
ufurpato  il  fuo,  obbligali  redando  a vivere  in  fomme  angudie,  ed  in- 
un  continvo  dento  . Veggafiil Bumald^'vocah.Bologn^pag.i'j'j. 

V.  4.  Sgumhta  i cavj  — Cioè  con  le  mani  in  teda  per  afflizione,tridezza, 
c prolfima  difperazione  , e lì  feompiglia , e lì  fgarmiglia  i cape  gli  non 
potendo  vederd  alTetUto  1 c compolto , chi  dalla  miferia  c conquifo  • 
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Shltfgfitr  zh  — Cioè  slifclare  , e dover  cadere  in'  terra  , rovefcian- 
dofi  air  in  giù , pc  r aver  pofto  il  piede  in  fallo  fui  terreno  naol- 
le  ìnftabile  , e privo  di  fodezza  , come  accade  ordinariameme  a-, 
chi  cammina  dopo  la  pioggiayche  però  sblifico,  e sblificare  è Io>  ftclTo  t 
che  non  poterli  alTodare  , e ftar  fermo  in  terra  • 
jtv.  V,  i.  Jbbrttzz^  E*  una  Provincia  del  Regno  di  Napoli'  detta  dal 
Latini  jfpntit ium  y .comt  gli  abitatori  , aprutini  fonO' chiamati,  de* 
Bìiudrctnd^  leXm  Geograph'o 

v;  3.  Aqusì  da  dfprà  ^ Eo  ftelTa  , che  così , ocome  volendoli  dire  , che 
Ventura  fi  mife  a far  da  Soldato  non  perelezione  , e genio,  ma  per 
nect  ffità , quali , ò come  difperato  • 

V.  4.  Part  a pi  ^ e pari  Scherzo  noftrano  ^ per  lignificare  , che 

■ fece  tutto  il-cammino  a piedi,  non  elTendo  mai  andato,  nè  a ca.vaIlo,  nc 
tn  ftdia  , come  così  appunto  viaggiano  i Cappuccini , ed  i Pellegrini  • 
La  Luna  — Far  vedere  la  Luna  neh  pozzo  è Io  itelTb  , che  con  ciar- 
le , e aftuzie  furbefcamente  ingannare  altrui , come  fanno  li  Ciarlata- 
ni , che  con  ciancte  danno  ad  intendere  quel,  che  vogliono  al  minuto 
popolo  , che  gli  fa  circolo,  il  quale  è.  psì  balordo , e femplice  , chei» 
non  concependo  il  riflelfo  luintnofo  dei  pianeti  acU'  acqua , quelli  cre- 
de colà  caduti,  td  immerli  trovarli  nel  pozzo  . 

XVI.  v.2V  s/f/tc//'«— Cioè  lo  tolfe , e io  prcfe  j,.  in  latinodircbbelì.  f/a/^- 
mulum  afìumpfit  • - > 

v-.^-Scramazzol  — E*  unfalto  fattoper  ravefcio^Còn  la  tè  Uà  all*  in  giù, 
€ i predio  all’  aria  , gtoca  folito  de’  Fanciulli , che  non  di  rado  perciò 
a caufa  dei-moto  irregolare , e violento  lì  slocano  le  oiTi , e li  rompono 
‘ lateila  ; Pare, che  dallo  feanno,  e dalloilramazzo  lia  quello  vocabolo 
cavato  , quafi  fi  dictlTe  , che  fr  è ròvefeiato , e che  a 11  ramazzo,  è ca- 
duto dallo  feanno  ; Il  nollro  autore  burle  voi  mente  ufurpa  quello  idio- 
tifmo  perlìgni  ficare  , che  Ventura  colpito  dalla  fchiopenata  , morì 
cadendo  boccorbe  per  terra  con  un  moto  folojche  fu  d’ ave  r là  tella  do- 
ve poch’anzi  aveva  i piedi  ; cosV  per  la  ileifa  ragione  diciamo  di  chi  c 
morto  — V ha  vultà  la  panza  in  sU 

XVIU  V.  3.  d-  —Idioti  fno  efprelIivilTimo'  della  mi  fé  ria  , 

'-'che  i^dita  quattro  llracc  j , ed  alcuni  miferevoli  cenci  dei  pover  tti,  i 
quali  per  l’anguftia  dentando  in  ogni  cola',  dento  ancora  quello  ap- 
pellano, che  mangiano  , e che  feco'portano. 

V»  4.  J»  Codurrie  foli to  dei  Villani  , eh’ annojàli  di  lavorare  in-. 

Campagna  con  la  zappa,  vogliono  venire  col  melliere  di  far’  il  fac- 
chino del  fuo  , e pili  fpelto della  birba',a  far*  il  gentiluo  no  in  Città, do- 
ve poi,noii  rapendo  come  vivere  , td  clTendo  pieni  di  famiglia,  fi  dan- 
no fptlfc  volte  a fare  d’  ogni  Torta  di  forfante  ria». 

V.  ^•Sgdozz  — Schedozzo  , o feodozzo  dicia  n>  un  pezzo  di  pignatta,. , 
od  altro  va fo  di  terra  cotta  , ò vetro  fragile  , che  fi  è rotto  , ed  in  più 
parti  infranto  dal  verbo  latino  feinda  cìot  rompere,  c fpezyare,^  • 

Qwin- 
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Quindi  per  analogia  fchedozzo  colui  appelliamo  , che  è mal  fano.  • 
mal*  in  ordine  di  fanità  , quali  fia  un  pezzo  di  vafo  mal  cotto  , p«^ggio 
lavorato  , e da  non  farne  verun  conto  • Bumald,  vocab»  SoL  iio* 

V,  6.  Bambozz  — Cioè  Uomo  alTai  Templi  ce,  fenza  fenno , Teemo  , c Td- 
munito. 

XVIII.  V.4,  D*ralazz  — Sono  gli  Svizzeri, che  compongono  la  Compay 
•gnia  della  Guardia  di  Palazzo,  e de’  Signori  Superiori  ,i  quali  vefto- 
no  totalmente  di  roflb , e fono  governati  da  un  Capitano  , ed  altri  Of- 
'fiziali  di  Tua  nazione;  Dell’  Anno  1541.  furono  prefi  in  luogo  dei  Te* 
defchi^come  lo  nota  il  Mafini  Bologn,  perluB» p»  i*  foU  49^, 

V.  6,  Bugadara^  Bertoldino  con  naturale  femplicità  voleva  intendere  » 
che  il  meftiero  di  Tua  Madre  era  di  fare  il  bucato  , cioè  d*  imbiancare  i 
;panni  fbzzi , e fpoTchi,  ma  l’autore  col  titolo  di  Signora  vuol  addita- 
re dò  , che  in  fìniflro  , e maliziofo  fenfo  prende  per  nome  di  Bugada^ 
ra  il  volgo  , cioè  a dire  una  donna  di  mal  partito- 

XIX.  v,i»Vfatt — Nons’  intenda  di  fatti , ò realmente  brutta  , ma-, 
folamente  , che  non  era  tale  del  tutto  , nè  interamente  , cioè  chej 
aveva  qualche  buona  fattezza,  ed  un  non  sò  che  d’ avvenenza,  onde  or* 

• rida  non  foflc , e fpaventevok  • 

V.  1.  Spuracch*  — Spauracchj  diciamo  quei  giovinailri  Tcoftumati , che.® 
van  dietro  alle  donne  , e le  Teguòno  , e le  corteggiano  , e Tomigliancr 
appunto  a que*  bambocci  , 0 fpauracchj,  che  fatti  di  cenci,  e fìraccj , fi 
pongono  legati  ad  un  palo  dai  Contadini  nei  feminati , e nei  campi  per, 
ifpaventare  i pafferi , e gli  altri  uccelli , onde  da  quello  Tventolamento 
refiino  fpaventati,  e ftn  fuggano , come  Io  avverte  il  nollro  Aldrov»n^ 
di  ornetelcg*lib,z^,  cap,  io,  è»Vihus  (Sr  §•  Sympathia  fol,  544. 

che  però  in  latino  quello  fpauracchio  appellafi  terriculum , e terricula* 
mentum  • Bumald,  p^g.  Il  Lotti  nella  Vienna  liberata  difTe 
£ qsì  fgarmià  i parevn  dìt  fpuracch  ^ 

<■  eh  /’  mettn"  a dfender  la  fuva  ^ al  ces  y 0 i fnuccb 

Val  Fajfvy  da  i Pizzun  , e dal  Curnacch  » 

V.  i^.ScuTzeva  — Cioè  li  burlava , perchè  Porgere  prefTo  di  noi  importa 
. Jo  fleffo  I che  mollrare  in  apparenza  di  badare  , e riipettare  un  qualch* 
uno  , ma  in  realtà  poi  non  curarlo , e prenderTene  anzi  gioco  ; che  pe- 
rò quello  vocabolo  fraternizza  affai  con  l’  zitto  ài  f ceffonar  e , che  ligni- 
fica appunto  prenderfi  fpaffo  di  qualch’  uno,  ma  di  Toppiatto,  cioè  non 
. lo  moftrando  , anzi  fìngendo  di  attendervi,  e di  farne  conto  . 

XX.  v.  1.  Bella  rafia  Modo  noflro  di  dire  , cheTpicga  1’  arte  maniero- 
fa  , con  la  quale  uno  fi  fludia  di  giungere  al  Tuo  intento , onde  dicefi 
d’un  fomiglievole  deliro , e Tcaltro  , che  fa  maellrevolmente  infinge- 
re — r*  i al  bell  dritt  i t*  j una  gran  mona  ; t*  fia  far  moìt  ben  la  rafia^  — 
e*  può  crederfi  cavata  la  frale  dall’ acqua  di  rafa  , che  .fervendo  per 
dar*  una  lucida  vernice  alle  miniaturtjlcnia  guallark  ,fimuia  un*  ef- 
fetto , e poi  ne  produce  un*  altro  • 
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Vm6^4'^efs  geni  — Cioè,  non  aggradi (Tt^  ,’nè  (ì  compiacefte , poiché  la^ 
Bòiognefe  il  non  aver  genio  in  qùefto  cafo  , e fenfo  , non  ìmpòrtaan- 
tìpatiàr naturala,  contràgenio , e diverfa- inclinazione , ma  effettivo 
difapprovamento^  ripugnanza,  c per  malizia',  ò fofpetto,  vero , ed  af- 
foliito  abborrimenfo .. 

XXL  V.  I*  Mteva  coni  Non  metter  conto  è lo  ftelTò , che  dire  non  mi 
torna  il'conto  , cioèf  me  ne-  verrebbe  del  danno , e del  pregiudizio  ; i 
latini  dicono  non  re  ferri  ' nonhongruit .. 

V.  1.  Sbrif^  — ^ Era  ciò  per  andare,  affai  malr  , e peggio  trovandofi'  effo 
Bertoldino  sbrifo  sbrifojCroè  fprovvednto  d'ogni  cofa  in  fomma  angu- 
fììa , e fénza  fapere  a chi  ricorrere  , pereffere  follevato  quindi  ma* 
lenconico  egli  era  affatto,  e sbigottito  alla  maniera  di  un  me^icrdifpe- 
tàto  Bùmald»pag,  log,. 

V*  3,  — Cioè  , più  ir  ventre  al  pari  degli  , e BxraJJìti  ^ 

che  r onore ,.  e la  riputazione  , come  così  per  la  regola  T intendono 
gl"  intemperanti  norr  altrimenti  , che  gl!  intereffati , e gli  avari  ante- 
pongono LT  avere  aliàcaritàV  e ad’ogia-  altra  vi r tir,  perchè  ftrafeinati 
dal  fuo  viz  o alla  cecità,  qiitllo,cioèirgiùppone,  come  più  proffimo  al 
fuo  corportaocchio  V maggiormente  curano',  che  la  più  rimota  cami- 
cia , che.  è la  coferenzav. 

Quefto  adagio  importa  lo  ffeffo , che  vedere , ma  pure.# 
' voiontanamentc  non  voler  vedere  , e finger  di  non  vedere , e perciò 
lalciar*  iL'contOi  ebuttar  la  o^i  cofa  in  maffa  cohfufa mente  , efenza 
economìa -,  non  curare  , e négltgemare  i,  < 

XXII.  V.  ik  Trazett  — Un  tiro  e raggiro  di  tefta  fùrbefeoi  perchè,  fen* 
za  accorgerftne,  e'p^nlarloj  rimanga  un  qualch’  uno  obbligato. 

V.  i,  A più  non  pofs  —Alla  gagliarda, fenzamifura^  e come  fe  di  più  non 
fi  polla  y diceù  anco  alla  ricca*,  e quali  che  impunemente 

V.6.  — Lo  iteffo , che  shadigliarey  o sbiiv^ghare  , cioè  aprir 

la  bocca,  raccogliendo  il  fiato  ',  e ptrciò'mandarlo  fuora*,cofa  cagiona- 
ta , ò dal  fonno , ò dal rincrefciaiento',  e più  df  fovente  dalla  fim^ 
trovandofi  il  ventre  vuoto  ^ e a digiuno  , e però  in  latino»  dicefi  o/c/- 
tarc,. 

XXllI.  v.  r.  Attaccuzrir^  Dicendoli',  che  lè  mani  dèi  Ladri  Ibno  impe- 
golate ,,  edinvifehiate  , non  è per  confeguenza  maraviglia  , fe  fi  ag- 
giugnt , che  loro  tutto  ciò  s’ attacca  , che  loro  viene  alla  mano  . 

v.3.£«ra2:,2:.  — Uttnligiiofamiiiarilfi  rio  di;  Cafa  fatto  di  tela  perafeiut- 
tarc  k robe  umide  e lavate  , ed  anco  le  manifteffé  de’fcrvitori  , 
garzoni  , ed  altre  perfone  della  Stalla  appunto',  e dà  Cucina , e pare  > 
fia  detto  dalla  lingua  del  Bue, la  quale  larga, e fcabbiofa, leccando  qual* 
che  cofa,  lanetta  , e purga' dalle  macchie  più  groffolane  , così  l’  erba 
Boraggine  è così  dalla  fuafomrglianza  alia  lingua  del  Bue  denomina- 
ta giuda  quanto' feri  ve  Diofeoridry  PZ/w/o  &c.  preffo  il  Baccbin.nd 
MatthioU  Uh*  4.  capi,,  jiy  fel,  mihi  814. 

V.5. 
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V.  5.  Al  fpaff  ^ Cioè  la  faccenda , la  truffa  , ed  il  rubamento,  ufurpando 
noi  peryjp^/o  ogni  coftiune , ò reo  , ò buono  delle  Perfone  , qualunque 
egli  fia  , mentre  in  loro  c divenuto  dilettjo.,  e ricreazione  , che  tanto 
appunto  importa  il  vocabolo  fpa/ìo,  detto  dai  latini  voluptas  ^ fold^ 
tium  &CC»  così  di  chi,  ò muore  , od  c morto  diciamo  — al  và  a fpafs 
l*  € andà  a fpafs, 

V*  $,Traloc  — E*  il  tralocco un’  atto  , ò contratto  furbefcamente  fatto  , 
cioè  con  imbrogli , e con  frodi , pei  quale  artifiziofamenté  la  cofa-. 
paffa  tra  lume  , e fcuro  , d’ una  mano  in  un’  altra  , e da  uno  all’  al- 
tro luogo, donde  appunto  fu  tralocco  appellato,  quali  rei  extra  locum 
del  atto  m 


V.  6. — Chiamiamo  per  Ironìa  Barj>ni  coloro,  che  commettono 
grandi  iniquìtà,quali  fono  quelli , che  tengono  di  mano  ai  figli  di  fa- 
miglia,alli  garzoni  di  bottega, ai  giovani.&c.  per  poi  mangiarli  adoffo, 
€ rovinarli. 

V.  6-,  Dump  oc  — Cioè  , preflo  fi  fcoprono,  non  durano  molto  , e quanto 
meno  dai  rei  fi  penfa,coltl  all’ improvvifo, l’iniquità  loro  fi  manifefta, 
e lo  meritato  gaftigo  infamemente  ne  riportano, e ciò  appunto  per  Di- 
vina permilfione , mentre  Dio  non  può  dar  lunga  impune  durata  agl’ 
iniqui  « ^ 

XXIV.  V.  1.  Tolt  d*  mira  — Qui  lignifica  fcelto , e prefo  , come  il  più 
debole,il  meno  aftuto^e  qual  fempliciotto  ad  informare  la  Curia,  e de- 
porre prélfo  lei,  quanto  da  effa  fi  voleva  cavare,  a fine  di  procelTare  il 
reo  , c giugnere  alla  prova  del  delitto  impolloli  ♦ 

V.  5*  Brufca  eira--»  Con  modo  , e faccia  affettatamente  rigida  • llTaJfo» 
ai  nella  Secchia  rapita  c,  6, 18. 

Parla  in  barbaro  fuon  con  fiero  volto  • 

T.4.  D*  furia  — Lo  ft^lTo  che  dire  feguitamente,  e tal  quale  accade  la  co* 
fa  narrarla  con  tutta  femplicità  , e candidezza. 

V.  ^.Spianò  Direbbero  i latini  eadem prorfus  lege,  adamufiìm  , ad 
guem  &c.cioè,  che  così  maggiormente  reftò  autenticata  la  verità  del 
proverbio  qui  adotto. 

V*  d.  Infporcn  */  cà  — Cioè,  che  come  femplici , ed  innocenti,  dicendo  , 
mafenza  faperlo , la  verità  , offendono  chi  non  vorrebbero,  nè  pen- 
fano  d’  offendere . 

XXV.  v.  1.  Mitria  — Capello  , o Peretta  di  cartone  aguzza  , ed  appun- 
tata , che  per  ignominia , e fegno  d’obbrobrio  , onde  reftino  più  di- 
pinti , fi  mette  in  capo  a quei  rei,  che  vigliacchi  però  del  tutto  , e già 
infami  vengono  condannati  alla  frulla  , che  loro  per  mano  del  Eoji- 
viene  data , ond’  è , che  folo  con  grande  avvertenp  fi  debbono  i rei  a 
codefto  fupplizio  foggettare  , imperciocché  da  lì  in  poi  refiano  miferi 
avanzi  del  Garncfice . 

V.  1.  P/rtii/—  Accorciamento  d’  epitafio,cìoè  ifcrizione , che  indica  no^ 
me , cognome , foprannoaie , c razza  del  delitto , pel  quale  è il  reo  a 

quel 
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quel  fupplizio  condannato,  e ferve  di  maggior*  ignominia  , ed  obbro- 
brio , perchè  1’  origine , là  famiglia , la  Patria  , e il  reato  fi  fà  pubbli- 
co ,'è  comunemente  a tutti  manifetto  . I latini  I’  addimandano  titoloj 
come  può  vederli  anco  prelTo  il  VcrmìglioU  de  Pcenif*  ^ execut  fent* 

V.  3.  Al  mofc  — Sotto  fcherzo  s*  addita  il  flagellis  cAderc  dei  latini , che.» 
è appunto  il  frullare  y che  per  mano  del  Carnefice  fi  fa  miferamente-» 
dei  rei , quafiche  il  reo  abbifognalTe  , che  il  Carnefice  colla  frufla  gli 
facelfe  fervizio  di  cacciargli  le  mofche  dalle  nude  fpalle  . 

V.  4.  Mafn  — Pefantiflimamente  , e fenza  difcrezìone,  tdefi  in  frafe  lati- 
na duris , cifudeìtjfunifque  iflihus  , sfracellandofì  più  difcretamente  fa 
carne  di  porco  dai  Lardaroli  per  far  falcicela  ^ c falami , e meno  rigo- 
rofamentc  peftandqlì  i legumi  fotto  le  mole  per  far  farina  • 

5#  1 pal^affrj  — Il  Taffoni  in  Secch,  mf,  c»  9.  57* 

Ma  poiché  tifciro  i gufi , e le  civette 
Sh  per  gli  tetti  a /aiutar  la  Luna  • 

Le  Perfone  onefte  , e nate  bene  fentono  cotanto  intimamente  il  roltb- 
re,  e la  vergogna  , che  folo  l*  ofeura  notte  fembra  per  loro  fatta  , e.» 
peròjCome  ficure  di  non  vedere  nilTuno , nè  d*  ellere  vedute,  allora  fo- 
lamente  efeono  di  Cafa,  quando  per  appunto  efeono  L pipillelli , 
vanno  intorno  fvolazzando. 

XXVII.  v.  I.  Tors  d*  in  t*  i uccb  Cortìt  di  colui,  che  tracotantemente 
fervendoli  delle  altrui  anguftie, e mrferie  gli  rinfaccia, ò qualche  delit- 
to, ben’ anco  forfè  accidentalmente  cornmelfo,  0 qualche  beneficio  ( Io 
che  è un  tirare  per  vergogna  lo  rinfocciato  alla  difperazione  ) dicia- 
mo — eh*  ai  tra  in  t' j ucci'  al pcà  , ù al  favor  — cioè  y.  che  difpetto- 
famente  gli  butta  , e tira  negli  occhi , e gli  rinfaccia  il  fuddetto  de- 
litto , ò beneficio , così  della  perfona  onefta , e prudente  fu  fempre^ 
cofiume  per  fottrarfi  dalla  vergogna  , e dallo  rinfacciamento  — al  tors 
d’ /ottave  d' in  t’ J uccb'  alla  tent  — cioè  il  levarli  via,l’  allontanarli  , 
c il  dipartirfi  dalla  prefenza  di  chi , ò per  capriccio  > ò per  infolenza 
può  rinfacciarle  Ja  fua  vergogna  . 

V.  I.  Flazell  — Stuolo  grande  , 0 moltitudine  di  gente  oziofa  , che  con- 
fufamente  fchiamazza  , e che  così  flagella  con  le  grida  , chi  di  là  paf- 
fa  , od  ivi  a cafo  fi  trova  • Somigliantemente  d’  una  gran  copia  di  paf- 
feri , e ftorni  &c.  che  fopra  d’  un  qualche  feminato  , ò campo  alcuna_. 

. volta  ZI  guarda  l àfdichnìOy  eh*  fi  azeli  d*  p a fir  y od*  ^urnj::^ 

Così  pure  lo  fteflb  vocabolo  adopriamo  per  ifpiegare  il  gran  bisbiglio, 
ò rumore  , che  fino  ad  alTordire  chi  palTa  fanno  i medelìmi  uccelli  col 
fuo  garrire  ; del  cianciume  poi,  eh’  anco  poche  donne  fanno,  ciarlando 
infieme,  partitamente  foliamo  dire  finti  , eh*  flazellfà  mai  (li  donn. 

V.  i.Braghiri  — Così  chiamiamo  quelle  donnicciuole  popolari , e ple- 
bee , mairimamintedei  vicoli,  òftradelle,  eh’ elfendo  tutto  giorno 
sii  la  porta  di  Cafa  , e per  la  firada , da  Uomini  la  vogliono  fare  , e_i» 
sbragherare  • Il  vocabolo  èprefo  dalle  Brache  , le  quali , perchè  alli 

foli 


g6  OSSERVAZIONI 

foli  Uomini  competono , elkno.perciò  fono  indizio  Hi  .virilità, le  quali, 
fe  fia , che  le  donne  i!  ufurpino,'dicefi  conTeguentemente  , che  voglio- 
no portar  le  brache-,'  ed  appellanfi  hrctghtioni  , s bra/hirt  * ' * ’ ' 

V.  t.  Camp  dibtt  — Vicolo  antichliTImo  in 'Strada  5. 7^/7 A/r  non  lungi , c_® 
qualìuncontro  la-Parocchia  di'5.  dalla  Pt^tà  de"  Mendicanti  ^ 

una  volta  infigne , ma  pofcia  ignominiofo,  ed  tnfanie,  detto  <osl  noru 
dai  Buoi , ò Bovi , quali  folTe  un  Campo  , ò un  Mercato  di  quelli  ani- 
mali, ma  bensì  dai  C^///  Boi,  eh’ una  volta  quella  Patria  «dorainaro- 
no  , come  bene  lo  avverte  il  Malvajia  : marm.  feìfin,  fe[l,  3.  cap.i. pag» 
^.cap,  i$,foL  365.  e dai  quali  Popoli,,  lanto il  Callello  dì 
Galliera  lontano  1 5.  miglia  pure  da  Bologna,  quanto  la  llrada  pure  di 
Galliera  in  Città  traife  i 1 nome  , ;perchèivi  Galli erant^  Malvaf,  ubi 
|?rox/>;2è/<;/.84.cà'  151.  Iniempi  pofcia, più  moderni  fervi  di  Ghetto  , 
che  fignifica  luogo  fegregato  , e confegnato  alli  Ebrei  , e finalmentn.^ 
di  lupanare  alle  Meritrici^  comedo  racconta  il  nella  fua  Bolo» 

gna  perluflrata  * 

V.4. Maled^^\o  fteflb,  che  un  tugurio rovinofo dilfipato,  quali  (ia,al  d-r 
ìziim  malum  diutn  , fivè  malumdivcrforium  ^ cioè  non  li  può 
fe  non  le  difagiatiflimamente  abitare  . 

V*  4.  Strafirj  — Come  diciamo  llrainano,  llrapiedi  &c.  cioè  fuor  di  mano, 
ò di  Brada , ò fuori , ò fenza  piedi  ; così  pare  , che  il  vocabolo  flrafirio 
Ba  dedotto  dallè  parole  exfri  , quali  firaferiuf  , cioè  roba-, 

che  non  è daBera,  ed  un  rifiuto  di  fiera  , chiamandoli  per  appunto 
Jlrafìrjy  X cenci,  gli  Bracci,  £ tutto  mai  quel  quanto,  che  portano  indoli 
fo , e tengono  in  cafa  i poveretti  , e li  miferabih  , che  niente  vale  , nè 
da  veruno  nc  anco  fi  comj5rerebbe , -come  roba  fchifofa  , e di  pelfima 
condizione  • 

V.  6,  Bagnava^  Idiotifmo  affatto  popolare  , che  fignifica  fortemente  , e 
fenza  compallìone , ò diferetezza  fiattere  alcuno , come  allora  ap- 
punto fanno  contro  i figliuoli  i loro^genitori , quando  acciecati  dalla- 
palfione  , fe  li  mettono  a battere  per  alcun  loro  mancamento  , fenza— 
mifura , e modo  fino  a Borpìarli  .,  erovìnarJi  • E perchè  in  bagnandoli 
un  panno  nell’acqua,  queBa  sì  fattamenteal  di  dentro,  e per  tutto  lo 
inveite , che  molle  univerfalmente  rimane  lino  a poterli  torcere  , 
comprimere  di  più  , perciò  può  crederli  cavata  per  fimilitudinc  la  fra- 
fe  del  bagnare  le  baititure,per  lignificare, cioè,  l’ intima  penetrantilfi-^ 
ma  loro  applicazione  al  corpo  del  battuto  , onde  fenlibililfime  gli  fie- 
no , che  perciò  i latini  T efprimono  dicendo  : exquijitè  pleBere  • 

XXV III.  v.  fori  — Calorofamente  con  molta  , e grande  inBanza, 
compalfionevolamente  • 

V.  6.  Prafinagh  — Vicolo,  che  parte  dalla  Brada  di  Saragozza  non  molto 
lungi  dalla  Porta  della  Città  ,e  và  dirittamente  a sboccare  nell’  altra 
Brada  di  Porta  Pia  , non  lungi  dalla  Parocchiale  antichilfimadi  S.  I/àf- 
ia  i c credefi  così  appellato , perchè  quel  fito  già  già  di  Campagna-  , 
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forfè  era  coperto  di  Fraflini,non  altrimenti , che  Perjìteto  , dalla  copia 
dei  Perdei  ; Scoveto  , o Scofetc , dalle  Meliche^con  le  quali  fi  fanno  le 
feope,  Nucareto , dalle  noci  &c.reftarono  denominati  • 

V.  6,Magazin  — Così  chiamiamo  quelle  bettole , eh'  aperte  trovanfi  in 
varj  luoghi  della  Città  per  comodo  dei  poveretti  , c della  plebe,  la- 
quale mìferabile  non  può  andare  all’  Ofteria , che  però  come  luoghi 
Tozzi  ^ vili,  e che  alcuni  reputano  anche  infami,  nilTun  galantuomo 
V*  entra , e vi  pratica , ma  folamente  as  ^hì  puvr  dfgrazià , cb*  mn* 
gnen  là s come  fegue  qui  1*  autore* 

XXIX*  V#  1.  Dfgrazià  DiCgr^zhto  per  ignominia  appelliamo  colui  ^ 
che  potendo  oneftamente  vivere , efar  la  figura  dì  galantuomo, pure_» 
per  cattiva  educazione , e per  peggiore  inclinazione  non  vuol  far 
niente  , e per  campare , fà  furfanterie , e fi  è gittato  alla  vita  dei  Cial- 
troni . 

V*  3.  Mettr*  incà  «—  Frafe  , e modo  noftro  di  dire  , che  importa  Io  ftefib 
che  mangiare  , elTendo  appunto  cafa  dell*  anima  il  corpo,  il  quale  fi 
foftenta  , e mantiene  col  mangiare  • 

V*  5.  Savi  dura^doQ , che  le  feppe,  parve,afpra  affai,  e molefta,  e così 
gli  Ebrei,  a quali  riufeì  moleftiffima  la  fchiavitù  di  Egitto,  duriffima 
r appellano  , come  leggefi  nelle  Sacre  Carte . Così  durum  jugum  ap- 
pellò Io  Storlito  de  multip.£onon,Tyrann»  lo  predominio  dei  due  P/r/- 
nint  , di  Gio:  d*  Oleggio  , e di  prancefeo  Altdofio  , de’  quali  anzi  per  if- 
piegare,  quanto  mai  veniffe  grata  la  nuova  di  loro  morte , bafta  riflet- 
tere alla  foggia  affatto  nuova,  con  la  quale  celebrati  furono  i loro  fu- 
nerali,avvegnacchè  con  apparati  bianchi  fi  cantò  la  gran  Meffa,e  fotto 
rimbombo  dei  più  giulivi  Strumenti  » che  per  fuono  feftevole  fi  ado- 
prano  , c delle  Artiglierie  fi  finì  quella  ferale , e credutali  lugubre^ 
funzione  con  il  Te  Deum  • 

V*  6.  Erutta  figura  — Orrida  cioè  fpaventevole  , tetra  al  pari  della  Mor- 
te; lllud  pra  omnibus  malis  habet  in  fe  durijfimum  onus  egeftas , quod 
ea  prefius  i ipfumfefihi^  aliifve  fquallidum  , horrcndunique  ohijcit  ^ 
atque  reprefentat  s bine  ridiculus  ejl  quibufdam  egenus  , nobilibus  fei^ 
licet , ^ divitibus  , alijs  faflidiofus  , nempè  avaris^  intemporalibus 
porrò  fit  apud  dilicatos  y ^molles,  naufeofus  ^ ac  efl  demque  reliquìs 
contempfibilis  s al  penfare  rettiffìrno  d*  Ermogene  • 

XXX*  v.  X.  Birrichin  Chiamiamo  Birrichini  quei  miferabili  fcalzi  , e 
mezzo  ignudi , cheftanno  quefluando  nella  pubblica  Piazza  , i quali 
per  lo  più  fono  baftardi,appellatifi  così  dalla  parola  latina  Bìrrus , che 
lignifica  Io  fteffb  , che  Lacerna  , cioè  un  pezzo  di  tela  groffa  , ò panno 
di  lana  , di  cui  coftoro  appunto  fi  fervono , come  di  corta  vefie  per  co- 
prirli le  fpalle , ediffenderfi  così  dalle  pioggie . 

V#  X ^Tulliana  — Lo  fteffb  che  metterli  a tavola  , per  fare  un  buon  pran- 
zo , ò cena  , e ftarc  allegramente  , dopo  che  fi  è penato  di  fame  per  Io 
paffato  i la  frafe  è levata  dagli  antichi  fchiavi  , quali  nei  giorni  più 
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lieti  del  Popolo  per  5.C.  Tulliano  era  conceduto ^pc Jf e inter fefe  prò  Cff- 
na  ad  menfam  difcumhere  • Veggafi  le  note  ad  Fignor,  de  fervi  s» 

V.  3.  Trihuldana-^  Parola  cavata  da  Tribù  y e oldana  cioè  oldanza  , ò 
allegrezza  della  Tribù  , òQuartiero,  che  è una  parte  della  Città,  la 
cui  gente  unita  infìeme  tripudia,  e ftà  unitamente  in  allegria  per  qual- 
che cofa  lieta  , e feftevole  dello  ftelTo  fuo  Quartiero . 

V.  ^.Catt fcurdgà^  D’Inverno  mallìmamente  t fuddetti  Birrichini  fi 
* cibano  della  carne  di  Gatto  , e faporilfimamentecon  quella  palleggia* 
no  a fpalle  dei  Padroni  di  quegli  animali , ai  quali  quanto  più  fono 
graffi  , e belli  , tanto  più  volentieri  glie  li  rubano  , divorando  elfi  la 
carne  , e vendendo  la  pelle  fcorticata  alli  Pelliciari  - 
XXXI.  V.  I.  Ave  nom  — Sono  quefii  tutti  non  già  nomi, ma  foprannomi 
ufati  frequentilfimamente  tra  i plebei  , che  tanto  viziano  i veri  nomi , 
quanto  fono  ingegnofiffimi  nello  imporre  i foprannomi, quali  mirabil- 
mente deducono  dalla  fomiglianza  delle  cofe  , alle  quali  uno  più  dell* 
altro  s’  accolta  • 

Tafol  — Lo  direbbero d’ uno , che  avelTe  il  nafoaflai  liingo,come  è T ilo 
nei  fagioli . 

Brufà  — Direbbefi  dì  chi  folfe  rovinato  con  crofte  roffe  in  volto  , come 
fe  folfe  caduto , e brugiato  nel  foco . 

Vermicell  ••  L queflo  d’  uno  fmingolo  affatto  , e fiottile  , ma  altresi  lun- 
godi  corpo  , quali  fono  i vermi , d’ onde  iralfero  il  nome  quei  lavori 
, di  pafia , che  vermicelli  noi  appelliamo  . 

Nafiurci  — Come  farebbe  di  uno  , che  folfe  affatto  rancio  di  colore , co- 
me fono  li  fiori , che  così  nominianro  • 

Squatanà^  Finalmente  d’  uno,  eh’  abbia  la  faccia  fquatterata,  e fchiac- 
ciata  fenza  verun  garbo  , e grazia  - 

XXXII.  V.  r.  — Che  rellalTe  ammanito,  ed  approntato, 

manihus  aptatum  pmndium , direbbefi  latinamente  • 

V0  !•  Di  fianca  émm  Specie  di  gioco  preffo  noi  ulltata  , che  fi  fà  con  le  carte 
dei  Tarrochini  , gioco  inventato  dalla  ftudiofa  mente  dei  Bolognefi  , 
del  quale  Gregor^Tolof»  Syntag,  Jur»  //!?.  39.  4.  1 1.  fcrilfe-i) 

trovarvifi  dentro  femi  di  buon  fine  , e di  fcelta  eriidizone  , e il  Giner^ 
beiti  ne  fcrilfe  la  Storia  , ed  origine  facendo  vedere , che  i Tarrocchi- 
ni  non  fono  altro  , fe  non  fe  la  tragica  faccenda  de’  Geremei  Guelfi , e 
harnhertava^i  GhibelUni  y così  il  Voldemujt  da  Frujìlio  nediltefe  la  va- 
ria fortuna. 

V.  3.  A Caplett  — • Gioco  vigliacco  affatto  , e di  mera  fortuna  detto  ccisì 
dal  chiuderfi  in  un  capello  diverfi  quattrini  di  rame  di  noftro  conio  ; 
uno  de’  giocatori  chiama  lettera  , e 1’  altro  lione  , che  fono  le  cofe  in 
quelli  improntate , rovefeiato  poi  il  capello , vince  chi  ha  indovinato 
1’  una  , o l’  altra  delle  apparenze  chiamate  • Se  non  fofie  , che  i foli 
Birrichini,  e Fiiatoglieri  vi  giocano,  ragazzi  di  ni  un  conto, e per  » foli 
itelfi  quattrini,  certo  che  il  gioco  farebbe  ^atlo  proibito  , eiTendo 
una  fpecie  di  Baffetta  • V.  q* 
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f*  Ahatt  mttr  •^Quedo  è pure  gioco  vile,  mentre  per  le  rtrade^ 
ufafi  con  battere  una  delle  monete  fuddette  nel  muro,  qualedeeb.it- 
terfi  con  tale  artificio  , che  caduta  a terra  fi  accofti  alla  moneta , che_s 
1’  altro  prima  nella  ftefia  maniera  gittò  a terra  , quanto  è la  lunghezza 
d’ una  mifura  frà  le  parti  convenuta  • 

V,  4.  A fpafs  — Senza  impiego , oziofo , e che  ftava  a vedere  gl;  acciden- 
ti, che  ai  compagni  occorrevano  • 

XXXIII.  V.  I.  All*  oràn  ^ Cioè,  che  fù  in  pronto  , preparato  • 
v.  X.  Tvaja  — Ridicola  apparechiatura  veramente,  ma  confacevolc  alla 
condizione  de^  commenfali , fe  non  fu  anco  per  liberarli  dal  fofpetto  , 
che  I’  avelTero  via  portata,  eirendo,come  dice  1’  autore,  canaglia  • 

V. 5.  0^— Efclamazìone  feftevole , e di  gioja  per  il  contento  di 

poter  far  tulliana  • 

V.  d.  Lifnarìi  — Così  chiamanfi  dalle  popolari  donne  quelle  pezze  , eh* 
adopranll  per  nettare  i bambini , q^afi  panni  lefi , frulli , ed  inetti  a-, 
più  ufarli  per  altra  opera  più  degna  • 

XXXIV.  V.  I.  Vigur^'Lo  ftelfo  , che  a quelli  bei  mollacci  da  parago- 
narli alle  caricature  del  Calotta» 

v.i.  Manfattin — Diminutivo  di  manfatti , chelbno  piccoli  fegmenti 
di  palla  così  detti , perchè  fono  manu  fa^i . 

V.  ^»  Mnin  Menino  è il  vocabolo,  col  quale  chiamiamo  i piccoli  gatti- 
ni dedotto  da  quel  folfio  , eh*  elfi  fanno  , allorché  un  qualcuno  li  vuol 
toccare , o menar  via . 

V.4.  Ajluvà  — Stuffato , quale  1’  Autore  dice , che  era  di  tutti  i colori, 
per  additare  un*  intingolo  di  rara  llornachevole  invenzione  , e tale  di 
fatti , che  molTe  fino  a naiifea  la  Luchina  • 
v»$»  Arghigna--^  Ranicchia  , e r abuffa  il  nafo  , come  accade  a chi  fentc 
del  mal*  odore , della  puzza  , « del  tanfo  • 

V.6.  Avvolta  — Se  le  fconvolge , mette  in  rivolta  , e folTopra  Io  llomaco 
guallatole  dall’  antedetta  puzza . 

XXXV.  V.  i»Sguazzon  -m»  Sguazzare  in  quello  cafo  lignifica  gullare  fa-  ’( 
poratilfimamente  il  cibo  , e averne  tutto  il  piacere , e diletto  . 

V.  1.  Terzanell  E*  quel  terzo  ultimo  vino  , che  poco  più  dell’  acqua  lì 
cava  finalmente  dal  mofto  bollito  nelle  tine  . 
v.  i»Da  Rè  — Nollra  efprelfione,  per  lignificare  una  cofa  alTai  buona  • 

V.  3,  Caffè ^ Pur  troppo  è vero  , che  la  gola  llrafcina  alla  morbidezza., 
fino  i miferabili  , i quali  con  quel  Dominamini  , che  hanno  in  tella  , e 
quella  generale  uguaglianza,  che  di  tutti  gli  Uomini  portando,  ofano 
di  mifurar  pure  l’ altrui  oppulenza  con  le  proprie  intemperanze  . E’ 
però  vero  , che  quella  bevanda  fi  è renduta  oggi  mai  così  trita  , fami- 
gliare, a buon  mercato  , e volgare,  che,  fe  non  i Birrichini , almeno  i 
Facchini  fi  prefumono  d*  alTaggiarla  . ' 

V.  4*  Zefmin  -r-  Soprannome  d’un  fellevole  nóllro  Popolare,  il  quale  , ^ 
fiori , e frutti , e bevande , e limili  altre  cole  con  tal’  aria,  c grazia,  và 
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per  la  Città  vendendo  , che  (i  rende  grati  li  compratori  , e (a  così 
molte  faccende,  procacciandoli  onoratamente  il  vitto  • 

V.  4.  Contrada , che  principiando  in  Strada  maggiore^ 

mette  capo  nell’  altra  di  S.  Imitale  • Vedi  orig.  delle  firade 
V.5.  Cw’  1 1*  Adagio  popolare jche  fpiega  il  ventre  pienone  ricolmo 
di  palio  fenza  lafciar  luogo  a veriin  vacuo  • 

V*  6,  Nozj  — Mellier  folito  degli  ozioli , i quali  dopo  d'aver  lungamente 
dormito  , niente  lavorato , alquanto  pafleggiato  , (ì  mettono  poi 
contare  delle  nuove,  finche  ritorni  il  fonno , poi  la  cena  , c di  nuovo 
1’  ora  di  dormircjcome  quelb,  che  compie  la  poltronefca  loro  contin- 
va  teffituradi  divertimenti . 

XXXVI.  V.  I.  l/r/W  — Cioè,nella  Strada  detta  gW  Orefici,  per  eflervi  in 
ruga  le  botteghe  di  queft’  Arte , 

V»  t»Tuchin  ^Techi  fonoprelTo  noi  quei  volatili , che  Gallinacci  , ò 
Galli  d'  india  altrimenti,  ed  in  latino  Galli  gallinacei  vocantur  , i 
quali  elTendo  giovani , e graffi,  fervono  d’  un*  ottimo  cibo  anco  nelle.» 
^iù  laute  incnfe  • 

V.V  Quafi  una  manata  , Io  fteffo  che  molti  in  fila  uno  dopo  Tal- 

tro , come  fono  nella  mano  le  deta , donde  quelP  idiotifmo  è cavato  • 
v.  3.  Murhin^  Aver  morbino  ,clo  fteffo  che  elfere  morbinofo,  e fignì- 
fica  ,chi  abbondevolmente  è provveduto  di  foftanze.- 
V.4.  Bagian  — Bagiano  fi  dicevi  perfona  groffolana,  efemplice,  la  qua* 
le  fi  lafcia  , e burlare  , e vilipendere  , come  fe  foffe  il  gioco  della  bri- 
gata . Bumald^  vocah,  Bologn,  foL  loÉ. 

V.  6.  Gang,  Significa  un  Contadino  , e Villanoyìì  quale  intrufofi  dentro 
le  mura  , e con  gli  abiti  , e col  trattamento , e con  la  voce  fteffa  vor- 
rebbe cangiarfi , c farfi  credere  un  Cittadino,  ma  il  naturale  sgarbo  , 
le  difgraziate  fattezze,ed  il  natio  rozzo  fuo  mai  portamento  feoprendo 
maggiormente  i naturali  difetti , c 1'  affetmione  , in  ridicolo  lo 
mettonojC  in  derilione  • Annoiato  finalmente  il  Garbieri  noftro  bravo 
Pittore  , della  petolanza  d’  uno  di  coftoro , che  per  aver  quattro  for- 
maggi di  pecora, alcuni  baiocchi,  e caftagne,gonfiandofi,  e Soffiando  al 
pari  d’un  Vento, e d’  un  Pavonc,cheha  fucidiffimi  i piedi, pareva,  che 
gli  altri  poveri  giovani  della  Stanza  fatti  avelTe  con  U piedi  ; Vattene 
}rima  , pien  di  collera , e di  caldo  gli  dille  a farti  pelare  il  mufo , o 
graffiar  le  mani  , a tornir  legambe  , a raddrizzarti  i piedi,  e a barattar 
il  moftaccio  , gangio  fuperbo  , Villano  infoiente  , e poi  ritorna  qui , 
'VUOI  poter*  andar*  almeno  del  pari  co»  quefii  galantuomtni  » 

XXX Vii.  V.  4.  Lola  — Solita  efelamazione  dei  popolari  quafi  induchi- 
nolalo/it,  cioè  Tavola  loro  in  teftimonio  di  quello,  che  dicono; 
fi  dice  ancora  ss  al  cufpett  d*  l*  oca  iifa  ss  pr  1’  ant  barcarol  s purcu 
d'  diAa 

V.  ò.  Vulpun  — Cioè  , che  aleutamente  , e leggiadramente , e con  tanta^ 
che  nè  puote  ^ nè  feppe  il  buon  Villano  non  vender’  a quei 
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fcaltri  auliti  bottegai  i Gallinacci  per  Capponi, come  la  Volpe, fecondo 
racconta  Jfopo  nelle  fue  favole,  burlò  il  Corvo  • 

XXXVIII.  V.  1.  Vtazzaz  — Diciamo  anche  — vìazzaz  — e vuol  dire^ 
molto  tempo  fa  , da  gran  tempo  &c« 

V.  3.  Saragozza.  — - Via  Cafaragu/lana  dìcefi  latinamente  , la  quale  quan* 

' to  in  Città  riguardevole  per  gli  antichi,  e moderni  nobili  edifizj, 
tanto  è celebre  fuori  delle  mura  pel  magnifico  Portico  , che  continva 
per  ben  3.  miglia  di  ftrada  , e conduce  fino  fui  Monte  della  Guardia^ 
alla  Madonna  dipinta  da  S.  Luca;  quod  avguftutn  , ér  Komano  Imperia 
dnmtaxat  àignum  opus  ejl  ^ ^ inter  orhis  infigniora  miracula  recertfsr^-^ 
dum  , diflc  nel  fuo  itinerario  il  dolio  T ommafo  '^emerso  • 

V.  ^•'Palazzaz^Ó^ttìn  affai  rinomata,  e frequentata  dai  bevito  ri  per 
1*  efquifitezza  dei  Vini , che  ivi  fi  vendono  • 

XXXIX.  v.  1.5/  hulgnin  — Vuol  dire  , checoftava  , e ne  valeva  3<^. 
quattrini  per  libra  , valendo  appunto  il  prefentc  bolognino  fei  quat- 
trini di  rame  per  cadauno  • 

V.  3.  ferw/*  — Intende  il  C^/c/o  Lodiggìano^o  "Piacentino^  cheantonoma- 
àicamtntc  appelliamo /or;»/?  • • 

V.  3.  Merdacai  — Vocabolo  fp rezzati vo  ufato  da  plebei , c popolari  per 
rinfacciare  , e fvergognare  quelli,  con  i quali  trattano,  paragonandoli 
ad  un*  Ebreo  , ed  alle  più  vili  feccie  del  corpo  . 

V.  5.  Gonz  — * Lo  fleffo,  che  goffo , femplice  , e quali  che  feimonito , a_. 
differenza  di  colui , che  fà  il  gonzo  , cioè  , ches’  infìnge  goffo , ma-, 
che  sà  mólto  bene  il  fatto  fuo , ed  è fvelto  , ed  aftuto  • Bumald»  vo* 
cab»BoIogn,fol,  159. 

v.  ^,Brod  d*  oca  — Bere  tl  fuo  brodo  d*  oca , fignifìca  lafciarfi  fenza  accor- 
gerfenc  far  la  burla  , minchionare  , gabbare  , e truffare  il  fuo . 

V.  6.  Prugn  — Vuol  dire  ftar  duro  , fodo  , non  ridere  , moftrar  di  far 
cofa  da  fenno,  e da  galantuomo,per  così  meglio  circuire,  e prender*  in 
mezzo  chi  nofeo  tratta  quali  frontuto  , ò sfrontato  . 

V.  6.  Moca  — . Volgarmente  diciamo  far  la  moca  , ò al  padr  moca  per  ad- 
ditare un’  apparente  finta  modeftia , dabbenaggine  , e fernplicità  . 

XL.  v.  I.  Vtfi  bella**»  Cioè  , quando  vide  il  colpo  a tiro  , ed  in  quelle-® 
circoflanze  , che  più  li  confacevano  all’  intento  ♦ 

V.  X.  Razzio  — Che  fpinfe  , e lafciò  con  impeto  andar  fuori  dalla  mano 
una  all’  in  su  raggirandoli  velocemente  per  terra  , come  fà  una  ruota , 
e 1*  altra  all’  ingiù  dall’  altra  parte  verfo  la  Città  • 

V.  3.  Mlunzcll-*^  Meloncello  chiamali  un*  orgogliofo  torrentello  , che_^ 
dalle  vicine  colline  feorre  per  le  pianure  di  Saragozza,  non  più 
d’  un  miglio  lontano  dalla  Città  , dove  dà  pure  al  luogo  il  nome  ; ed 
è appunto  il  fito  dove  fi  comincia  ad  afeendere  per  andare  alla  Madon- 
na di  S.  Luca. 

v.4«Eorr;«— Intende  quella  della  Città  detta  di  Saragozza,  la  quale  è 
di  rincontro  al  Meloncello . 

G 5 v#5. 


102  OSSERVAZIONI 

Ad)  foYtunit  — Addio  fortuna , fìgnifica  fuggirfenc  col  frutto  fortu-» 
nato  della  fcaltrezza  in  mano, correr  via, e tanto  velocemente  involarfi, 
cbe  refti  al  burlato  impoffibile  di  piu  raggmgnerci,  fermarci , e da_^ 
noi  il  levatogli  riportare.  Malizia  veramente  fina  di  forfanli  , e di 
coloro  , che  voglion  campare  gabbando  il  prolfimo.  ' ’ ‘ ‘ 

X LJ.  v.  1.  Predala  — Propriamente  Pietralata  , che  è una  contrada  , o 
borgo  di  poverilllma  gente  , alias  come  anticamente  lo  chiamavano 
delle  Pettegole  , che  è fra  la  ftrada  Emilia  di  S.  Felice  , ed  il  PradeU 
lo  ; anticamente  era  il  mercato  degli  Afini , e dove  fi  vendevano  lo 
Zocche  rozze  per  le  Beccarie  • 

V.  5 . Ch'  al  la  tuli  — Che  la  doveva  prendere  in  {fpofa  1*  Ortolano  della 

V.3,  — Munifiero  vaftilfimo  , bellilfimo  , ‘ e deliziofilfimo di  Re- 

ligiofidi  5.  detto  Certo  fini  ^c\rc^  un  miglio  diftante  da  Bologna 

porto  in  un’  ameniflima  pianura  j nel  quale, oltre  la  magnificenza  della 
fabbrica, vi  fi  ammirano  molte  pitture  de’  piùcelebri,e  famofi  Pittori , 
e cioè  de’  Carat/Li  , del  divino  Guido  , della  Immortai  Sirana  , e dell* 
impareggiabile  di  lei  Padre  , del  gran  Quercino  , e cent*  altri  , per  gli 
quali  di  Galleria  fontuofirtlma  porta  il  nome . 

V.  ^.Saitand  sii  — Interruppe  il  difcorfo  , negando  quel  fatto  diife  • 

V.  6,  Sraj  — Così  chiamafi  anco  al  prefente  quel  fito  in  Galliera  , che  è 
prtflb  il  Canale  di  Reno  dagli  Orfanelli  di  S,  Bartolomeo  detto  così  dal 
ferrarfi  ivi  anticamente  la  Città , e fepararfi  dal  reflidual  borgo  di 
Galliera. 

XLII.  V.  a.  Carzador  — Per  careggiadore  intendiamo  quei  bifolchi  , che 
attendono  a carreggiare  , cioè  a condurre  sii  i Carri  tirati  da  Buoi 
fermento  alli  Molini,  e farina  da  quelli  alli  fofni,  e cafe  de*  particola- 
ri, e le  Mercanzie  dal  Porto  Naviglio  alla  Dogana  • 

V.  5.  Tacco  — Vuol  dire  , che  principiarono  a contendere , rampognare, 
€ con  i ftrappazzi  a vilipenderli  • 

V,  6.  Al  man  — La  Plebaglia  è così  fatta  , c malfimamente  fe  è colma  di 
vino  , che  non  fa  finire  verun  difcorfo,  ò cofa  fenza  prima  molto  bene 
rtrappazzarfi,  e poi  fucccifivamente metterli  le  mani  adolTo,  e menarli 
giù  alla  peggio  inficine  , appunto  come  fanno  le  bertie  , ed  i gatti  frà 
di  loro  , che  con  le  ugne  fpropofitatamente  fi  graffiano  , e lacerano  , 
che  tanto  per  appunto  vuol  dire  {graffignare  ^ ^ {graffignar fi, 

XLIII.  v.  i.  Gridava  fort  — Cioè  fchiamazzava , e li  fgridava  però  con 
fole  parole . 

V.  1.  Tgniri  — Fermarlì,e  fpartirli, perchè  ulteriormente  non  fi  maltrat- 
talTero  « 

V.  4.  Pladur  — Vuol  dire  far  rumore  , chialTo  , fracaflb , rtrepito  &c.  ed 
è prefa  la  lìinilitudine  dal  Pelatojo , luogo  dell'  Arte  dei  Beccati  po- 
fto  in  Porta  , non  lungi  dalla  Torre  Afinella  , dove  dal  giorno  di  Saru. 
Martino  alli  ii.Nv)yembre  fino  al  venire  della  Quarefima  fi  macella- 
»o  5 feannano , c peUno  li  Porci  , li  quali  racchiuli  allo  feuro  in  gran^ 
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quantità  fanno  un  rumore,  e ftrcpito  indicibile. 

V.  6.  Chi  s*  arverfit  — Come  ubbriachi,  e cioè  , che  per  la  collera  fi  ca- 
devano Tun l’altro  , e rovefeiavano adolTo . 

V.  6.  Sgarmìja  — L*  uno  prendeva  1’  altro  per  i capegli , e così  1’  altro 
all’  uno  li  tirava  , frappava  , e poi  alla  peggio  vicendevolmente  fi 
fgarmigliava  • 

XLIV.  V.  I.  Badalucc  — Rumore,  ftrepito,  e fracaflb,  e dicefi, 

l’attorniamento  , che  d’  un  Lucco  , o denfo  bofeo  fi  fà  da  molta  gente 
armata  , e che  fchiaraazza  per  ifnidare  i Lupi,  le  Volpi , e le  Fiere  in- 
ternatevi , onde  fuggir  volendo  confufe , ed  alfordite  per  Io  ftrepito 
inavvertentemente,e  fenza  avvederfene  corrono  incontro  alla  ftelTa-. 
gente  , che  poi  le  ferifce  , ed  uccide  ,Bumald,'vocab,  Bologft,pag»io^* 

XLV»  V.  1. 1 X*  aj  fafs  — Lo  fteflTo , che  fi  gittarono , e s*  appiglia- 
rono ai  faffi  , eftendo  quefto  il  coftume  del  ragazzi  popolari , di  pafTa- 
rc  dalle  villanie  alle  falTate  . 

V.  I.  Sfrumblar-^  Con  tal  forza  , ed  ìmpeto,  fcgli  gettavano , e lanci a- 

' vano  contro,  che  fiBillando  per  l’ aria  pareva,  che  tirati  foiTero  con  la 
sfromhlit , che  è la  fionda  • 

V.  i.GruJlin  — Come  crofitno  appelliamo  un  tozzo  di  pane  aliai  fccco  , e 
duro , quali  fia  una  piccola  crofta  ; così  per  allegoria  chiamafi  qui 
crojltni , quei  duri  fallì , che  venivano  slanciati . ' 

V.  4.  Ma,nett  — Intende  gli  Birri  prendendo  per  loro  un  fuo  famigliarif- 
fimo  ordigno. 

V.  5.  Fora  dal  Caffr  — Obbligandofi  , cioè  a feappare , e fuggire  fino  fuori 
delCalTaro , o fia  Ponte  levatoio  della  Porta  della  Città. 

V.  6,  Fajfr  — E’  quella  fimilitudine  cónfacevolilfima  per  efprimere  la  fu- 
ga data  , e prefafi  in  occorrenza  di  paura  dalla  gente  , mentre  fpaven- 
lata  ella  vedefi  precipitofamente  correr  via  , come  appunto  fanno  , e 
gli  palTeri , e gli  Itomi , e le  colombe  feoprendo  da  lontano  il  falco  , 
ed  il  nibbio. 

XLVI.  v.  d*Jl*  Mond  — Per  Vomo  , che  fia  di  ^uejlo  inten- 

diamo in  quefto  cafo  , chi  è efpcrto,  fagace,  provvido  , capace  delle_i» 
cofe  avveduto , e sà  fervirfi  dell’  opportuni  tà  , e così  in  quefto  ca  fo  fù 
queft*  Gite,  petchè  feorgendo  inutile  ogni  rimedio , per  elTer  già  dif- 
peratq  il  negozio  per  lo  meglio  prefe  Io  contentarli  di  così,  attribuen- 
do a difgrazia  la  qualunque  perdita  fatta . 

XLVll.  v.i.  Ber  S9  adruvar  — Saper  abbaftanza  il  fatto  fuo  per  non  ef- 
fere  ingannato . 

5*  Goff  sì  ma  fcaltr  ^ Come  1’  Orfo,  che  quantunque  goffo  sà  elTer 
deliro  nelle  rapine  &c.Cos/  Bertoldino  , che  fenza  alcuno  ftudìo  non 
poteva  faper*  altro , che  clTere  fcaltro  , ed  avveduto . 

FiTiE  DEL  Cavato  tvjmo.. 
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I.  V.  !•  comunità  — 'Efprcffiviflìmamente  , c pur  troppo  dalla  quotidia- 
na fperienza  ella  è quefta  noftra  Bolognefe  frafe  per  additare  il  niiin-» 
conto  , che  d*  un  figlio  fi  fa  , che  nafchi  ad  un  poveretto  , quand*  anzi 
parlandofene 5 lamento,  e querela  nons’  introduca  , perchè  unciaU 
none  , ed  un  mangiapane  di  più  nel  Mondo  fia  sbalzato  per  danno  , 
almeno  altrui , fe  non  per  comune  pregiudizio  ; di  grazia  udiamo 
. Evandro. 

He^  mihi  mifero  , cut , ^ tp/ì  natus  fors  trijlis  efl  , 

Cum  inde  recufent , qui  prius  dabcint  ^pr&ftare  ftipem 
Incufando  , quòd  uxerem  duxerim  , me  cum  non  pojfum  ttlerc 
Nequc  ipfum  , (h*  in  culpa  quod  me  pojuerim'ideo  filios 
Preferendo  , ^ novos  homincs  , onus  mihi  , ^ pondus 
. Rumo  dumtaxàt  addente!  • 

V.4.  Unari  in  co  — Cioè  dargli  in  capo,  ed  accopparlo;  non  altrimenti  » 
che  fi  fa  d’  un  Bue,  quando  fi  vuol  macellare  « 

V.  4.  S.tanghett  Piccola  ftanga  , e diminutivo  della  medefima , che  è 
un  pezzo  grolTo  rotondo  dalle  querele , olmi,  ed  altri  arbori  fodi , ^ 
duri  tagliato  all’  altezza  poco  più  di  un’  Uomo  , che  ferve  per  diverfi 
ufi  « 

V.  $*Bifogna  — Malis  omnibus  ^ qui pauper  ejl  pr Amitur ,di^c.  Cebete,  ac 
fatis  ejl  in  pauperiem  aliquando  declinafe  , ut  fuo  velati  pendere  , «»/- 
verfd  ArumnAfuccejJivo  cafu  in  egenum  corruant , ó*  irruant  • 

II*  V.  6.  Mnar  — Vuol  dire  menare  , cioè  per  mano  condurre  , ed  aiuta- 
re ; latinamente  manu  ducere  • 

IV«  V.  I.  Re  mut , ne  ford  — Cioè  fvelto  , avveduto , e che  opportuna- 
mente fi  Teppe  prevalere  dell’ occafione . I latini  dicono  fprtundin- 
dulgere  y cafu  , ^ occ afone  uti  i opportune  agere  • 

V.  1.  Di  Palazz  mm  Fare  , e promettere  dei  Palazzi  in  noftra  frafe  è Io 
fteftb , che  far  larghe  efibizioni , e promelTe  , come  fanno  coloro  , che' 
vogliono  arrivare  al  fuo  intento  , ò che  vogliono  ingapnare  ; che  pa^ 
lazzi  non  mi  faceva  egli  ^ diceva  quel  pittore  da  bottega  Fiorentino, 
prclTo  cui  trovavafi  il  Tiarini , perchè  da  lui  non  mi  dipartiff  ì Malvaf 
Self»  pitt.  p»  4,  faU  186. 

V.  5.  SmergyUr  — Per  jmergolare  intendiamo  piangere  con  dello  ftrepi- 
to , fomiglicvolmente  al  vt  rfo  ò canto  del  Merlo  , ò Mergo palujlre  , c 
meglio , ò piu  tofto  a quel  vafo  da  tirar  acqua , che  Mergus  s’  appella  , 
cd  alleftiile  , che  da  luì  cadono,  non  altrimenti  delle  lagrime  , chejp 
giù  dagli  occhi  de*  fanciulli  cadono  piangendo.  Bumaìd.vocah.  Bo* 
ìcgn»  foL  izS» 

V.  V.  I.  Stanella  Vefte  donnefea  talare  di  vii  prezzo  fatta  per  lo  più 
di  ftame  di  lana  filato  in  cafa  , c permani  delle  ftefle  dònne  quafi  Sta^ 
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inneità , ed  è perciò  parola  compofta  a Stamina  , che  è lo  ftame  , ed  a 
«fWo  , cioè  filare . Bumald,  foUi^i^ 

V.  1.  S’i  — E’ coftume  dei  Fanciulli  Io  appiattarli  cosi  fra  le,^ 

vefti  de*  fuoi , ò per  tema  di  chi  gli  vuol  offendere , ò per  gioco , ed  af- 
, fette  verfo  chi  gli  ama , ed  accarezza  • 

V#  3#  Saveva  d"  mal  — Le  difpiaceva , ne  fentìva  doglia , e rammarico , 
e con  mokftia  foffriva  difepararfi  dal  fuo  pargoletto  . 
v*4.  Cricca E*  qiu  Ila  fporcizia , che  e le  mani , e il  volto  delle  per- 
fine fa  brutto , e lordo  , maffimamente  mangiando  , e toccando  roba-.  • 
, vifeofa  , graffa  , ed  untuofa  , ò pur  anco  percaufa  di  fudore , dalla-» 
cui  crifi  condt  nfata  in  quelle  partì  pare  derivi  « 

V.  5'  N’  rofga  — Proverbio  trito  , e comune  ; chi  non  arrifehia,  non  ro» 
Jìca  s e vale  quanto  l’ altro;  chi  non  tenta^flenta  s la  fortuna  è di  chi  fe 
lafd. 

V*6,0*  merda yò  granadell-^  kXiro  proverbio  del  noftro  volgo  fozzo 
però  , e puzzolente  , che  importa  la  necelfità  di  fare  , ò l*  uno  , e l’aU 
tro  di  ciò  , che  è propofto,  fenzadarfi  mezzo,  che  nedifpenfi  j aut  Co.»  r 
far  , aut  nihil  « 

VI»  v.  4.  Nafsìi  Cioè  nato  di  gente  contadina  < 

Contadina  — • Se  bene  la  parola  Contadino  vocabolo  affai  ampio  » 1 

cpmprendt  ndo  ogni  perfona  nata , cd  abitante  nel  Contado , onde  iiw 
latino  dicefi  comitatinus^vel  comitaìen/ic  ^ nel  qualfenfo,  tanto!  Vil- 
lani , e le  pc  rfone  tutte  di  Campagna  , che  i bifolchi  vi  fi  comprendo- 
no. In  quetto  luogo  però  1’ autore  s’ intende  di  parlare  individual- 
mente dei  lavoratori  di  terra  , come  li  più  infimi  fra  i Contadini , ejj 
fono  appunto  quelli  , che  i latini  agricolac  appellano  ; cioè  agriculto^ 
ree  ^ da  quali  ancora,  che  niffuno  crede ffe  , che  pel  grolfolano  inge-; 
gno  .,  e per  la  niffuna  cultura  poteffe  fortir  mai  Uo  no  di  talento  , 
riguardevole  nelle  feienze  , la  verità  è però  , che  tali  alle  volte  ne^ 
nafeono  , che  pel  molto  fuo  fapere  sbalordifcono , e fanno  maraviglia- 
re le  più  colte  Città , anzi  ne  fono  fiate  onorate  le  Univerfità,  ed  Ac-- 
cademie  più  celebri  , e famofe  Jl  gran  Canonilta  Antonio  di  Bertolino 
, era  da  Budrio;  Il  Ven,  Serafino  Capponi , era  dàlie  balze  della  Por^tta; 

. II  decantato  Poeta  Girolamo  Pandolfi  fu  daCafio,  e 1*  immortale  Mal^ 
pighi  veniva  da  Crevalcore  ; E poi  nondiffe  egli  dì  fefielfo  i]  Gefiuta 
Cornelio,  a Lapide  ; Et  ego, filius  agricola  fum  ? La  virtù  , e non  l’ori- 
gine , ed  il  proprio , e non  mai  T altrui  merito  è quello  , che  fà  l’Uo- 
. modifiinto,  perchè,  al  dird' un  gran  Poct^  — & genuf , ^proavos^ 
(Si*  quA  nonfecimus  ipjt  ^ vix  e a noftra  voco  • 

Y.  5.  Aìligr'  , e inton  — I latini  direbbero  e(h  boni  animi  ^ ac  fofpet , non- 
và  dubbio  , che  per  viver  , ò molto  , ò felicemente  richiedefi  fup  rio- 
rìtà , e pacatezza  d*  animo  contante  facoltà,  che  bafiìno  per  non  tro- 
. ^ varfi  nelle  anguftie  , godendo  principai  nente  buona  fanità,  giacche 
per  di>  vero  è poi  infallibile , chtpotìjjìmavita  nojirafummaefi  mens 
fana  in  corporefano  m VII« 
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VII.  V.  i*  Scahujf  — Ptrcofla  , che  con  la  mano  fi  dà  fopra  ì!  capo  • 

V.  5.  Imparò  preft  — Per  verità  , che  il  gaftigo  è la  compendiofa  ftrada., 
per  indirizzare  i fanciulli,  e i giovanetti  nella  ftrada  buona  delPone- 
ftà  , e della  virtù , purché  a tempo  , e dìfcretamente  adoperato  ; di  fé 
ftetfo  foleva  raccontare  il  celebre  Jurifconfulto  Bariohmeo  Saliceto^ 
che  uno  fchiaffo  datogli  da  fuo  Padre  in  publico,ailoracchè  puttelcg- 
giava  con  altri  giovanetti , ballò  perchè  arrolTito  , e confufo  cammi- 
nafle  in  apprclTo  Tempre  modello  , avveduto,  e ferìo  • 

Vili»  v.  T.  Andòn  drj  — Lo  ftelfo  che  dire  , che  avevano  contin va to^ 
€ profeguito  a camminare  , e andar  girando  , e circuendo  per  la  Città* 
V.  1.  Birba  — Cioè  qùelluare  , mendicare  • 

A den  agli  Oc  — Dar  alle  Oche  Lignifica  alle  volte  non  badare  , non 
ofltrvare  y non  attendere  , ed  effer  divertito , ed  altre  volte  , come  in 
quello  cafo  importa  vederli  dalle  fperanze  delufo,  andar  Jacofa  dal- 
lo ideato  al  rovefcio;  trovarli  ingannato,  e non  confeguire  il  fine-p 
premeditato,  i latini  direbbero  , frujlrari  ir^  opinione  • 

V.  5.  Sbact^r  la  Luna  ElTerdi  mal’  umore,  come  a coloro  accade, a qua- 
li , ò poco  la  fortuna, per  quanto  s’ induftrino,  allìlle  , e così  diciamo  di 
coloro  per  diftinguerli  dai  pazzi , ehe  sbachettano  la  Luna^ 

IX.v.i  • Dìych*  arvgneva^  Che  riveniva  , cioè  nel  giorno  fulfeguente  ; 
come  dunque  diciamo  — in  t’ al  dì  vgnand  — lamattina  arvgnand , o 
cb*  arvign  — e vuol  dire  nei  giorno,  che  ritornò;  così  pure  quando 
fpiegar  vogliamo  il  ravvivamento  di  chi  per  appoplefia, deliquio,  fu- 
bita  paura  , caduta  , od’  altro  accidente  era  fvenuto  , tramortito , ed 
iifcito  di  ftnti mento,  ufiamo  in  bolognefe  il  dire  :=:  V arvign  - V è ar* 
'vgnù  • al  s*  è armifs^c,  cioè  rivenne , è rinvenuto,  fi  è rimclTo  &c. 

V*  4.  D"  fora  — era  ufcita  di  Città  , ed  alla  Campagna  fe  n’  era  andata».  ; 
così  di  quello,  che  è andato  in  Villa,  diciamo  ; V è andà  d*  fora , cioè 
fuori  non  folo  di  cafa  , ma  delle  mura  della  Città  , ò per  vedere  i fuoi 
poderi , ò per  godere  dell’  Autunno  nella  villa  . 

V*  6.  Mnà  perfon  — Cioè  ritornando  addietro  fconfolatilfìmo  pieno  di  do- 
glia , e di  amarezza  . 

V*  5.  Squafs  — Sino  , che  ceffàlTe  una  grande  , ma  non  durevole , e-p 
temporanea  pioggia  , come  tali  appunto  noi  chiamiamo  quelle  furio - 
fe,  € ftrepitofe  pìoggie  , che  d*  Eltate  particolarmente  Vegliamo  , 
con  tale  , e sì  grande  impeto  cadere,  che  il  Mondo  pare  vogliano  con 
un  nuovo  diluvio  innondare , ma  poi  prefto  prefio  ceflano  , ed  il  Cie- 
lo in  un  baleno  fi  rafierena  ; e dal  rumore  , che  quefta  fà,  fi  dice  anco- 
ra de’  Mufici , che  cantano  a coro  pieno  - i cantn'  a fquafs  • 

^mtortgh  Portico  intendiamo  quei  comodilfimi  loggiati,  che^ 

polli  lotto  le  Cafe  , e ichiefe  quel  tanto  agio  prefiano  a pedoni  per 
camminare  dilFefi  dal  Sole,  e dalla  pioggia  ad  ogn*  ora , e in  ogni  tem- 
po tutta  Bologna  , che  celebre  , c comoda  anco  per  quello  univerfal- 
mcntc  la  rendono  • L’  qfo  de*  medefimi  è apprelTo  noi  cotanto  antico , 

Che 
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che  fino  dagli  Etrufci  fabbricatori  di  qiiefta  Metropoli  fc  nè  riporta., 
r origine  • 

V.  4.  Strà  mazor  -^  E’  quella  porta , che  conduce  in  RoTiagna, nella  Mar- 
ca , e fino  a Roma  , e da^quefto  è appunto  Strada  maggiore  appellata  • 

V.  %.Cafir  — Chiamiamo  Capato  quel  Ponte  levatoio  y che  fatto  tutto  dì 
alfe  y e di  legni  collegati  infieme  , ferve  per  paffare  la  folTi  entrando 
in  Città  y cui  pure  ferve  per  maggior  diféfa , come  a quello  effetto  li 
principiarono  dell’Anno  i334.  allo  fcrivere  del  GMrariac»  p.  i. 

V.  6.  Azacà  — - Agiacati , ò agiattati  in  atto  di  placidamente  difendere  la 
noftra  Patria  , alla  quale  fervono  d’  infegna , dopo  d’ aver  valorofa* 
mente  obbligati  a ftarfene  in  dovere  , e gli  Enzj , ed  i Federici  Impe- 
ratori fino  a Carlo  V.  in  elTa  coronato  , e di  ollentare  quella  noftra  vo- 
lontaria dedizione  > che  fià  giurata,  e promelTa  del  1 5 1 1. , e confirmata 
da  molti  Sommi  Pontefici ^pnde  perciò  ben  a propofitoil  cartello  fopra 
di  elfi  Leoni  col  moto  VìgHes  atque  vindices  allora  fu  innalzato,  che.^ 
allo  fcrivere  del  DuUino  yrnmia  noftra  tanth funt au&a  cuSiodtbuf 

V.  — Macigno,  pietra  bigia,  anzi  gialla,  granelluta  ^edarè- 

nofa  della  quale  allài  più  pefante  , che  dura  per  non  aver  noi  marmi 
continvamentc  per  gli  eriificj  ci  ferviamo .. 

XT.  V.  I.  Funza  — poggia , ed  accolla  l*  orecchio .. 

V.  Strambai à gagliardo  ,.  molto  ftrepitofo  , più  che  grande-» 

anzi  fuori  d’ordine, c difgiuftatilfimo,così  di  colui,  che  è un’  Uomo  af- 
fai ftrambo  , feonveniente  „ tagliato  giù  alla  peggio  ,.  quali  che  beftia- 
le  , ed’  umore  animalefco,  diciamo,  che  è uno  ftrampalato  , quali  fuo* 
ri  dei  corfo  , e di  carriera  y idejl  extra  palmm  , come  lo  fpiega  il  Bu* 
mald,  vocale  Boi ogn.fol.  Il 

V. 3.  Ficc  — V uol  dire  conficcato  , intimamente  ripofto  > concentrata,  e 
racchi  ufo  • 

\,^m.Arflar  d'*  cave  celia Importa  lo  ftelTo,  che  reftar  per  meraviglia^ 
forprefo,  eftatico  , c fuor  di  sè  , quindi  diciamo  ancora,  reftar  di  f affo  y 
reftar  diftucco  ^c,  eflèndo  iigualinente  cofa  infenfata  il  f affo  ylo  Sluccoy 
e la  cavecchia , che  è un  de*  più  infimi  cafcami , c rifiuti  del  lino  • 

V.  5* Cor/’  al  hcon  — Similitudine  tolta  dal  pefee  , che  correndo  golofa- 
niente  al  boccone  , ondecoprefi  1’  amo , ne  refta  prefo  , per  ifpiegare 
inavvedutezza  , balordaggine  , femplicità , e feempiaggine  * 

V.  6,  — Lo  ftelTo  , che  urto  , ed  urtane  , come  noi  diciamo  per 

fignificare  una  villana  impetLiofa  fpinta,  che  ad  alcuno  fi  dà,  onde  , ò 
cada  , od’  urti  in  tofa  prolfima  dura  , e re  fidente . 

V.  6.  Cuzzonà-^  Cioè  con  l’ urto  ì’  obbligò  a cozzare  nel  Leone  di  maci- 
gno mentovato  di  fopra,  per  la  qual  cozzonata  , nè  redo  ofFefo  , 
sbalordito  , e la  parola  è cavata  dal  colpo  , che  con  le  corna  , e teda  dà 
il  Montone  nell’  odacelo  oppofto  , che  appunto  dicefi  cozzare  , dar  di 
cozzo  ó'r* 

XII. 
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'X.U.v.i^lmhazzurìì — Vuol  dire  sbalordito,  mezzo  morto  , c fuori 
di  se  • 

V.  i^Gnagn  — Gnagno  E’  iImedefìmo,che  balordo,  femplice,  fcimonito  . 

V.  4#  Crdinzon  — Colui,  che  difavvedutamente  tutto  crede,  nè  mai  pen- 
Ù d’  t/Ttr  burlato  , ed  ingannato  * ^ 

V.  6,  Armas  d"  ftrazz.  — Vedi  num.xi*  v.  4# 

XIII.  Vé  6.tintament  — Cioè  fatto  , che  obbliga  a ricordarfene  , ed  fu 

tenerlo  in  mente  « . . 

XIV.  V.  2.  Smefdgari  — Domeftlcarfi , famìgliarlzzarfi  , e prender  del* 
la  confidenza  « 

V.  4.  Currevl  — Cioè  di  non  correre  balordamente  con  la  credenza  a tut- 
to quello  , che  vien  detto , e cosi  diciamo  ; non  ejfer  credenzone  , come 
fpiegammo  di  fopra  * 

XV.  V.2.  P//1  dntt  — Furbo , fcaltro,  e deliro  , di  cui  direlTimo  , che_i> 
sà  dove  il  Diavolo  tiene  la  coda , per  ifpiegare  , che  sa  il  fatto  , e con- 
to fuo  • 

V.  6.  Bocca  averta  — Cioè  pel  gufio  , e piacere  fiar*  attentilfìmo , nonu 
batter  palpebra  , non  aprir  bocca  , e ftar’  immobile  • 

XVI.  V.  I.  Scàrnicchia  — Sovra  nome  d*  un  famofo  feftevolilfimo  noftro 
Ciarlatano  , che  con  le  file  buffonerie  largo  da  per  tutto  fi  fece , ficche 
divenne  il  gioco  di  tutti  li  Mercati , Fiere  , e Piazze . 

v^uLattuari — Mercanzie  del  fuddetto  Ciarlatano  furono  un*  affai 
buono  unguento  contro  le  feottature  , ed  una  fpecie  di  triaca  detto 
Elettuario  di  Martino , il  quale  pure  per  le  fperienze  fattene  è molto 

‘ accreditato , fefi4mato , 

V» 6»  Dfeva^  Così  ytd\n  Budrio^  ed  in  dicefi  , eh’ egli  fece  uni-, 
volta  , e gli  andò  bene , che  nilluno  pensò  a rifenti  rfene , ma  non  così 
poi  la  cofa  pafsò  in  Caflel  S.  Pietro  , e peggio  a Caflel  Botognefe  , im- 
perciocché Sdegnati  quei  Contrabbandieri,  e prefo  in  mala  parte  quel 
ilio  parlatesi  fattamente  fe  gli  avventarono  contro,  che  obbligato  ben 
prelto  rellò , ed  a sbalzare  di  banco , ed  a batterfela  furiofamente , ed 
a nafcondtrfi  dentro  un  fozzo  porcile  , che  gli  fù  ben*  anco  grazia-, 
particolariffima  ritrovare  acafo  non  lungi  daunapuzzolentiffimaan- 

' drona  aperto , anzi , e Cavallo , e buffolì , ed  unguento  fmarrì , e per- 
dette quattrini, e rpadr?,e  tutto,  falvando  unicamente  la  vita, col  fuggir- 
fene  rconorcÌuto,e  lordo  tutto  come  era  da  capo  a piedi  ( benché  veftito 
con  giultacore  molto  riccamente  fornito  d’oro,)che  per  altro  sà  il  Cielo, 
cofa  gii  foffe  mai  accaduto  ; dall’  elferfi  poi  egli  ridotto  fenza  quattri- 
ni per  ironia  nacque  il  proverbio  di  mandare,  ò andare  al  banco  di 
Scarnicchiaa  farfi  pagare  la  fomma  del  credito  pretefo , volendo  indi- 
care la  impoflìbilità  d’ effere  giammai  di  quel  tale  credito  foddisfatto  • 

XVII.  V.  3.  Per  d' fora  — E per  fola,  e di  fola  apparenza  , eh’ in  buon- 
linguaggio  vuol  poi  dire  un’  ippocrita  , eh’  effendo  fcellerato  intrinfe- 
camente , fimula , infinge  , cd  affetta  al  di  fuori  pietà , è divozione-» 

per 
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per  ingannare  altri  » e per  arrivare  fcaltramente  al  fuo  intento  • 

V.  4*  A fjfrapplar  Frappola  ^ e Frappolare , lignifica  prellb  noi  lo  ftef^ 
fo  , che  frottola  , e contar  frottole , e però  sfrappolare  chiamiamo  co* 
luì,  checon  gran  ciarle  , e franchezza  una  dietro  alPàltra  attacco^, 
ed  inhlza  mille  fandonie  , quali  eziandio  cosr  ben  copre  , ed' inor- 
pella , che  chi  non  c più  che  ben* avvertito , refta  ingannato.  Veg- 
galì  il  Bumal.  Voeah,  Bolognk  foL  151.. 

XVII.  v«  I.  piccola  ruga,  ò vogliam  dire  un  circolò  di  per- 

fone  oziofe  , che  attorniano  quietamente  per  udire  nei  Mercati , nel- 
le Piazze,  c nelle  Fiere  un  qualche  Ciarlatano,  Orbo  , ò Pitocco, 
che  con  cìancie , e frappolc  cerca  di  cavar  quattrini  per  andar  Cam- 
pando Leggali'  il  Bumalì»  foU 

V.  !•  Carlina  — Pianta  alpeftre  alTai  cognita  , ed  officinale  , della  quale 
viene  partitamente  in  ufcrla  radice , perchè  manicandola  leva  il  dolor 
dei  denti . Li  Bottanlcì  l’appcllano  zncorx  CFamolron  Bianco  , 

V.  4.  Gaien  — Della  origine  , e condizione  di  Galena  , che  certanaente^ 
nomerà  della  razza  di  quello  furbo  birbante  ; veggafi  il  Tiraquell»  de 
Heb'iiitéCap»  31.  a mó^^cum  plur*feqq,feL  185,  ^/eq*. 

V.4.  razza  — Ella  è una  vaniti  ridicola  di  taluno  , il  milantare  la  prò* 
prìa  origine  , per  accreditare  la  fua  mercanzia  , e perefaltare  la  iiia-. 
profénìone  , c a quello  effetto  và  a*  fnìdaré  qualche  vecchia  e ranci- 
da carta  , ed  ogni  più  lontano  , e mendicato  lumi nofo» attacco  ; anzi 
nè  di  ciò  li. contenta  , nè  mai  fi  quieta  ,,  fé  penetrando  nel  Cielo  wm- 
Puos  i nde  par  ente  s fihi  fuperos  non^  ajfumaf  .. 

V.6.  Splacr  ^ Lo  llelfo  che  fpilorcio , cioè  mifero  , llretto  , c rite- 
nutifllino  nel  metter  fuori  un  quattrino  , di  modo  che  per  avarizia.,  , 
come  di  rii.  fuo  le  , fpaccarebhe  un  quattrino  per  mezzo,  nè  majlrerebbs 
un  Crijlo  ad  un  moribondo 

XIX.  V.  4.  da  vgnir  zb  d*  fquadr  ‘—‘  giù. , cioè  fuori  di  fquadro  , e vuol 
dire,  fe  nafeerebbe  felicemente,- e ben  compollo,  òpure  monco, 
o llroppio  , ed  altrimenti  viziato  , e deforme . 

V.  5.  guadagnar  — L’ anfietàjC’  hanno  i poveri,di  fottrarfi  dalla  miferia  , 
e dalle  angullie,  malfime  le  Dùnniciuole,.  le  conduce  a preftàr  fede , c 
a fpendere  quel  poco  , che  hanno  in^qtiefti  Ciarlatani , dà’  quali  alla-, 
fine  rimangono  delle  foUanze  fpogliate , e nelle  fperanze  delufe , poi 
in  ultimo  con  un  folo  , e ridicolofiffimo  pugno  di  mofehe  - 

V.  s-  paz>l  — Moneta  d’argeiìto , cheadelTo  colla  x.  bològnini  di  quattri- 
ni di  rame , detta  così  da.  Paolo  III. , che  vilTe  Papa  dell’Anno  15 34* 
fino  al  i 549* , e che  equivale  ad  un  Giulio , così  appellato  da  G/«- 
Ito  ni.  pure  Papa,  fono  del  quale  fi  coniò  . DieCi  Giuli j,  ò Paoli 
fanno  uno  Scudo  Romano  , ed  otto  folamente  fanno  lo  Scudo  Bolo- 
gncle  , valendo  i v.  lire  a ragione  di  1.  FàolHj  o Giulj  per  lira  • Veg- 
gafi il  Macchiavclli  devet.  Boneno  argenti  Bononia  fol.  14.5  che  ivi  fi 
troverà  il  tutto . 
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V.4.  Tjlun  nuv»  ^ Intenda  ì Teftoni  del  conio  di  Roma  rafpamtì , maf- 
limamente  quelli  del  noftro  Gregorio  XV»  Ludovifi,  i quali  erano  d’una 
bontà,  e bellezza  tale,  che  giammai  più  di  quelli  fe  n’ è veduto  , 
però  qual  rarità  furono  nei  Mufei  polli  , e racchiulì.  E’  il  Teftone^ 
una  moneta  d’argento  di  3.  Paoli  di  valuta  , detta  cosi  dalla  tetta  del 
Papa  regnante , che  d-ordinario  vi  li  vede  imprelfa , con  un  motto 
nel  roverfcio  allulìvo  a qualche  virtù  , o d’atto  dì  pietà  dittintamente 
ammirato  nel  Sommo  Pontefice,  che  allora  la  Chiefa  governa  • 

V* 4.  , cioè  , che  in  abbondanza  correvano  in  mano  del  finto 

Indo vin»  , cioè 'dell’Orbo . 

V»  6»  d*  in  futt  ,in  futi lo  ftelTo  ch^  aficìuttamentc , cìoè  fenza  far 
penetrare  cofa  alcuna  , di  nafcoflo,  improvvifamente,e  di  foppiatto. 

XXI.  v.  1.  pigna  — cioè  ftrettilllmo  , affatto  tenace  del  denaro , e mi- 
fero , come  appunto  il  frutto  del  Pino  , che  ftrettamente  tiene  il  pi- 
gnòlo^ 

V.  3.  la  tigna  — è un  noftro  modo  di  dire  , ordinato  a fpiegare  la  ftiz- 
za  , collera,  erabbia , che  ad  alcuno  allora  monta  , quando  è agita- 
to dall*  inedia,  o dalla  difperazione  ; Quindi  altro  è il  dire  , che  ad 
imo  viene  la  tigna  , ò pure  mi  fa  venire  la  tigna  , ed  altro  tacciarlo 
dicendoli , che  è una  Ugna  ; perchè  la  prima  fignifica  quanto  abbia- 
mo detto,  e la  feconda  è un*  idiotifmo  , il  quale  ora  indica  un’ ava- 
ro , od  almeno  uno  fcarfo  , e parfimoniofo  nello  fpcndere  , ed  ora., 
un’  Uomo  tenaciffimo  della  fua  opinione  • 

V#  4.  pr*  incanì  così  fpieghiamo  una  cofa  , che  non  s’ intende  come 
naturalmente  poffa,  od  elTere  , ò farli , ò fulfiftere,  perciocché  le  for- 
ze ordinarie  non  lo  fopportano- 

V.  C»  furbajlrell In  fatti  corre  l’adagio  , che  vexatio  parit  intellc- 
Cium  , e come  che  jejunum  non  cantai  peCtus  , ^ venter  non  patitur 
dilationem  , quindi  è perciò  , che  tanto  tunc  magis  acuitur  malitieu , 
quanto  anguftia  dris  crefcit , (è*  fames  ventri:  • 

XXII.  V.  I.  Ribalza-^  così  chiamafi  una  certa  fpecie  di  bifaccia , ò fac- 
coccia  fatta  di  bazzana  , òcuojo,  la  quale  portali  ad  armacollo  dai 
viandanti , birbe  , e sì  fatta  gente  , per  più  ficuramente  tenervi  den- 
tro le  proprie  poche  cofuccìe^ 

V.  1.  Luchett  — E’  il  Lucbetto  una  forta  di  chiavatura  pènllle , che  im- 
bracciando la  cofa , sì  fattamente  la  chiude  , che  vi  vuole  la  chiave-» 
per  aprirla . 

V.  6»  Schf un  — Scoffoni  appelliamo  quelle  calzette  bianche  , con  le  qua- 
li immediatamente  copriamo  le  gambe  , da  fchepo  , che  è lo  ftelfo  che 
tegocooperio  ^c»  Bumald,  Vocah»  Bologn»  foL  in. 

V.  6.  Civoll  ^ e aj  cioè  cipolle , cd  agli  quelle  chiamate  da  i latini 
ceppa  y e quelli  Jllia^  frutti  alTai  noti  , e de*  quali  la  povertà  molto  li 
ciba. 

XXIII.  V.  2.  hrish^  dicefi  dai  Tofcani  bricciola  , , e dai  Latini  mica , 

cd 
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ed  è quel  mìniixzolo  , che  cafca  dalle  cofe  , che  lì  mangiano 
V.3.  armnava^^  Vuol  dire , contava , ricontava  , e diligentemente  ad 
una  per  una  le  cofe  tutte  numerava  • 

XXIV.  V-  ^,bìajfa.r><^  ll.medelimo  che  mafticare  , onde  hi ajfuc Are  , e 
andar  biaffucando  è lo  ftelfo  , che  andar  menando  , . e rimenando  per 
la  bocca  la  roba  , fenza  poi  mai  mafticarla  , ed  inghiottirla , alcune 
volte  per  inedia^,  ed  altre  volte  per  fiia  difgnftevolezza  •. 

V*  3*  — cioè  in  fuga,  e con  gran  prefcia'.= 

XXy.  V.  I.  bagaron  ^ fpecìe  di  moneta  plateare  di  rame  , che  valej» 
tre  quattrini  pure  di  rame , e così  un  mezzo  noftro  bolognino  corren- 
te , ^pptlhwbagarQncLy  non  dall’  emulare  nella  circonferenza  una-, 
grolfa  bacca  , ò grana  di  uva  , come  fe  lo  fogna  il  delle  monete 
Pontifìcie;  m^i'hcnsh  dà' Bagarv  , ò-Bàtg  ari  no  Bagarottiy  ch’altri  fà 
Cmwo /«-/(?,  altri  ,,  ma  alTolutamente  buon  Lombardo,  il 

quale  Podeftà  trovandoli  in  Bologrift,  e conolciuto  il  bifogno  de*  Citta- 
dini-, per  elle r proveduti  di  mimita  moneta  , e da  piazza  moneta  hu^ 
jus  rogavit  apud  confilium  ìmprejjìonem.,.  qua  caufa  nomen  Pr&toris  re- 
tuiit  Bagarotti  , vel  Bagaronij  , 'V€gg2L{ì  \\  Macchi aveU  de  vetm  JS4)- 
nonen,  argenti  Bom  82.  foL  $6é 

V.  5.  mnud  — cioè  , fe  lo  fece  cambiare  in  tre  quattrini  minuti , e feb- 
bene  quattrino , latitiamente  quadram  i importi  la  quarta  parte  del 
bolognino  , come  già  già  così  ,.e  niente  di  più  elfo  bolognino  di  ra- 
me valeva  , la  verità  è però,  che  adelTo  fei , e non  piu  quattro  quat- 
trini fi  ricercano  per  bolognino  , e ne  principiò  il  coftume  fin  d’ allo- 
ra ^,che  difmelfi  i quattrini  di  miftura , fi  principiarono  a coniare  fo- 
lamentedi  rame,  onde  li  fei  d’ adelfo  pel  valore  intrinfeco  del  me- 
tallo corri fpondono  alla  bontà  -dei  quattro  antichi  di  miftura. 
v-6».Zuglin  mm  giocolino  è piccolo  gioco  , che  qui  però  vale  lo  ftelfo  > 
che  fottomano  , per  elfer  fatto  di  nafcofto  furtivamente  ,,e  fenza  co- 
gnizione dell’ Orbo  ♦ 

V.  6»  A vud  — Non  ire  , ò d’andare  a vuoto , e lo  ftelTo  che  fFUttar€_5)- , 
e portare  del  vantaggio , e qualche  guadagno  ; Lo  idiotifmo  è cavato 
ugualmente  dalla  pregnezza  degli  armenti , che  dal  carico  > col  quale, 
e k Navi  in  Porto,  egli  Animali  da  fchiena  ritornano  alla  Città; 
anzi  ella  è pur  frafe  fcntturale  , dicendofi  della  parola  del  Signore_5>, 
che  fparfa,  corno  fi  debbc,  non  può  a lui  ritornare  a vuoto  : Sermo 
metis  non  redihit  ad  me  zracuus  • 

XXVII.  y,  1.  Sta  fola  Lo Ueffo  che  dire  , feguitò  , òprofegui  per 
un  pezzetto  , e per  qualche  tempo  ; cotìì  per  efprimere  , che  alcuna., 
cofa  con  noja  fattaci  da  un’  altro  , ci  tedia , e infaftidifce,  diciamo  - Lè 
mo  lunga  la  felà  .- 

V.  5.  hujc  — Vuol  dire,ncn  ricavo,  non  raccolgo  , e non  lucro  più  grof- 
fe  monete  , e molto  denaro,  come  di  prima;  ma  folamente  ricevo  mi- 
nuti , e pochi  quattrinelli  > importando  appunto  il  verbo  bufcare , co- 
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glierc  delle  bufche  , cioè  delle  minuzie  , e delle  co fexli  niente  • 

V.4.  a viola  — in  abbondanza,  copìofainente , c con  quella  fila  naturale 
facilità,  con  la  quale  và  1*  arcata  d*  un  Violino  ò d*  una  viola,  dal  che 
' penfo  pur. dedotto  l’altro  proverbio  efprcflivo,  di  cofa , che  cammina 
profperamente  , e diciamo  — La  và  à viola  ^ 
w 6*  panza  ^ Cavar  fi  le  crefpe  dalla  pancia  , importa  Io  ftelfo  che  le- 
varli la  fame,,  e mangiare  di  maniera , che  la  pancia  lia  tonda , c ri- 
piena , nè  lia  più  increfpata  per  l’inedia  , come  di  prima  • 

XXVIII.  V.  2.  Argui  — /’  orgoglio  , 1’  animofìtà , la  petulanza,  la  sfac- 
ciataggine 5 e l’ ardire  &c.  e corrifponde  a quelle  altre  noltre  frali  — 
V alzo  la  crefla  ^ al  s' gunfiò  s al  s*  dava  d*  l*  ajer  s aj  fumava  al 
c aminar ol^  &c.  Bumald.  fol. 

V#  3*  Yizzon  ^ E il  Ciccione  W Pollo  , ò piccolo  feto  della  Colomba-.  , 
detto  COSI , è dalla  pizza  , ò pizzata^  che  è quel  cibo  , che  li  vecchi 
-portano  a i pulcini  , per  loro  alinnftnto , lino  a che  potendo  vaiare.», 
fe  lo  polTano  da  fe  ftelfi  accattare  , ò dal  verfo  , ò grido  , che  quelli 
animali  fanno , lino  che  fono  di  nido,  che  è di  così  pipiare  • Veggali 
W Bumald»  foL  193. 

V.  3.  arvolta cìoh  y rivolta,  e li  torce  dando  delle  beccate  al  pol- 
latolo • 

V.4.  •Proverbio trito , e comune,  il  quale  a meraviglia^  , 

fpiega,  che  bi fogna  vivere  , e lafciar  vivere,  perchè  alla  fine  ogni 
bifeia  ha  il  fuo  veleno , ed  anco  le  più  miti , e manfuete  belve  noit., 
foffrono  di  elTere  a lungo  punte,  e moleftate,  come  Io  addita  la  Ser- 
pe del  Ciarlatano , la  quale , ò perchè  troppo  ftretta  , ò punta , ò pu- 
re, perchè  ha  altro  in  umore,  fe  gli  ritorce  , c gravemente  lo  morde- 
V.  60  a cà  di  ladr  — • cioè  troppo  zardofo  , difiìcile  molto  , e quali  che.» 
imponibile  per  fapere , ed  avere  elfi  tutte  quelle  arti , Tegole , e pra- 
tiche inftruzìoni,  colle  quali  fanno  , come  lì  polTa  rubare. 

XXIX.  v,é0fgualmidra  — qualora  diciamo  yUjhò  zà  truvà  la  rùfguah 
midray  o pure  a j truv arò  ben  7ni  la  [guaimi dr a i vogliamo  lignifica- 
re, che  abbiamo  già  trovato,  òpure,  che  fiamo  dietro  , cioè  ch*»-^ 
nudiamo  la  maniera  giufia  adeguata  , e proporzionata  per  arrivare  , 
c giungere  al  noftro  intento , e però  fgualmidra , importa  lo  llelTo 
che  uguale  mifura . Bumal»  foL  xx5. 

XXX.  V.  I.  Arella  ^^  COSI  chiamiamo  quelle  larghe  telfiture  di  canne 
fottili , e lunghe  dì  Valle  , che  comodamente  s’ arotolano  , delle  qua- 
li li  formano  a modo  di  celatura  fontuofe  volte  di  gelTo  per  ornamento 
delle  fale  , c ftanze  , dopo  che  li  fono  difufati  li  troppo  difpcndioli , 
pe  fanti , e pericolofi  foffitti . 

V.  3.  — elfendo  elleno  vuote  quelle  canne  , facilmente  perciò 

col  fiato  della  bocca  fe  ne  attrae  dal  nafeo"  jl  vino , c sù  tanto  fe  neA 
tira  , quanto  fe  ne  vuole . 

v.4.  vdè  bella  — vederfela  bella  ^ è lo  fielTo  che  trovarli  1*  agio  , ed  il 

CO- 
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comodo  per  facilmente  di  nafeofto , impunemente  , e fenza  impedi- 
mento far  qualche  cofaé 

XXXI.  V.  I.  yf/ — Cioè,  prefe  fubitamente  , e fenza  dir*  altro 
la  compendìofarifoluzione  di  mutar  luogo  al  fìafeo  • 

’v.  4.  To/x /’ — Come  levandoli  T acqua  al  molino  , ed  alle  fonta- 
ne , cefla  lo  giocofo  zampillami  nto  dì  quefte , ed  il  modo  di  macinare.^ 
a quello  , così  noi  con  quella  frafe  intendiamo  levar  T adito  a chi  ci 
fa  , ò burle  , ò difgufti  , onde  non  ce  ne  polfa  far  più  • 
y.  A n s' perf  d" anm — Non  lì  fpaventò  , non  fi  fgomentò  , non  per 
quello  s*  arredò,'  non  lì  confufe,  nè  ^bigotti,  diciamo  — ^ » x’  èfmarrì  , 
c volgarmente  an*  itafeb  per  quefl  albu/sT  — e mollra  intrepidezza  , 
fup  eriorità  , fveltezza  , copia  di  ripiego  , e malizia . 

V.  6,  In  x’  al  sò  — T>^  guaito , egajno  rimetterli , rifarli , e deludere  coi^ 
le  ftelFe  fiie  rintuzzate  arme  il  deludente  • 

XXXIl.  V.  I.  Al  mal  — ìlaturà  proni  ad  tnalumfumus  , dìife  Parmenide^ 
^ vttio  tamquam  viafti  , fuh  ipfius  colluvie  , vel  nefeientes  proeumbi- 
mus  • ' ’ * 

V.  3*  Ferma  pitH  — Ahylfus  dbyjfum  invocai  ; dìlTe  Vi  avide  Sóli  41. 

XXX Iti.  V.  3.  siupai  ^‘Globctto  dì  ftoppa,col  quale  chiudiamo  l’ orì- 
, fìcio  de*  fialchi  ideile  ampolle  , e dì  sì  fatti  altri  vali  ; ciò  li  fà  ancora^ 
con  fugherò  5 ò cera  . 

V.  6.  Farijlar  — LolklTo  , che  deludere , burlare  , e fcaltramente  ingan- 
nare • 

XXXIV.  v.  5.  Vdè  lum  — Non  folamente  perchè  non  era  cieco , e privo 
d*  occhi , cornei’  orbo,  ma  eziandio  perchè  era  fagace  , fvdto  , ical- 
tro, accorto, e tale,  che  con  la  mente  fapeva  molto  bene  far’  il  fitto  fuo, 
nel  qual  fenfo  allegoricamente  diciamo  d’  alcuno,  eh'  egli  vede  lume  m 
V.  1.  Chiappava  — Si  prevaleva  del  tempo  dell’  opportunità  , e dell’  ce- 
ca lione  . 

V.  Cìoèin  modo,  che  non  fentilfe,  c che  nonfeneavve- 

delTe.  . 

V.  6.  Tettava — Bellilfima  efprel!ìanc,per  additare,  che  non  traccanava  , 
ma  che  lentamente  fucchiava  dal  baco  del  fìafeo  il  vino  racchmfovi , 
in  quellaguifa  appunto  , che  fà  un  tcni  ro  ba  ubino  , ailoracchè  fuc- 
chia  dalle  materne  marnelle, che  noi  tette  appeIliaino,il  faporito  latte. 

• XXXV.  V.  1,1  cunt  — Vuol  dire  , che  dal  pefo  del  fiafeo  , e dal  numero 

delle  volte,  che  beveva,  fapendo  già  quanto  tifo  fiafeo  teneva  , noii-- 
vedendo  tornare  il  conto,  principiò  a fofpettare  , ed  entrò  in  malizia-. 

• di  qualche  frode  , e di  quella  burla  , che  Bertoldino  gli  faceva  • ‘ 

V.  1.  Àlnir  — Cioè  leggieri  ,e  che  pefava  aflfai  meno  di  quello,  che  do- 
veva pefare  , s’  altri  , che  lui  non  avtlTe  bevuto . 

V.  3.  Attafiò  — vocabolo  cfprelfiviffimo  per  fignificare  1’  atto  di  chi  con 
le  dita  palpa  , tocca  , e ritrova  al  bujo  , ed  allo  feuro  una  cofa  per  di- 
ftinguere  minutamenlc  ogni  fua  parte , come  fa  chi  tocca  ogni , e qua- 

H lUQ- 
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iiinque  tafto  d’  un’  Organo,  od  altro  fomlglìante  ftromento  , donde  ne 
venne  la  parola  attaftare  , in  latino  cittaCius  ; e di  qui  ne  è nato  il  dir- 
fì  - andar  a taflun  , cioè  andar  tentone  • 

V.  4,  Jndh  al punt  — Andare  , 0 arrivare  al  punto  , importa  Io  fteflb  che 
per  ifveltezza  d’ ingegno  venire  in  cognizione  della  cofa,  avvedendoli 
della  verità  del  fatto , conofeer  la  cofa  , come  ftà  &c.  ed  è loftelfo,  che 
dire  *-  intajars  dal  trionf  ^ magnar  la  fuja  . - 
V.6,  Puntghin  — Il  piccolo  l^orce  , o forcio  , eh’ anco  topo , e pontico,  c 
dirrinutivamente  pontiehino  appelliamo  , come  da  gatto  , gattino  &c. 
V.  6.  Al gatt  ^ Comt  il  gatto  lafcia  talora  fuggire  il  topo,  per  meglio  af- 
ferrarlo , così  per  allegoria , e giufta  il  proverbio, dice  V Autore  , che 
l’Orbo  infinfe  di  non  eflerfi  accorto  dell’ artifizio  di  Bertoldino, per 
fare  , eh’  ei  vi  tornaffe  , e coglierlo  fui  fatto  • 

XXXVI.  V.  2.  Gajn  — Ptrgajno  intendiamo  un  furbo,  ecoluijdel  qua- 
le non  fi  può  fidare  , cioè  un  fraudolente,  efimulatore  , che  maliziofa- 
mente  infinge  • Per  altro  la  parola  è allegoricamente  prefa  dai 

ytrbo gannioy  che  è il  verfo  , ò la  voce  della  furbiffima  Volpe  j Btt^ 
mald.vocah,  Bologn.foL 

r#  1.  Pare  lù  — Che  s*  infinfe  tutt'  altro  da  quello , che  era  , e che  fimu- 
lò  ogn*  ahracofa  , tolta  quella  ,che  fi  era  fifiato  di  fare^t^,  ^ 

4.  Surhidur  — Cioè  l’  atto  d\ forbire  , e bere  il  vino,  che  era  nel  fiafeo; 
come  poi /or^ /Ve  vuol  dire  pian  piano,  e lenta  n-nte  bevere  , perciò 
/orl’f'fr#  appellali  quella  gelata  bevanda  , che  nella  fiate  per  mitigare 
1’  aridità  dt  He  fauci  cagionata  dal  caldo , è tanto  tifata  .• 

V*  5.  Alla  Campana  — Quefta  frafe  lignifica  , che  fiava  attento,  e che_» 
i’  udito  teneva  applicatilfimo  , come  fà  colui , che  trovandofi  da  folo  a 
Iblo  in  un  luogo  deferto  , e cercando  ricovero  , all’  udir  fuonare  da-, 
lungi  una  Campana  non  meno  col  piede  , che  coll’orecchio  va  dietro 
al  fuono , e là  fi  reca  , dove  la  fente  fuonare . 

XXXVII.  V.  2.  — Yale  fienderfi  , profirarfi  , ed  aggiattarfi  per 

più  comodamente  fiare  , e fare  quello , che  fi  vuole  • 
y,  2.  Dftopa—^  Leva  via  Io ftopaglio dal  fiafeo,  l’apre  , ed  aceoftatefelo 
alla  bocca  comincia  a gufiare  il  vino  racchiufovi , che  tantoappunto 
fpiega  il  vocabolo  qui  iifato  di  deliziarfi  • 

V.  4.  Gnanc  pxnin  — Cioè  più  lofio  grande  , e pefante  . 

V.  5.  In  ajer — £d  in  alto , cioè  alla  foggia  di  chi  fole  va  una  mazza  , un 
bafione  , ed  una  clava  per  dare  un  colpo  . 

6.  Da  urhazz-^  Cioè  fenza  diferezione  , e però  volendo  noi  additare 
delle  percolTe  fpietatamente  ad  alcuno  date,  l’  allegoria  ufiamo  delP 
orbo  5 chiamandole  - baflonate  da  orbo  . 

XXXV  ìli*  V»  Mujiazzy  Faccia  , ò volto  dell’  Lfomo,ma  aliai  largo, 
fchiacciato  , e quafi  appianato  col  piede  , come  fi  fà  degli  acini  dell* 
uva  per  ifpremerne  il  fuco  , e farne  il  molto  , col  quale  , e con  firinx^ 
facevano  lavori  fottìi! , c piani  di  pafia  , che  il  nome  perciò  ebbero 

di 
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dì  tKoflazzoli  • Bumald,  vocah*  Bologn,  foL  1S3.  ' 

V.  4,  Bota  — Colpo , percoffa , e ferita  , come  cosi  la  bota  c anco  fpiegaU 
dai  Tofcani , ed  in  latino  dicefi  i^tus  , perallufione  poi  dar*  una  bota 
lo  diciamo  di  chi  con  moti  frizzanti,  ed  aìTai  pungènti  attacca  i difetti»* 
e le  più  fegrete  , e gelofe  palTìoni  d’  alcuno  • 

V-  6,  Zrtfina  — Lo  fteflb  , che [orrifino  , e piccolo  forrifojdel  quale  è di- 
minutivo , come  lo  è di  gioco  , giocolino  ; e di  tavola  , tavolino  & c. 

XXXIX.  V.  4,  T’ — Scaltrezza  dell’Orbo,  che  per  non  accufar 
fe  fteflb  come  autore  delle  ferite  , ne  incolpa  il  fiafco,  che  fu  l’ inftro- 
mento  col  quale  lo  aveva  percoflb  , e rovinato  , c forfè  ancora  per  far 

' prendere  a Bertoldino  contrarietà  al  vino.' 

y.  5.  Stretta  — Intendiamo  ora  un  gran  timore  , ora  un  gran  dolore  , cd 
un*  intimo  fenfibiliflìmofpavento. 

V.  — Vuoi  dire  una  parte  delle  brache,  che  noi  appelliamo 

calze  . 

T.  6.  Scapjtfaìt  — E lo  fteflb,  che  dire  fenza  accorgerfene,  ò avvederfe- 
ne.  Di  Giotto  , che  i Fiorentini  fi  fanno  il  fuo  Dio  della  pittura  tro- 
vali fcritto^da  un  Luchefe  , che  il  poverino  ebbe  (anta  la  gran  (Irett  a , 
e sì  nel  cuore  fu  intimamente  dal  dolore  ferito,  al  vederfi  pofta  in  fac- 
cia una  dipintura  d’ un  pendio  contadino  da  Perficeto  della  vecchia., 
fcuola  di  Bologna  , la  qual  tavola  era  per  altro  una  fpiritofa  caricatu- 
ra , che  per  la  paura  s’  ebbe  apifciare  addolFo  , ed  a farfi  la  cacca  nei 
calzoni . 

v.6,Triaga  — E’  il  medefimo,  che  fcarìcare  col  benefizio  del  corpo  il 
ventre  , efeccie,in  tanto  dal  noftro  volgo  al  celebre  compofto  della.» 
Triaca  di  Andromaco  vengono  raflbmigliate,  ò perche  convengono  nel 
colore  , ò perchè  fono  elleno  pure  formate  da  diverfi  ingredienti  , ò 
finalmente  perchè  al  pari  di  quelle  , umide  , e molli  unitamente  fono, 
chedenfe,  e d’ un*  odore  graviflimo  , che  fe  poi  d*  un  furbo  , d’uno 
fcaltro  &c.  noi  diciamo  , eh*  1*  è una  triaga^  una  grinta^  undritt'^  un* 
acqua  queda  , un  eh*  è d*  fett  cott , e una  huijda  è una  fimilitudi- 
ne  , che  dalla  Triaca  fi  prende  per  li  molti , e mirabili  eifetti  , che  Io 
accennato  Elettuario,  fenza  avved<vrrene,  partorifee  , come  appunto  fa 
in  coftoro  la  furberia  , e la  malizia.  Come  dunque  per  le  fuddette  ca- 
gioni lo  fterco  alla  Triaca  fi  raflbmiglia  , così  anco  per  il  colore  , e per 
la  crafla  fua  qualità  il  fangue,  che  cade  dal  nafp,  alla  moftarda  fi  para- 
gona , e di  fatti  ufiamo  quéfta  frafe  , come  T abarino  dice  nella  Scencu. 
de*  Bilatoglieri  , Agli  ha  dà  un  [grugno  n int'alnasy  e s*  j ha  fatt 
vgnir  zb  la  mtiflarda  • 

Fl'Kn  DEL  C.^liTO  SECOTiDO. 
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I#  V.  !•  Injìoria—  Ancoracchè  quefta  fla  una  vera  affoliita  favola  inven- 
tata da  quei  Vecchj  , che  fempre  miranda  canunt  ,fed  nunquam  ere* 
denda  Poetd,  per  ifpiegare fotto  di  quefti  loro  dilettevoli  trovati , ò le 
virtù  5 ò lì  vizj  5 ò quant’  altro,  che  in  capriccio  loro  venifle  di  far  cre- 
dere molto  ragionevolmente;  nulla  pertanto  il  noftro  Autore  appella.* 
ftoria  r additata  favola  d’  Argo  , pofciachè  facendola  da  Poeta , la  na- 
tura perciò  anco  dei  medefimi  doveva , e debbe  invefh're  . 

V.  1.  W fk  ho  n — Honfù  , © n^nì  buono  da  fare  la  tal  co  fa, importa  il  me- 
defimo , che  non  ha  , ò talento  , ò forza  , ò mezzi  Tufficienti  , e balle- 
voli  per  compiere  quel  tanto,  che  ha  intraprefo  ; così  dunque  vuol 
qui  dire  il  Poeta  , che  Argo  non  oHante  i cento  Tuoi  occhj,  non  fu  per 
quello  balievole  , c tanto  avveduto  , che  rubata  non  gli  venilfe  la  fua.* 
Vacca,  per  ammaeftrarci,  che  per  quanto  accorto  fia  un’  IJomo  , un’al- 
tro fempre  più  fcaltrodi  lui  li  trova, e ben’  e fpelTo  i ragazzi, le  donni* 
ciuole  , e quelli , che  fi  crederebbero  feimoni ti , e fciocchi  fono  quel- 
li — eh'  el  fan  pift pieni-.,  cioè  , che  deludono  , ed  ingannano  anco  ì 
più  aftuti  • 

V*  3.  N'  i ved  unapatacca  — Di  forta  alcuna  al  pari  d*  una  talpa  , che  , 
it.bbene  è cieca  del  tutto, fi  lufinga  però  di  vedere  ; con  quello  fignìfi- 
cato  diciamo  pure  d’  un’  ignorante  , che  nulla  di  meno  la  vuol  fardo.* 
faputo  al  n'  jn  sa  una  pattacca  , una  maledetta  • Mentre  per pattac» 
ea  , che  è , ò fu  forfè  in  alcun  tempo  , e prtlTo  qualche  popolo  una  mo- 
neta, che  adelTo  però  non  lì  può  più  fpendere  , intendiamo  un  , 
che  in  apparenza  pare  veramente  qualche  cofa , ma  in  follanza  è un., 
niente*  Bumald,  vccab»  Bologn.fel,  190.  può  elTerprefo  ancora  quello 
vocabolo  da  quel  pezzetto  di  feorza  di  ccrafo  , ò d'  altr’ arbore,  di  cui 
li  ferve  per  fuonare  il  colafcione  , il  quale  è di  nilfun  valore  . 

V.  — Bellillima  frafe  tolta  da  chi  per  efferfempro 

pronto  a vendere  , e negoziare  con  chi  venga  alla  fua  bottega,  abita., 
vicino,  ò fopraalla  medefima,  e fpiega  dunque  : chi  Uà  così  attento  al 
fuo  interefic  , che  niente  lafcia  andar’  a male  , anzi  dì  tutto  fa  buon., 
ufo . 

V.6.  Pija  pefs  — La  pigrizia  per  Io  più  gualla  gl’ ìnterein,e  la  follecittu- 
dìne  è la  madre  dei  buoni  effetti  , ed  i Giurilti  hanno  quello  adagio  , 
che  fura  vigilantibus  , non  dormientibus  juccurrunt  • 

li.  V.  i.Armteva  — Si  rimetteva , andava  guarendo , in  latino  convale* 
fcebat . 

V.  1.  T anfana  areudevla  ^ Diciamo  pure,  aj  n'  ha  avìt  un  pioti  ,unfu* 
drett , un  fcuplott  (<rc,  c lignifica  quei  molto  , e gram  male  di  cui  tanto 
ne  ha  uno  folferto  , che  fcampatone  U può  raccontare, come  per  mira- 
colo * 
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V.  3.  Dehl  worf  '—  Vuol  dire  fiacco  , fenza  forza  , che  non  fi  può  reggere 
in  piedi,  fearmo , magro,  languido,  e quafi  che  morto;  così  anco 
Davide  difTe  di  fe  ftelTo  infirmus  fum  , conturbata  funi  omnia  o/ìa  mea  « 

V.  3.  Pfeva  piti  — Anche  la  Spofa  delle  lacrc  canzoni  non  fapendo  più 
reggerfi  , fofpirando , c gemendo  diceva  langueo  , ecce  defictom 
^^Quel  d'  Arlìchin — CÀot  livido,  nero,  infanguinato  , brutto, 
per  le  percofle  , e cicatrici  gonfioL,  e pallido,  che  noi  budnfio  diciamo  , 
come  così  è dei  convalefcenti , e degl*  idropici , e di  tutti  coloro  , che 
abitano  luoghi  paludofi , e vallivi  • 

cadavr , eh*  caminafs  « Lo  fteffo , che  per  debolezza  , pallore  , 
ed  cmaciazione  eflere  divenuto  pelle  , ed  offa  , un*  ombra  , uno  fche- 
letro  , che  noi  diciamo  n:: /’ è , ch*alfila\  V ì ilralancà\  alerò* 
da  , ch^  m*  è una  pera  mar'i.a  j V èfmingvl  i al  par  una  luferta  ; V è una 
eretta  da  eremita  * , 

III.  v.  I.  Gozidr  — Come, e quafi  niente , deducendone  la  brevità  dalla., 
minutezza  di  una  goccia  d*  acqua  , la  quale  è certamente  pochi llima  • 

V.  1.  Lunarj  — Fantafie  , fantafticamenti , idee  , penfieri  , ruminamene 
ti  per  lo  più  vani , chimerici , e di  niffun  fondamento , e poco  meno  , 
che  fogni  ; quindi  far  dei  lunarj , e lunariare , o andar  lunariando  è Io 
fteffo , che  fare  dei  vaniffimi  penfamenti , non  altrinienti , che  fanno 
gli  Aftrologi  ne*  loro  lunarj  . 

V.  1.  Gnucca  — Che  gli  paffavano  per  la  tefta,  che  venivangli , o che  for- 
mava in  mente , e che  fi  partorivano  dalla  fua  cognizione , e prendefi 
Tempre  per  buon  cervello  in  buona  parte  • Bumald.foU  158. 

V.  3*5’  Dflillavaàl  cervell  — Dijlillarfi il  cervello  y importa  Io  fteffo , 
che  disfarli  nello  ftudio,  e per  l’  applicazione , la  quale  a guifa  di  lam- 
bicco va  corrodendo,  e ftillando  il  medefimocervello  , donde  diciamo , 
che  lo  ftudio , e I*  applicazione  è una  lima  forda , perchè,  fenza  avve- 
derfene,  diftrugge  la  mente,  la  compleftìone , e la  fanità  di  chi  ftudia, 
coficchè  prima  del  tempo,  ò muore  , od  almeno  sì  fattamente  invec- 
chia , che  ha  fino  nella  virilità  ad  incanutire , come  a meraviglia  lo  ef- 
preffe  Pindaro  od»  4,  Olymp»  allorché  diffe  s? 

Annos  pr&veniens  labor 
Cenfpergit  interdum  virentem 
Qanitie  celeri  Juventam  • 

V.  5.  Zucca  Abbenchè  volendo  additare  un*  Uomo  di  corto  , ò niurL. 
talento , per  allegoria  lo  paragoniamo  , e chiamiamo  una  Zucca^  per 
effer  quefto  frutto  altrettanto  groffo  , e pefante,  quanto  è infipido  pie- 
no d ’acqua  , e di  niffun  valore  , c così  vaglia  lo  fteffo  , che  feimonito , 
incapace  d’ imparare,  goffo,  e fciocco  • Qui  però  1*  Autore  il  vocabolo 
di  Zucca  prende  per  la  tefta , come  quella  , che  racchiude  il  cervello . 

V.4.  eh  n*  fufs  mozza  — Che  non  foffe  dimezzata , imperfetta  , e man- 
chevole , ma  compita , e corrifpondente  al  torto  ricevuto  • 

v.  6»  Al  temp*  è urt  galani om^^Cìot , che  non  manca  di  venire  , e chej> 
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mantiene  la  parola  , come  debbe  fare  ad  ogni  eofto  il  galantuomo,  cioè 
I’  Uomo  onefto  • Per  quello  Analfagora  chiamò  il  tempo , ^ 

certum  verbi  dati  tcfiem  ,€  Gor^ loggiunfe  ; Nihil  fupra  tempuf  ma^ 
gis  certuyfidenterque  advcnity  quod  immò,  prominety  cùm  ncque  expeiia- 
tur,  E Dio  pur  volelTe  , che  tanto  il  tempo  di  noi  fidar  fi  potelfcjcon- 
chiufene*  fuoi  morali  documenti  il  celebre  Andrea  Cavaliere  Senatore 
Barbazzi , quanto  noi  di  lui,  non  prcvalendofene  opportunamente,  ci 
fidiamo  • 

IV*  y,  %,  AlV  affilava  Vuol  dire  , che  lo  percoteva , e ripercoteva_, , 
come  appunto  rifilando  il  fiIo,maggiormente  il  medefimafi  torce^edaf- 
Ibttiglia  , dal  che  per  allufione  è venuto  il  termine  , o vocabolo  di  arm 
filare  , nel  qual  feiifo  diciamo  — aj.và  arfiland  di  pugn  y di  fcuplutt , di 
calz  , del  shaBade^lH^c, 

V.  Spunfund  — Colpo,  c bota  affai  tormentofa , e renllbiliinma , che> 
nel  petto  , e nei  fianchi , ò con  la  punta  d’ un  baftone  , ò pure  con  la^ 
bocca  dello  fchioppo  , impetuofamente  fi  dà  ad  alcuno,  malllmamente 
dai  fgherri,  bravi,  facinoro  fi  &c*  per  dileggio,  e fpreiio  * 

V.  3.  Pzigutt  — E*  quel  pungente  , e dolorofo  11 ringi mento  della  pelle  , 
e carne,  che  improvvifamente  da  altri  ci  vien  fatto  con  due  dita  , che 
i Tofcani  appellano  piz-z-iro  , e viene  dal  pizzicare , e dal  pizzicore^  , 
che  è quel  mordicamento,  che  nel  pizzicato  rella  molellandola  , ed  af- 
fliggendolo. 

V.  ^.Àjfiuhava  — Belliflima  efprelirone  della  percolfa,  eh’  altrui  fi  fà  con 
pugni  , fchiaffi  , calzi  &c.  a riguardo  della  fomina  unione  delle  batti- 
ture al  percolfo  ; in  quella  guifa  per  appunto  , che  alfibiandofi  qualche 
cofa,  quella  rella  affatto  approfTimata  , ed  unita  ali’  altra  , fopra  della 
quale  s’affìbia  ; diciamo  ancora  ^ agli  appunzava  , a i bagnava  , agli 
applicava  • 

V.  4.  D*  fcèihiz  — Stoftamente  , di  traverfo , obliquamente,  di  feanfo , ò 
©ome  in  ifcorcio,  per  ifchermLrfi  dalle  nuove  percoffe  , diciamo  andar 
d^febibiz  , e fignifica  fuori , e giìi  di  fquadro  Bumald,foL  in. 

V.  5.  Brgooql  — Lo  fleffo  , che  b»gnocoUy  e gnocole  , ed  è quella  enfiagio- 
ne , ò intumefeenza  alla  forma  d’  un  hogno  , edallamifiira  d’  una  bru* 
gna  y ò noce  , che  fi  folleva  nelle  carni  livide  per  la  percoffa  ricevuta  • 
Veggafi  il  Bumald,  foL  158. 

4.  5»  Kizz  — eh’  uno  fia  nizzo , e che  un  corpo  abbia  delle  mzzaturcy  è 
lo  fleffo,  che  dire  , eh’  egli  è livido  , ed  ha  delle  lividure  cagionate- 
gli dalla  caduta , ò dall*  aver*  avuto  delle  percoffe,  latinamente  direb- 
beli  — contufus  , contufio  « 

V.  6,  Inguent  — Unguento  , empiaflro  , cerotto  &c. 

V.  6,  Dal  gnich  — Quello  era  uno  Speziale , che  aveva  la  bottega  tempo 
fà  dalla  Porta  di  Cailello  vicino  alla  Dogana  , e quello  modo  di  dire  è 
lo  fleffo,  ù^itgnicygnieaT)  che  fignifica  dolerli,  lamentarli  con  voce.^ 
querula,  e baflà  ♦ 
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V*  V.  I.  L*  aj  — Sgranitr  V aglio  dicefi  di  colui , che  molefiamente  , e.3 
contra  voglia  debbe  fare,  ò foffrire  ciò  , che  per  altro,  fe  foife  di  liber- 
tà , mai  non  farebbe,  onde  fi  fmania,  fi  contorce,  non  altriincnri  di  chi 
pela  , e monda  gli  agli  peradoprarli  nel  mangiare  , dovendo  fi  torce- 
re , e contorcere  per  l’alito  troppo  acre  , e pungente  , che  lo  ferifce  • 

V.  3.  *Lpozz^  Come  per  intendiamo  quei  fpro fondamenti  , che_9 
nelle  Strade  fi  trovano  cagionati  dalle  Carra  , che  infinitamente  in- 
comodano chi  cammina  , tutto  che  elleno  fieno  afciutte  , c foi  tanto 
polverofe  ; così  per  pezza  intendiamo  queJle  medefime  buch^  piene_j) 
d*  acqua  piovana  , eh’  a guìfa  di  pìccoli  pozzi  s’  incontrano  nelle  vie , 
da  che  è caduta  la  pioggia  con  fommo  faftidio  , e molefiia  de*  viandan- 
ti • Li  Tofeani  le  chiamano  pozzanghere . 

V.  4*  — V’ andavano  dentro  , eie  palTivano,  come  fanno  i 

Cavalli  5 dalla  parola  e guadare  , cioè  camminarvi  per  entro,  c 

pafiare  a7«<*ixo . Inhùnovadare  ^ 

V.  6,  N’  ave  nfiun  — Così  per  malignità,  e perfidia  fanno  coloro,  i quali, 
purché  l’ emulo  non  confeguifea  il  fiio  intento  , ad  ogni  più  llraboc- 
chevole  vigliaccheria  fi  fottomettono  , ed  a patto  prendono  volentieri 
di  patire  , e foffrire  qualunque  difagio  , purché  1’  avverfario  fia  cflb 
pur  travagliato . 

VI.  V.  r.  Sufptos  d’  fè  naturai-^  lllud  mali  autentica  quello  detto  , chi 

pofiillò  quelle  parole  di  Tobia, quando  udì  belare  il  capretto,  od  agnel- 
lino : Videte  nc  fit  furtivus  fecum  cacitaf^  atque  feneóiuf  refert,ut 

quam  maxime  Jit  fufpitiofa  , etenim  utrà  non  niji  cogitationis  capax  , 
illafupereo,  quodnonvìdet,  decipi  y ^ h&c  ineOy  quod  impedittir 
agere  y fraudar i pavet , ^ metuit  • 

V.4,  Ben  , rno  mal^  Vuol  dire  , eh’  egli,  cioè  1’  Orbo  , allora  appunto 

10  fpingeva  , l’ urtava  , M batteva  affai  bene , e 1’  obbligava  ad  andar' 
avanti , non  altrimenti , che  fà  in  fimili  occafioni  il  Vetturale  alle  Tue 
beftie , donde  è venuto  il  dire  — al  le  bullona  da  afn  • 

VII*  v,  6.  A la  mujer il  non  curarli  del  proprio  danno  , purché 
rabbia,  e difpettoall’  avverfario  fi  faccia, non  altrimenti  eh’  a Sanfone 
nulla  premette  di  reftar’  oppreffo  dalle  ruine,purchè  morti  a migliaja_^ 
vi  reftalfero  i f /////<?/. 

Vili,  v,  3,  Furtuna  — Egli  è quello  un  nollro  proverbio  , che  a mera- 
viglia fpiega  la  difgraziata  mifera  condizione  di  chi  non  ha  un  fortu- 
nato favorevole  afeendente  , pofciacchèegli  mal  menato  Tempre  dall* 
avverfa  Tua  forte  , dovrà  anco  femprc  llar  aldi  fotto,  nè  mai  per 
quanto  faccia  , e dica  , potrà  confeguire  il  fiio  intento  , le  fue  fperan- 
ze  gli  contrafterà  fempre  l’ ignoranza  , ò 1*  invidia  , ò la  malignità  ; 

11  proverbio  è prefo  da  giocatori,  che, quando  provano  la  fortuna  con- 
traria, fi  trovano  per  1’  ordinario  fempre  peggiori  le  carte  in  mano  • 

y. 4*  — • Col  proverbio,  i Jlracci  vanno  fempre  all*  aria  in- 

tendiamo j che  la  peggio  tocca  fempre  all’  inferiore,  ai  poveri  , e4 

H 4 a chi. 
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a chi , ò per  condizione  , ò per  fortuna  è il  da  manco  • Così  accadde 
conjezahelle , e Nahotte  , così  ad  Uria  con  Davide  Con  qiiefto  fra- 
ternizza pure  l’altro  adagio  — al  tocca  al  piùdfgrazià  a ntarla Jlanga* 

V.  6.  Al  ìocc*  alla  chiufa  — lignifica  lo  fteflb , che  quel  di  {opra  • 

IX.  V.  5.  Cvell  ■—  Sperienza  anzi  ella  è quella  , che  folamente  prover- 
bio ; non  potendoli  cavar  del  bene  , fe  non  dove  ne  è ^ e tanto  piiìdo- 
ve  ve  ne  è in  maggior’  abbondanza  * 

V.  6.  ha  zucfa  fieli  — Vuol  dire  , che  da  dove  è roba  li  può  fperar 
ft  mpre  di  cavarne  in  proprio  favore  qualche  cofa  • Marchino  da  Bon- 
danello  avido  fervitore  ii  Guido  Reni  lì  lamentava  Tempre  qualora  il 
fuo  padrone  non  aveva  difegni  fatti , perchè  dicea  : non  ejfendovi 
adcjfo  come  far  quattrini  per  lui  y non  ve  n*  è pure  da  hufeare  per  me  • 

X.  V.  — Le  lìepi  forfè  fono  chiamate  ^ perchè  fervendo 

d’  ollacolo  per  non  eccedere  , e di  termine  per  dover  recedere  , polfonli 
dire  così  appellate  dal  verbo  che  appunto  vuol  dir  fermarli,  non 

pafiar’  avanti, e ritornar’  addietro  . In  fatti  elleno  nelle  ftrade  fervono 
d’  oftacolo  a viandanti,  perchè  non  entrino  nelle  Campagne  a danneg- 
giarle nei  loro  frutti , c fra  l’  uno  , e i’  altro  campo  fervono  ai  padro- 
ni dei  terreni , per  dillinguere  r proprj  beni  » 

V.  4.  Cavdagn  — E’  quel  lì to  , che  incolto  , ed  erbofo  lafcialì  in  Cam- 
pagna , ò fra  mezzo  , od  in  capo  dei  campi  di  larghezza  tale , che  vi 
polfa  andare  un  carro  per  ifcaricare  le  melTì,  c quelle  portare  al  coper- 
to , e dicelì  in  latino  caput  agri  * 

V.  6,  Scargalafn  — Luogo  nelle  noftre  montagne -nella  llrada  di  Firenze 
lontano  da  Bologna  i8.  miglia  , dove  è una  Badia  degli  Olivetani , e_p 
da  dove  ebbe  origine  quel  famofo  Capitano  Ramazzotto,  del  quale_& 
veggalì  un  poco  meno  di  Belifario  mifero  line  prelToii  ITizzani  Stordì 
Boi.  Uh.  I i./o/.  12.  quanto  poi  all’  origine  dì  Scaricalajino  ella  lì  leg- 
ge fotto  il  1147.  nel  Ghirardacc»  p. prima  fol. 16^. 

XI.  V.  i.'Biantò  al  vanghett  —.E’ uno  noftromodo  di  dire,  ch’addita., 
colui,  il  quale  fveltamente  s*  introduce  con  belle , diciamo  noi  mojne , 
c fmorfie  nell*  altrui  cafe  , e così  sa  ben  condur  la  cofa  , che  fenza  pa- 
rer di  volere,  accetta  1’  ofpizio,  òdasèftelTo  fel  prende  , appunto  co- 
me fa  il  zappatore, quando  pianta  la  fua  vanga  , ed  il  vanghetto  in  ter- 
ra per  farvi  quel  lavoriero , che  più  gli  torna  • ’ 

Y.  1.  Pulent  — Polenta  , quello  lì  è una  Torta  di  cibo  , che  nelle  monta- 
gne fi  fà  con  farina  di  caftagne,  bollendola  con  un  un  poco  d’  acqua  in- 
un  vafo  da  noi  chiamato  calderina  y ò Jì ugnata  ^ euclpiano  ella  li  fà 
con  la  farina  dì  formentone  , ed  è un  cibo  giottidiino  a rifpetttivi  pae- 
fanì , e latinamente  dicelì  pulmentum  . 

y.  4.  A hfgiij  — A mifcuglio  , a malfa  , un  fopra  l’ altro  • 

XII«  V.2.  Ragazzi  — E*  l’ illeflb  , che  donzelle  , c donne  giovini , zi- 
telle . 

V.  ^.Jhada  va  Appunto  qui  cade  in  acconcio  quel  noftro  detto  - j al 
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iajfavn  cantar  ; e ìj  davn  meni  , cmod  fà  al  Papa  ai  taìtrun^  ^ 
v»6*Bufcò  — - Per  limofina  , e compaflione  , quand’anco  non  Ha  pui  tofto 
per  farla  quietare  ^ e kvarfela  dai  piedi  , riportò,  ed  ebbe  in  dono 
un  fola  grappolo  d"^  uva  • 

XllI»  v*4.  Quei punt^  Allora  allora , latiiiamenteyTwf  mora  y illi cò^ fi a^ 
timy  continuo  , confeflim  ^c^ 

V.  Sm  Rovra  — AlP ombra  fpaziofa  d*^una  Rovere , fub  termine  fagiy  dilTe 
Virgilio 

XIV.  V.  2. — Cioè  queft^uva  intendendo  il  grappolo  avuto  poc- 
anzì  in  dono  dalle  vindemiatrici  • 

V.  3.  Jufia  Ugualmente , e parli  uguali , una  grana  per  ciafeheduno . 
V.  3.  — In  fra  noi  due .. 

v»6.Ch'  a mor — Tal  volta  i vecchf,  per  tenere  in  freno  la  gioventù,  lì 
fervono  della  moralità  per  ifpaventarll. 

XV.  V.  2.  A bear  — Da  augello  rapace  beccarne  due  alla  volta; 

te  rapacitas  h&c  evincit  y fi  quid  unum  alter  comedit , duplicatum  altef 
inglutiat , dille  Eliano  ». 

V.  3.  Spefgar^  Vuol  dire  a più  fpelfe  volte,  c molto  più  affrettatamen- 
te cavarne  delle  grane  , e quelle  mangiare,,  non  credendoli  più  dal 
canto  fuo  > come  è vero,  tenuta  ai  patti,  veggendoli  rotti'  l medellmi 
dall*  altra  parte  ► 

V.  4. 2SÒ  — Inliememente  le  fpiccava  dal  grappolo  , e giù  per  la-« 
gola  gittandole  le  divorava 

V.6.  Sb  dann  — Cioè  a dire  , che  allora  poi  è Hia  colpa ,,  perchè  è un^ 
come  guftare,  e defiderare,e  volere  elTer  burlato  , tolta  in  mezzo , ed 
ingannato,  feem  piaggi  ne,  che  in-bolognefe  s*efprime  dicendo  — al 
voi  eh'  j amachn  'I nut  in  cò  » Cotefta  femplicità  però  , Ò dabbenaggi- 
ne , ne  feufa  mai  , ne  gluftjfica  , chi  ad  altrui  danno  1*  abufa , perchè 
nè  mai  fu  , nè  mai  farà  lecita  il  prevalerli  di  quello  d*  altri,  ed  il  fer- 
virlìjò  dell 'altrui  anguftie,ò  delP altrui  qualunque  li  Ila  melonaggine 
per  fare  il  proprio  negozio  » 

XVI.  V.  I,  — Azione , che  due  fanno  inlieme  • ^ ^ * 

V.  — La  grafpa  de*  grappoli  , da  quali  li  è,fpiccl61ata , pi- 

loecata  , e levata  via  P uva , in  latino  li  dice  — racemus  , ó*  retiquum 
. acinir  fpeliatum  » 

V.  3^.  Scuffand  la  tefla  — Atto  deriforlo  , e che  precìlamente  da  coloro  lì 
fà  , ì quali  s’  avveggono  d’  effere  ftati  burlati,  come  lo  è In  quello  ca- 
fo.,  ancora  fi  per  iftrapazzo  ,e  fchernq,  offendendo  anzi  più  cosi 
prelTo  di  chi  vede  il  derifa , che  fe  parlando- , fe  gli  mollralle  , che  è in 
- errore  • , 

V.  4»Ghignett  -i-  Sorrifo  affettato  ,rfardonica, e procurato  per  ammorzare 
la  Aizza  , e coprire  la  collera  ♦ ' ? ^ 

V.  5*  Fatt/iar  — M’  hai  burlata , delula , ed  ingannato  • 

V .5,  Adà  — . Me  ne  fono  accerto, avveduto , l’  ho  feoperto  &c*  diciamo 

pure, 
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pure  ^ a j ho  mugnà  la  fuja  — a j hù  dfcvert  la  quaja  • 

KVII.  V.  1.  Tgneva  dur  — Negava  coftantemen te, perfifteva  nella  nega- 
ti va  &c. 

V.  5.T*  hà  zittì  — Non  bar  nè  meno  aperta  la  bocca  ^ non  hai  fiatato 
'&c.  zittire , importa  un  piccolo  romoreggiamento  , che  fi  fà  fommef- 
famente  con  la  bocca  , c coi  denti  chiufi  nell’  efprimere  la  lettera  c» 
veggafì  il  Surnald.foi.i^Vm  e fi  adopera,  quando  fi  vuole  intimare  al- 
trui il  fìlenzio . 

XVIII.v.i.^rw^x  — Vuol  dire ^ che  fopraffatto  Bertoldino  da  qucfto 
cosi  fino  improvvifo  raziocinio  — Vatmas  in  afs  — in  fece  — d*flop$a  — 
cioè,  non  feppe  cofa  replicare  , e »’ellò  confufo  v 

V.6.  Ball  dal pianton  — Vuol  dire  d’ improviramenie  abbandonarlo  9 di 
partirli  , di  lafciarlo  . 

XIX.  v.  3«  Lungara  — Così  vien  denominata  una  Comunità  lun^’  quat- 
tro miglia  da  Bologna , che  1’  Autore  in  quefto  cafo  con  doppio  fenfo 
ufurpa,  uno  per -mdlrare  di  non  voler*  il  viaggio  per  quella  parte  fare, 
r altro  per  dire,  ebe  vuol  accorciar*  Il  racconto, e vuole  sbrigarli . Per 
altro  quella  Comunità  cbiamafi  Longara  , quali  ionguc  agger  ; a cagio- 
ne de*  longhi  argini , che  lungo  il  fiume  Reno  , che  la  bagna  , furono 
in  ogni  tempo  colà  praticati . 

XX.  V.  1.  Ifavtt  — Cioè , che  1*  Orbo  faceva  cuocere  nello  fpiedo  da-. 
Bertoldino  • 

V.  3.  Mnava^  Dal  latino  emsvnare  yonàt.  direbbefi  ; è qua fapóritijjimus 
odor  emanahat  ère. 

V.  6. Gran  lov  — Talmente , cioè  golofo,  avido  , e folamente  fatto  per  fe 
Beffo  , che  qual  Lupo  tutta  da  sè  quella  falcicela  h farebbe  inghiottita 
c divorata. 

V»6.Jmigh  zrifa  — A Bologna  così  fi  dice,  quando  fi  vi^l  indicare  uno 
noto  a colui, con  cui  fi  parla,  ma  che  non  fi  vuole  nominare  col  proprio 
nome  in  faccia  agli  altri , che  v*  afcoltano . 

XXI.  v.  imTant  la ftriccò  — Cioè  la flrinfe  • Azzonc  Vifeonti  allo  fcrive- 
re  del  Bimeoni , fedutofi  un  giorno  agiatamente  in  un  prato  all’  ombra 
d*  alcuni  arliori  poche  miglia  difeofto  da  Bologna , e depoltq  1*  Elmo , 
la  Lorica,  e gli  altri  arnefi  militari,  Bava  afpettando  la  colazione^  che 
lì  d’appreffo  fi  cucinava , ma  moffo , ò dalla  fame , ò dall*  odore  co- 
mandò , che  gli  foffe  recato  un  certo  arrofto , e prefone  un  pezzo,  lo 
Brinfe  fra  due  meliche  di  pane  , fìcchè  della  foBanza  del  graffo  tutto 
s*  imbeveife  , e faporofìffimamente  fe  le  mangiava  • Avvenne,  che  una 
/erpe  fi  afeofe  nella  fua  celata,  la  quale,  fenza  olfer vare, fi  pofenel  ca- 
po, finita  la  colazione  1*  intrepido  garzone , ficchè  la  ferpe  cadde  Bri» 
fciandoli  fopra  del  volto  in  terra  ; non  fi  fgomentì  egli , anzi  lo  pre- 
fe  per  buon’ augurio , c per  prefaglo  di  vittoria  , anzi  pigliandola  , 
fe  la  pofe  fui  cimiero  , e volle , che  in  avvenire  la  ferpe  foffe  l’ infe- 
gna  della  fua  famiglia  • Veggafi  1*  Aldr^iAtndi  de  ferpen*  Uh»  i»cap*  i. 
^•infigniagentiUf^h^c^* 
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V.  4.  ìmfiHaf  — Vuol  dire , che  di  nuovo, perchè  del  tutto  fi  cuocefTe^fa 
fece  rimettere  nello  fpiedo  , onde  palfata , e ripaflàta  per  tenerla  iw 
ma  sii  di  quellOjfi  potelfe  cuocere , come  appunto  fi  fà  raggirandola  fp- 
pra del  fuoco. 

XXII.  V.  I.  Sgannapava  — Lo  fieffo  y che  a due  ganafcic  ,a  mafcelle.» 
gonfie  ingordamente  firagu  Alci  are  , e divorare  una  vivanda  gioita , e 
fa  perita  • 

V.  a.  A bocca  futta  — Ore  ficco , cioè  fenza  il  contenta  di  poter  nè  pure-# , 
aflàggiare  un  poco  di  ciò  y che  tanto  ne  fà  appetito  , del  che  fi  fpafima, 
e che  al  folo  nominarlo  fà  voglia,  come  dunque  hocoafiutùa^  cioè  afciut-  , 
ta  fignìfica  chi  vorrebbe  mangiare , e non  può  per  non  averne  ; e bocca 
muffa  fi  riferifee  a chi  non  vuol  mangiare  , fe  non  bocconi  giotti , e de- 
licati 5 cosi  finalmente  ^erbacea  ficura  colui  intendiamo , che  d’ ogni 
cofa,  e abbondevolmente,  e fenza  mifura  mangia  da  paraluto , di  mo- 
do , che  il  ventre  e la  gola  loro  appellar  fi  può  una  vo raggine,  un  fe- 
polcro , come  dilTe  Davide  ifepulcrumipatetìa  ejl  guttur  eoritm  , 

V.  4.  La  bava  — Si  dice  per  allufione  di  chi  è innamorato  , ò. fpafima  di 
confegivire  qualche  cofa  cadendogli  per  languidezza  dalla  bocca  la-, 
vlfèofa  fiali  va  , appunto,  come  efee  dalla  bocca  del  vecch-j , dei  langui- 
di , e degli  fdentati .. 

V.  5.  torn  — Tentava  ,.e  s’ avanzava  per  rapirne  un  boccone.,,  ma  poi, 
im.fpaiirko  fi  ritirava  ., 

v..  6^2untgh  difpTLial  — Dicefi  di  coloro  ,Ghe  divorano  la  roba  cogli  oc- 
chi , e fi  affaccendano  per  averne,  ma  gli  viene  impedito  , come  i for- 
ci  , che  tratti  dall’odore  fi  affaccendano  dietro  alll  vafi  de’fpeziali  ,, 
manonponno  affag^iare  La  roba,  perchè  il  vafo-è  chiufo  ..  Cosllecano 
gli  amanti  ^ che  non  nonno  ottenere  per  ifpofe  le  loro  amate. 

XXIII.-  V-.  1.  Currand  — Sollecitamente  iafretta  ,6  con  tale  fpeditezza 
ch'^'andaife  , e ritornalfe  , quafi  correndo  , e volando  .. 

V.  band  — Lì  vicino,  in  quel  contorno&c. 

V..  4.  Bucai  — E’  una  mi  fura  determinata  di  robe  liquide  , donde  tralfe-P 
perciò  il  nome  quel  vafiadi  veti*o  , col  quale  fi.  vende  dagli  Odi  il  vino,, 
ad  un, regolato  prezzo .. 

V.  Bon  muflazi,  — Significa  in  quefio  cafo  lo  fteffo , che  fe  H dìcelTe^  : 
prevalendofi  da  furbo  dell*  occafione 

XXIV.  V..I.  — Unpezzodi  rapa,  ò ravanello  &c. 

v.  Bulid'  — Pubtamente  come  và , eie  con  un  buon  modo , ed  alla  ma- 
niera della  fialciccia-.- 

V.  4.  Zniì  — Sono  quelle  pìccoli ffime  bragie  , eh*  oramai  perdendo  il  co- 
lore del  fuoco  , non  ritengono  , e quello  anco  per  pochi  momenti , che 
il  folo  calore  , fmorzandofi  predo,  e riduc^ndoflin  tiepida,  e poi  in-, 
fredda  cenere . 

V.  ’)»Ztìj  — Qui  fignifici  furbo—  diciamo  pure  — V è un  bon  cuvadin  , 
per figni ficare  uncervcllo  drayolto  , un*  arrogante,  lìtiglafo  &c. 

anche 
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anche  di  colui , che  infingendo^  un’acqua  morta  , un  colio  torto  , fi  fa 
d*  improvvifo  conofcere  non  eifer  tale  ^ 

XXV*  V.  i»Scuttenia  — Intende  , che  la  falclccia,  che  per  eflere  fiata  fino 
allora  fui  fuoco  ancora  fcottava,  Bertoldino  nulla  di  meno  in  gola , e 
giù  perla  gola  fe  la  cacciò  , non  badando  nè  ai  rovinarli  i denti , nè 
sfaccellarfi  la  lingua , ed  il  palato,  come  accade  a chi  inghiottifce  roba 
troppo  calda . 

V*  a.  In  t*  un  fofpt  — ¥ar  di  netto  in  un foffio  e Io  fteflb  , che  inghiottire, 
' c divorare  il  tutto  in  un  fiato , in  un  girar  d*  occhio  &c. 

V.  i,  Jlch  7 dida  — Il  leccarfi  dopo  d*  aver  mangiato  le  dita  inferifee  , 
che  guftofilfimo  , e talmente  faporito  è riufeito  il  cibo  , che  per  addi- 
tarne il  gufto , fe  ne  lambifcono  fino  le  ultime  goccie , e bricciole  • 

V.  A,Sffujtz.z,£L  — Intendiamo  fiar  allegramente  , far  banchetto  , mangiar 
molto , e faporitamente  . 

V.  Scappa  cent  — Adagio  affai  vero  , e che  cammina  in  pratica  , ma_. 
però  molto  azzardofo,  e che  molte  volte  vàin  fallo,  fe  quel  punto 
fveltamente  non  fi  fcappa  , eh*  appunto  s’  hà  a fcappare . 

XXVI.  V.  S.In  mezz'alfren — Veder  il  nuvolo  in  mezzoal  fereno  è uo^ 
proverbio  , eh’  importa  timore , ed  addita  colui , che  dopo  un  pò  pò  di 
contento  , figurato  nel  fereno  fi  fente  vicina  la  tempefla. 

V.  3.  ?ont  d*  ren  — E*  pur  quefto  un*  altro  noftro  popolare  adagio  , eh* 
addita  chi  è in  mezzo  ai  pericoli , nè  sh  come  fchermirfi  da  uno  , ^ 
feanfar  l’altro , e metterli  in  falvo;  ed  è lo  fielTo,  che  dire  frà  Siila  , 
e Cariddi  • 

XXVII.  V.  I.  Un  Diminutivo  di  morfo  . 

V.  4.  Barunata  — Termine  dai  vigliacchi , e popolari  ufato  per  additare 
un  fatto  fporco  » villano , e fozzo . 

XX  Vili.  V.  i^Griff — Strettamente , cioè  fra  le  roani , non  altrimenti , 
che  fà  un  falco , ed  avvoltoio  frà  gli  artigli  • 

V.  4.  Mi  V are  cert  fintìi  — L*  avrei  indubitatamente  fentito , me  ne  fa- 
rei accorto  , ed  avveduto . 

v.d.  Ladr  d' cà  — li  proverbio  è vcrifllmo , c purtroppo  accade , che  il 
gatto  da  noi  propofto  a guardare , che  i forci  non  rubino,  al  più  delle-P 
volte  fia  il  ladro  * 

XXIX.  V.  i.  Chi  fa  mal , mal  afpetta  — Così  appunto  dilfero  nelle  loro 
difgrazie , e Galeazzo  , per  fovranome  il  Grande , Marifeotti , e Ci#- 
‘ evanni  il  fecondo  Bentivoglio , quello  al  fentirfi  rammentare  il  barba- 
ro feempio  de*  trucidati  figliuoli , e quefto  abbattuto  veggendoli  dalla 
fortuna . 

V.  I.  £ /’  n*j  è rufe  — Cioè, non  vi  refta  da  dubitare, nè  da  farvi  fu  chio- 
‘ fa , la  cofa  è vera , e ftà  così  • 

V.  i.  Un  dì  la  s*  dfcruv*  — SpclTo,  e pretto  fi  feoprono  le  iniquità, appun- 
to come  una  immondezza  coperta  dalla  neve  ftà  celata  fino  a tanto 
che  la  medcfiina  fquagliandoli  poi , fubito  fi  feopre , c manifcfta  . 

V.5. 
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V ^•  ^ruverhj  nuv'  — Dicendo.fi  , che  non  fono  proverbi  nuovi , fi  vuol 
inferire  , che  non  fono  già  maflìine  chimeriche  , ò ideali  fantafticai 
menti , ma  bensì  adagi , e fentenze  ’verifllme  , e dalla  fperienza  coni- 
provate  ..  ’ 

V.  4.  Chi  bada  al  hufc  — Con  quefto  proverbio  , che  chi  mn  bada  allt^ 
bufche,s'  accopa  ne  travi , fi  dà  ad  intendere  , che  bifogna  guardarli  , 
e dai  ftorti  principi,  e dalle  colpe  piccole,  avvegnacchè  dal  non  farfi  dì 
quelli  , e di  quelle  conto, pur  troppo , e quali  ìnfenlibrlniente  fi  giiigne 
a peffimi  fini , ed  inevitabili  précfpizi^..  * 

v.,5.  Fagand  dal  mal  — Cioè  facendo , e commettendo  del  male 
v^ójlAurir  al  fpdal — ^ Gol  proverbio  di  morire  allo  [pedale  , intendia-'^ 
mo  le  dtlufe  fperanze  di  colora  , che  fabbriéano  (opra  vane  idee 
fanno  y come  pur  diciamo  caftelli  in  aria , non  altrimenti  che  quelli,* 
ì quali  ambiziofi  di  diventar  nuovi  CiriyO  Crefi  y finalmente  in  ultimo 
fanno  un  miferabilifiìmo  fine..  ’ * ' ' 

XXX.  v.  3.  Infhucchiar  — Vuol  dire  , che  tutto  quello»  infrafeamento  , 
,.non  gli  credeva  , non  fi  lafciava  perfuadere  &c.. 

V*  6,  Spalancò  — Cioè  , che  per  quanto  fi  puote  e la  bocca  fù  capàce_a» , 
quella  gìiaperfe;  così  per  additare  uti*' orribile  comparfa  di  tetrag- 
gini diciamo  — a s'  Pfpalancò  dinanz^  ai  ucch  la  cà  dal  Diavi  ». 

XXXI.  V.  I l^na [panna — Efprelfione  iperbolica  tifata  per  additare^ 
una  fpropofitata  lunghezza  di  nafo  mentre  per  fpanna  intendiamo  un 
palmo  y che  è la  lunghezza  della  mano  aperta  , e diftefa  dall’eftremità 
deldeto  piccolo  a quella  del  grolTo  . 

V.  1.  Cola  — Cioè , che  và  tramandando  goccie  d’  umore  acqueo, .provo- 
cato dal  tabacco  prefo  fu  pel  nafo  . ' 

V.  Dvanna  — Gli  preme  fortemente  il  petto  , e glie  Io  dimena  ,,  e di- 
batte è*  ' 

V.  s.pQc  luntan  — Perchè  avendola  poco  prima  mangiata,  non  per  anco 
era  entrata  nelventricold*. 

v.óAnC  algrugn--  Cioè  , che  gliela  fcagliò  in  fàccia.. 

XXXII.  V.  3. — Veggafi  il  Canto  primo  num.  XLII.  v. 
v.  4*  Rotta  d’  coll — Noftro  adagio  , che  importa  lo  fiefib  , che  indifere- 
tilfimamente , e diciamo  ancora  --  tirar  zò  a campan  doppi  ; alla  ftram^ 
pala  da  a[n  j tnnarj  int'  i curai  ». 

V.  6.  Cmod  V andava  — Efprelfione  confacevolilTIma  per  additare  , che.* 
cotanto  fiernmentt  Io  percote  va  che  per  quanto  era  a lui , forfè  lo  ac- 
coppava , cioè  Io  faceva  reftar  morto  lotto,  le  percolTe . 

XXXin.  v.  1.  T impella  al  zucc  — Arrivare  adofib  a qualch’  uno-,  come 
[àia  tempefla  alle  zucche  , è lo  ftelfo,  che  fopragiungere  in  tempo, in_. 
un  luogo  , ed  opportunamente  • 

V.  ^.Stajuzzà  — Rotto,  infranto  in  mille  minutilfi  ni;  pezzi  . 

V.  4.  Litnun  tucc  — Quando  diciamo  un  limone  , od  altro  frutto  è tocco , 
vogliamo  dire  , che  è in  qualche  parte  , ed  un  poco  guafto , viziato , 

cd 
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cd  offefo,  fi  dice  mco  4occo  a uno-fcem'o  di  cervello. 

V#  5-.  Funi  — Vuol  dire  toccalo  , ed  offefo  nel  particolar  della  gola , cioè 
della  golofità,  e del  mangiare , e del  bere  , come  appunto  diciamo 
pungere,  ed  efltr  punto  nell’ onore,  nella  fama,  nella  riputazione  ,ò 
in  xjualch’  altra  più  delicata  , gclofa  , e tenera  , òaftlizione  , ò paff 
fione^ 

V.  6.  Arrabbi-^  Cioè  , s’infiizza,  s*  adira  , s’ incoierà , c peggio  d’  uil> 
maftiho, quando  la  caccia  ha  data  ad  un  Cinghiale  , s’ infuna , e s’ in- 
crude lifce. 

XXXIV.  — Cioè  un*  Uomo  ragionevole,  una  creatura  di 

Dio , un  povero  ragazzo  . 

XXXV.  v.i.  Zangattl  — Lo  fieffo,che'frottole,e  bufFonerie,cioè  cofe  dì 
niffun  fuco  , e valore  , come  lo  è dei  xangoli  , cheLono  vi  li  (fimi  cedi , 
ò .barillijCon  i quali  fi  porta  il  pefce  ; dicefi  anche  di  certe  maffariccie 
di  poco  valore  , iieceffarie,però  al  vj vere  de’ poveri^  Veggafiil  jBm- 

7nald,foL 

V.  3.  In  t ’/  Aver"*  altro  nelle  feditole  ^ venirnelU  feditole.^  vuol 

dire  a ve«r’  altro  in  teda, altro  da  penfare,non  curarli  di  burle,  ed  aver- 
le a noja. 

V. 4.  Arguti)  ^ Come  in  un  gruppo,  mutoìo  , Tanfcchiato,  paiirofo, 
mortificato,  edogliofo;  in  \mt\o  ar  flatus  , e così  dell’ arguttirfi  fi 
dice  drfldre  fe  • Bumald,  foK  106, 

V.4.  Cerch  — Facezia  ridicolofilTìma  del  noftro  Autore  , non  già  perchè 
r ufo  de*  cerchjy  ò guardinfanti  non  fia  antichilfimo , come  vediamo 
tutto  giorno  nei  figniferi  volgarmente  detti  bambocci  delle  focietà  dell* 
Arti , 1 quali, ferbando  l’ufo  antico,  veftono  ricchilfimamente , e coilj 
vedi  talmente  da  i piedi  aperte  , che  propter  nimis  dilcCtatas  Qlamides 
•Zfidentur  inverfi  Lacus , cioè  tinazzi  voltati  all*  ingiù  , e rovefeiati  ; 
ma  è invenzione  d’  infingere  Bertoldino,  chearguttito  s’  era  andato 
ad  annidare, e nafeondere  fotto  il  cerchio  della  gonnella  dell’ accenna- 
ta Signora,  eh* è un  luogo  ridicolo  per  falvarfi  dalle  percoffe  . 

fquas — Per/^w^/ intetidiaino  quei  dudiati  vezzi  per  mezzo  de* 
quali  anco  i più  feveri,  e rudici  Oomini  obbligati  fi  trovano  di  far’  a_. 
modo  delle  Donne  , e chiamiamo  qutdi  ancora  fimitun  intefo , e leva- 
to dal  femi tuono  , che  è termine  muficaie . 

XXXVI.  v,3.Sw?o/f  Che  fc  gli  era  slocato  , a fine  di  rimetterlo  nello 
dato  di  prima. 

V.  6.  Brintador  — Motteggiamento  di  buffonerie  , e di  fcherno,  volendo 
inferire,  che  da  ubbriaco  più  todo  s’  tra  medicato,  che  da  ferito , giac- 
ché vino  , e non  olio  s*  era  per  la  fua  guariggione  adoperato . 

XXXVll.v.  3.  D/rz/To/;  — Nuovo  , c maliziofiflimo  artifi/io  dell*  Or- 
bo, che,  per  render’ affatto  Bertoldino  incapace  di  compatimento,  lo 
volle  anco  a codo  della  fua  ignoranza  far’  apparire  un  balordo  . 

XXXIII*  V#  I.  Era pijl  •^FeJÌ» , cioè,  e maltrattato  dalle  percoffe  poc* 

ami 
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anzi  ricevute  dall’ Orbo*,,  perlequali  rimafe  sfracellato  al  par  deilaJ 
, carnq , ò,porcina  , che  fi  prepara  per  gli  falami  , e falciccia , ò di  man- 
zo ^e  vitello  per  far  polp^  tre . 

V.  4v.  Batt'  in.  dar.n  — Che  è inutile  , e fiiperfluo 

XXXIX.*  V.  I.  Cunz  — Mal  concio  , contrafatto  , maltrattato , e rovina- 
to &c.  noi  diciamo  ancora è ’/ /c/?  • 

V.  !..  A j cunvgnevct  — Era  sforzato  , obbligato*,  necelTitato  &c. 

V.  4*  Al  sha-lz  — Come  chi  gioca  alla  palla, afpetta  il  di  lei  sha.lzo  per  ri- 
batterla , così  afpettava  Bertoldino  V occalìone , e V opportunità  di 
rifa  rii . . 

Xi.  V.  3.  Ùn  fchtrz  — Lo  fteffò,  ma'  corottameiTfe , e con  fenfo  ironico-, 
.che  fcherzo\  )’  Italiano  dìrthbc  far  urrhrutto gioco  • Per  verità  , che  il 
non  rifentirfi  alla  prima  contro  chi  ofà  moleilarci , è come  un’  invitar- 
lo ad  un  fecondo  , e maggior’  oltraggio  , ed  un  renderlo  sì  fattamente 
petulante  e contumace  , che  non  penli , fé  non  ad  abufarfì  della  na- 
lìra  foffertnza  * Beat^o  però  chi  pazientemente  fopporta  , come  giiaj 
per  chi  dà  ofcafione  di  fopportare  ^ 

V.  5.  Ragn  ragn  —In  aguato  , appiattato  , e cheto, appettando  l’occaflo- 
neproprra^pt  r foddisfarfi,  alla  giiifa** per  appunto  , che  fa  il  ragno  na- 
fcofto  nel  fuo  buco,  per  far  la.caccia.alle  mofche  che  s’ inviluppano 
nella  fna  tela . 

V*  6,  In  t^Nafagn*  — E*\inrnoftro  proverbio,  che  importa  l*  occafTone,  e 
la  congiuntura  venuta  da  sèftefTa  a chi  T afpettava,per  giugnere  quie- 
tamente al  fuo  intento - 

XLK  Zb  a. pala  — Fieramente  in  grandifflina  abbondanza  , e quali  che.^ 
diluviandb,  non  altrimenti  che  fi  fa  del  formento  con  le  pale  nell* 

- aj-a  ,ò  nel' grana ro  .. 

V*  D' fiar  fequeftrà  — Obbligafo,cioe  a ft'ar*  ivi  fermi  fenza  poter  par- 
tìrfi  , per  lino  che  la  pioggia  ceiraife  . 

V#-  6.  Un  mar  Intende  la  molta , e corrente  acqua  piovana , eh*  a gui- 
. fa  di  mare  aveva  allagate  tutte  le  (Inde  . 

XLIl.  v.  r.  B'rifa  fmarr}  — Che  non  fi  perdette  punto  d*  animo  , e fu  ac- 
corto , e fvelto.  per  fervirfi  , e prevalcrfi  dell’  occifiorre  . 

V#  5*  tajola  — Lo  llcfTo  , che  farlo  cadere  nel  laccio , nella  rete  , nel 
tramatoli  malanno  come  farebbe  d’  uno , che  con  inganni  vokflè  ti- 
rare un  bandito  con  la  taglia  a cadere  in  mano  della  giufiizia  • 
XLlIIvv.  I.  Finsi)  un  pezz — Cioè  pensò  molto  tempo,,  prima  di  rifol- 
verlì  • 

v.i.  A jvrd  paetnzia^  Efclamazìone  di  chi,fe  non  per  difperazione, al- 
meno per  ultimo  eftremo  rimedio,  s’  appiglia  a buttarli  iiibraccro  , ed 
anotontl  npiego  propoftoH* 

V.4.  In  ovrala  cunfinzia — Si  vede,  che  fofpetfava  di  qualche  ingan- 
no , e però  per  tener  in  dovere  Bertoldino  gli  rana menta  la  dabbenag- 
gine , e r operare  con'  retta  cofdenza , cioè  oneftanrente , e fenz.a  ve- 
j'una  frode. 
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V.  $.  Un  gnoc  — tìiciamo  pure  — eh"  n*  era  più  un  bamhozz^  un  ragazz  , 
'i*npizzon^  unpulaSlr*^  un  ìnjinsàé^c.  per  addtlare  , ‘che  li  e fatto 
accorto , fvelto  , fcaltro  &c. 

A bevr  gli  Oc  — £’  un  noftro  proverbio  , eh*  allora  ufianio, quando 
vogliamo  dire  , che  ì giovani  hanno  burlati  i v'ecchj , e gli  feimoniti 
hanno  derifi  i faggi , e politici  del  mondo . 

XLI  V.  V.  1.  PilaSlr  — Dirimpetto, in  faccia  d*  un  pilaftro , cioè  d*  una», 
colonna  • 

V.  3.  Un  faltett  — Diminutivo  di  falto  • 

V.  ^*Crdì  al  fou  zanz  — Diede  fede,  credette,  e fi  lafciò  perfuadere  dal- 
le chiarie,  e ciancie  del  ragazzo . ^ 

y.  6.  Un  sìanz  — Si  pof^e  in  parata  , ed  atto  dì  far  un  falto , e palfar  di  là> 
appunto  come  lì  becchi,  quando  fi  pongono  m atto  di  cozzare  * 

XLV.  V.  1.  S'adduppò  — Si  pofe dietro,  finafcqfe  , fi  ritirò  per  di  là 
dal  pilaftro  , e dalla  colonna  , per  efporlo  più  dirittamente  alla  mede- 
fima , onde  vi  cozzalfe  , ed  urtaire  » 

V.  y Con  la  tefia  — A linea  retta  urtò , e cozzò'èon  la  tefta  nel  pilaftro  , 
e perchè r urto  fù  appunto  da  fhontone,fi  sfracellò  perciò  il  capo  , ed 
in  terra  cadde  proftefo  , e femi morto  * 

^LVl^v,  i.Cuntent  dal cac  — Allegro  , 'e  foddisfatto  del  cafoj^  eper 
r accidente  a tutta  fiia  foddisfazione  pccorfo  » , 

V.  3.T*  n'  ha  favìt  — Divinas  aliena  , è*  tua  ignoras  ? Così  venne  rinfac- 
ciato , e ne  reftò  pure  affatto  confufo  quel  mago,  che  al  dire  di  Mcnan- 
drofereditò  in  un  colpo  tutta  la  fua  profeftione  ; ma  dei  maliziofi  , 
polìtici , e raggiratori  del  Mondo  , quell’  è poi  il  fine  ; doìus  eorum  in 
caput  ipforum  convertetur  ^ 

V.  3.  Al  tuff — Lo  ftelfo  , che  mal  odore , tanfo  &c.  tifato  qui  per  ìroni- 
nica  allegoria . 

V.4.  A tirar  d*  nas  — A meglio  odorare  per  aver  più  avvertenza  ad  ef- 
fer  più  accorto . 

V.  5.  S"  cminzo  a ardur  — A raunarfi,chi  per  curiofità,  e chi  per  compaf- 
fione  per  aiutarlo . ‘ 

V.  6*  S’ la  fi  agamb  — Diciamo  ancora  - aX  s' tofs  d' fotta  — dalla guaz* 
zay  al  y la  batti  cioè  fuggì  , fcappò,  andò  via  . 

V.  6,Alhur  — Al  bujo  , cioè  Io  abbandonò  , lo  lafciò  folo  &c.  come  ap- 
punto accade, quando  fi  refìa  ftnza  lume  , td  allo  feuro . 

XLVII.  v.  1.  N’  dis"  altr'  — Apologia  , che  il  Poeta  bt  n doverofamen- 
te  a fe  mede  fimo  teire,per  fottrarfi  dalla  cenfura  di  chi  gli  volelfe 
addimandarc  cofa  fia  avvenuto  , e di  che  abbia  fatto  dell  Orbo  , che 
d*  improvvifo  fparìfce,dopo  d’  averlo  per  ben  3.  Canti  continvamente 
prodotto  in  leena  , c fattolo  fervire  per  uno  de’  principali  Perfonaggi 
di  quella  faccenda;  avvegnacchè  così  debbe  egli  feguir  le  pedate  del 
Croci , tanto  più  , che  V Orbo  non  era  , che  un'  accellbrio  in  quello 
racconto  • 
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V#  3.  Un  hrifin  — Cioè  per  alcun  poco  per  qualche  momento  &c.  ^auln- 
lòrn  • 

V.  5.  Son flracc  — Vuol  dire  , che  cflfcndo  fianco , e laffo  , vuol  per  alciiri 
poco  far  paufa  , e ripofare . 

V.  6.  l/»  >0  Lepidi ffima  invenzione  del  noftro  ameniftlmo 

Poeta  , che  così  alla  coftumanza  moderna  allude  , giacché  fino  i fac- 
chini , i falegnami , ed  anco  gli  altri  più  Tozzi  mecanici  artìlli , qual 
volta  fi  pofano  dal  lavoriero  fmungono  il  nafo , e con  una  flemma  ma- 

, ravìgliofifllma  fi  prendono , e danno  vicendevolmente  una  prefa  di 
tabacco  • 

FJTSLC  DEI  CA'KTO  TEBJLO. 
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I. v.  i,An  s' fidar ìfrtfa  e mij  — La  fperienza  purtroppo  autentica  que- 
Ho  proverbio  , nè  v’  è alcuno  , che  da  altri  fìa  flato  tradito  , che  feco 
ilelTb  non  confeffi  , eh’ affai  meglio  è il  non  fidarli  in  niffun  modo; 
Certo  che  ad  Annibale  Bentìvoglioy  fe  mai  non  li  foffe  fidato  dei  C4- 
neioU  5 quel  l’ orrido  affalfinìo  non  farebbe  accaduto  , che  Lotto  d’  una 
paliatiffima  buona  fede  gli  fù  nell*  Anno  1445»  tramato  ; Veggafi  il 
Vizan^  Stor,  di  BoUlib,  ’j*  foU  358. 

V*  L’  9cch'  al  fati  so  — Gelofamente  guardarfi , tener  gli  occhi  aperti , 
vedere  , e poi  credere  » 

Y.  3.  Stimar  tutt  — Vuol  dire  aver  del  rìfpetto , della  confide  razione  , e 
del  riguardo  per  chi  che  fia  ; non  motteggiare  , non  burlarli  ^ e non_* 
ìfprezzare,  ed  offendere  veruno  , perchè  — chi  la  fà  V affetta  , tutt  'I 

' hifs'  han  al  so  vlen  • Chi  non  flima  , precipita  • 

V.  4«  So  hfij  — Bsìo  è r aculeo  pungtntilfimo  delle  Vefpe  , e di  sì  fatti 
infetti  y che  per  translazione  negri  Uomini  fpiega  lo  pr jvocato  rifen- 
timenlo,  c il  collerico  loro  llimolo  di  raddoppìatamente  rifarli  del 

-troppo  molello  torto  fenfibilmente  loro  inferito  • Bumaldé^ocab,  JSc- 
logn,foU  llSm 

II.  V.  3.  Al  s*  tofs'  al  pali  — Toglierfi  il  palio  , vuoi  dire  farfela  fubito  a 
gambejfuggirfene  via  ben  lontano  , a quel  modo  appunto  , che  ì Ca- 
valli Barbari  li  prendono  la  corfa  al  Palio;  Così  fece  già  il  Zuccaro^ 
quando  fi  vide  beffato  pel  quadro  ^ che  non  fu  poi  locato  nel  Baraca- 
no  nella  Capella  Ghifelli,  per  i quali  V aveva  fatto  , e che  adelfo  ve- 
defiappefo  nella  Porteria  di  S.Luciaj  temendo  ^ che  alla  pioggia  delle 

' rifate , non  fuccedeffe  la  tempefla  delle  buffe  • Mah.  fitt.  di  Bohp.  i. 

I fol. 
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foh  333.  e così  di  foppi^tto  fece  pure  quell’  altro  coloratore  Fiorenti- 
no , da  che  vide  in  confronto  del  Tuo  S.  Andrea  i due  fpaventofi  late- 
rali del  gran  Ludovico  Carazzi . to  jleffo  Mals^af.p,  ^,foU  377. 

V.  4.  Val  hretta  — E’  lo  ftelTo  , cKe  dire  Orh  dal  boja  , ed  è maniera  di  di- 
re natajper  quanto  dicefi,  dall’  eHervi  ftato  wn  Carnefice  di  quefto  no- 
me • 

V.  6,  Afarjtrulgar  — Quella  maniera  di  dire  in  quello  luogo  metaforica- 
mente lignifica  porger  la  mano  per  chiedere  l’elemofina  , e così  ap- 
punto fi  diccjperchè  coloro  , che  vogliono  farli  ftrologare,  fono  foliti 
porger  la  rnanojperchè  lo  Urologo  fopra  qiie’fegni  cavi  il  fognato  pro- 
noltico  . ' ■ 

III.  v.  3.  L/?  Truffi  a — La  limofina  , e qualche  cofa  da  mangiare  dal  ver- 
bo trudo  , che  in  quello  calo  vuol  dire  gettare , e cacciare  giu  per  la 
gola  , e nel  ventre  per  disfamarli . 

Tiid — Un  rimprovero  , una  bravata  , ed  un  pungente  riiifaccia- 
mento . 

IV.  V.  1.  Moja  — Far  la  moja  ^ 0 gatta  morta  importa  da  noi  Io  ftelTojChe 
finger  modeflia  , e rofibrejfimular  dabbenaggine  , fommelfione,  e baf- 
fo concetto  di  fe  ftefib  , e finalmente  fingerli  morto  , come  la  Volpe-» 
d’ Efopo  5 per  meglio  poi 'fare  il  colpo  , ed  il  fatto  fuo  tradendo  , cioè 
1’  altrui  bona  fede  , con  quella  frode  , che  copertamente  fi  covava  iii- 
petto,  non  altrimenti  che  fanno  gl’ ipocriti  in  materia  di  religione,  e 
di  limulata  pietà  , e tutti'  quei  nocivilfimi  colli  torti , che  affettano  Fa- 
ri fei  fino  , ed  Ipocri fia  . 

V.  5.  An  trullo  vers  Nefeius  ut  refponderet  , quo  fe  verteret  ^ vcl  nolens 
ohmutuit  ^ dirtbbefi  latinamente.  Pare,  chequi  cada  in  acconcio  il 
riferire  ciò  , chc  Crifpino  del  Balatojo  , e lo  Storlit,  de  moitipl»  Bono», 
Tyr*  §,  7. . feri vono  accaduto  a Pepo  Nafcinheni  (grìÓM  dal  gran  Nanne 
Cozzodino  , ed  a colui , che  parlando  di  Zappolino  luogo  vile,  ed  abiet- 
to , che  giace  frà  le  due  Samoggie,  alTeriva  effer  così  chiamato  dalla_. 
Zappa,  e fentì  replicarfi  , che  fole  gl’  ignoranti  così  penfavano , e che 

. ^ Sappoliiio  , e non  Zappolino  chiamar  fi  deve  quella  Montagna  per  ef- 
fer quello  un’ accorciamento  delle  parole  Sacrum,  ò pure  Sacellum  ^ 
t (sz  Appollineum  , cioè  adire  luogo  d’  Apolline  , ò piccolo  Tempio  a-, 
iui  dedicato  , come  in  fatti  Io  era  ne^  tempi  antichi,  a che  non  fapendo 
cofa  dire  non  trovò  verfo  di  rifpondere  , e reftò  con  la  bocca  aperta^.  , 
forprefo,  e confufo  alla  foggia  degl’  ignoranti  • 

V.  6.  Mezz.  prrj  — Adagio  veriffimo  , e tale  che  perfLiafilfimi  della  fua 
verità  elfendone  i giudici  di  Roma,  il  perdono  al  vincitor  de’ prollelì 
Curiazij^fe  ben*  uccifore  della  iovQÌh iConcQ{^^QYO,ahfolveruntque  admi- 
ratione  magis  virtutis  quàm  juji&  eauU  come  dello  ftefib  Orazio 
ottimamente  fcrifie  lo  llorico  . 

tW  i»  Con ’l  hon Venir  alle  buone  0 parlar  con  le  buone  è lo  ftelfo 
preffo  di  noi  , che  kfeiato  il  rigore  ufar  dolcezza  , e piacevolezza-^,, 

che 
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. che  però  diciamo  — S*  a vgnarì  con  ’lhon  , a ìn*  fari  far  d’ agn  cofa  • 

V.  3,  mod  ^ cz'J  Cioè  dilcreto  fatto  , umano , c conface vole  a 
lui . 

V.  6.  Bandì  *IfadigPj  — Sembra  cavato  da  quel  Greco,  preffo  cui  un  nou 

. sò  chi  feco  ifefl'o  ii  rallegrava  ->  Me  quis  in  terris  beatior  , aut  alter 

efl  quis  me  felici  or  , qui  folus  (am  mihi  domi , Jine  uxore  Domi- 
nus  , Homo  fine  curis  placide  cùm  luhet  otio  •vacatìs  , ^ operi  non  nifi 
volènf  cuipiam  addiùus  • 

V I.  V.  1,  Cucagna  — Diciamo  anche  — auer  truvà  un  pan  unt  s efiri  ca- 
fcà  la  frittella  in  t'  al  mel~~  E vuol  dire  aver  trovata  un’  occalìone^ 
opportunilTìma , come  fatta  apol^a  , e adattiffima  alla  propria  indi- 
nazione  . 

V.  6,  In  mezzi*  alhras*—  Con  il  proverbio  — faltare  dalla  Padella  nel- 
le bragie  intendiamo  cadere  di  male  in  peggio,  ò almeno  deteriora- 
re affai  ; Così  una  volta  incontratafì  la  immortale  Lifahetta  Sir  ani  in 
un  certo,  Uomo  dalla  Molinelìa  , che  traìafcìò  di  frequentare  la  ftanza 
del  di  lei  padre  per  quella  d’  un  coloi'atore  da  S.  Moine  luogo  del  PU 
ifojefe  3 fui  fuppolfo  d’  eflèrper  molto  migliorarejCon  quella  grazia  , 
eh’  era  tutta  di  lei  propria;  Vi  auguro  gli  diffe,  miglior  fortuna  di  Lac- 
chino dafi*  Giovanni  yche  per  volerla  far  da  frefeante , dall’  ejfer  un  Ru- 
fiicell»  (tra,  quello  il  Tuo  cognome  ) doventò  un  fecchijfimo  carbone  i $ di 
Radiano  y che  volendofi  fare  un  buon  [cultore  per  liberarfi  dalle  fpine^ 
( intendendo  Io  Spini  lavorator  di  ftucchi  ) cade  nei  Triboli  ( fcoltore»» 
di  baffa  lega  , } ed  ambidue precipitarono  dalla  Padella  nelle  bragie  • 

VII*  v.  v.  Zugh  d’ tefia  — par  de' giochi  di  te(la  è Io  fteffo  , che  inganna- 
re , tradire  , e con  mille  maliziofiifiine  frodi  circuire,  e toglier  in  mez- 
zo un  galantuomo;  medierò  per  verità  infame  , diabolico,  e degno 
degnilìlmo  di  quel  fuppiizio,  che  qui  gli  augura  il  Poeta  — Ch’  merita- 
ren  d’ far  un  bruti  [alt  in  piazza  • 

V.  3.  Al  psè  — Quando  poteva  ; Quando  gli  veniva  fatto  di  gabbare  , ed 
ingannare  il  prolfimo . 

V.  (5.  Bruti  [alt  in  piazza  — Vuol  dire  d*  effere  appiccato  alle  forche^»  , 
come  fi  coituma  dei  truffatori , ladri , affalllni  ,,  e fomiglianti  fpoglia- 

, tori  delle  altrui  foftanze  • . 

Vni.v.i.  Urbazz’  aqsì  tirà--^  Rammenta^quel  cieco  così  avido, e tenace, 
col  quale  camminava  di  prima  Bertoldino  . 

V*  5.  Studiava  la  lefna  — Studiar  la  lefina  preffo  di  noi  lignifica  Io  fteffo, 
che  tirar  le  co  fé  domeftiche  con  tutta  1’  economia  , e far  appena  appe- 
na il  neceffa  rio,  Effendo  ftata  rubata  una  gran  quantità  di  moneta  al 
medico  Ruffino  dallo  Spedaletto  dei  Frati  de  Ulmareto  ( Chiefadei  SS. 
Pietro,  e Marcellino  rifatta  dai  fondamenti  nel  1707.  dai  Confratì  di 
Santa  Maria  dell’ Umiltà  | in  tempo  di  fua  decrepitezza,  dopo  averla 
accumulata  a forza  di  vivere  Tozzamente  , e ftentatiffimamente  — Non 
sfel  difs*  io  mejfer  Majiro  mio  , gli  diffe  un  tale^rinfacciandogli  quefta  sì 

li  cfo-  ’ 
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efofa  tenacità , che  chi  troppo  la  tirarla  rompe , e che  il  fitte  di  chi  Siudiiu 
la  Icfina  , và  poi  a finire  col  battere  il  federe  in  un  cavicchio  • Oh  bel  ri* 
fparmio  l 

v»6,Pr*averlapell^^  Scorticare  un  pedocchìo  per  venderne  la  pelle  è UH 
proverbio  efprefTìviffimo  degli  avari, dacché  coftoro  per  cumularejmeN 
ter’  infìeme,  ed  ingraflarfi,  non  la  perdonano  nè  a fe  ftefli  con  la  parfi- 
monia,  nè  a gli  altri  con  la  tenacità  . E’  anco  il  medefimo  fpaccar  un- 
quattrino  , ò un  eapeloper  mezzo  ; eflèr  più  ftretto  d’  una  pigna  j non 
molìrare  un  Crifto  a un  moribondo  &c« 

TX.  y.  1.  Avi  ST(  Cioè , che  fi  chiudeva  con  una  forte  ^ ed  affai  buona-i 
chiava  tura  della  quale  teneva,  anco  Tempre  preffo  di  se  la  chiave  • 

V.  4*  A la  lui  — . Per  il  non  venir  mai  alla  luce  , intendiamo  , che  non  fi 
vedeva  mai , c che  giammai  non  fi  metteva  fuori , fe  non  con  gran  fa- 
tica, e ftento. 

y.  5.  Cumpanadgh  cioè,  che  fi  mangia  col  pane  v.g.  cafeio,  fa- 

lame  , prefeiutto  , ova  , frutta  &c« 

v«6.  Rumadgh  E*  il  rumatico  quel  puzzolente  alito  anzi  naufeofo 
tanfo  , che  prende  la  roba  dallo  ftar  chiufa,  e non  aver*  aria,detto  così 
àalhruma  y che  è quel  m ufo fo  vifeume  , che  corrompendofi  v.  g.  il 
latte  fi  forma  intornoalle  pareti  del  vafo,  nel  quale  fi  trova, prodotto 
dalle  particole  più  volatili , che  da  quello  efaiano  , e che  ò pel  calore 
dell’ aria  v-ò  per  altro  ivi  ficondenfano. 

X.  V.  3.  Scalogn  — Roba  , e capitale  tutto , che  valendo  pochi flìmo , ben 
addita  , e quanto  mai  mfft  ro  > e ftretto  foffe  il  fuo  padrone , ed  a qual 
infelicecondizionefoffe  aftretto  Bertoldino* 

Pr’  unacirella  — Debbefi  intendere  il  pozzo,  e l’acqua  dello  ftef- 
fo  , giacché  il  pozzo  appunto  è fatto  di  pietra , e l’acqua  vi  fi  tira  con 
un  fecehio  ^ ò calcedro  attaccato  aduna  corda,  la  quale  va  paffando 
per  una  cirella  a fine  di  rendere  meno  faticofo  l’atto  fuddetto  di  tirar 
1’  acqua  • 

XI.  V.  I.  Curati  — Quando  diciamo  , che  una  cofaè  da  curott , per  alle- 
goria intendiamo , che  è nera , ed  affumicata  , non  altrimenti , che  è 
appunto  nero  il  colore  delle  veftì , che  fi  adoperano  nè  fcorucci. 

V.  5.  Ganafs.-^  Appunto  per  la  molta  fua  durezza^  perchè  fiancava  le_* 
mafcelle  , non  potendoli  mafiicare,obbligava  Bertoldino  ad  inghiottir- 
lo intero  , non  altrimenti , che  fanno  le  colombe  dei  piccoli  faffetti  , 
c di  groffe  grane,  le  <juali  perciò pofeia  tali , e quali  loro  fi  trovano 
nel  ventricolo  • 

X1I«  v.  4.  Pr  n*  impiar  lum  — Cioè  per  non  appicìare  , od  accendere  il 
lume , e quefto  per  economia  , offervando  pontualilfimamente  l’ ordi- 
ne della  natura  ,cheha  fattoi!  giorno  per  operare,  e la  notte  per  dor- 
mire i cofa  pur  troppo  , che  non  fanno  coloro,  de*  quali  ebbe  a lamen- 
tarfi  il  Profeta, quando  diffe  d’  alcuni  , che  noàcm  verterunt  in  diem. 

V.  5.  Biancarj  Intende  k tovaglie  , falviette , ed  altre  sì  fatte  robe^ 

della 
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della  tavola,  le  quali  certamente  non  pativano , perchè  non  mangian- 
doli , nè  anco  fi  adopravanq  • 

XIIK  V.  1*  Dfurdn  — Cioè  , che  fi  difordinalTc  con  golofità  , cd  ìntempc- 
ranza  « 

V#  4*  Indemonia  — Per  indemoniarli  intendiamo  infurìarfi , arrabbiarli , 
e montare  al  pari  d’  un  Demonio  in  collera,  perciò  d’ un  collerico  di- 
ciamo pure:  Ve  un  Demoni  incarni  al  par  al  gran  Diavi  i l*  ha  al 
DiavV  adofs  iitCm 

V.  6.  Dieta  — Paragone  fatto  con  quel  Medico  alfiftente  ad  un*  Infermo 
di  premura , il  quale,  per  regolare  perfettamente  tutte  le  azioni  dell* 
infcrmo^pefa,  numera , e mifura  lutto  ciò,  eh’  egli  ha  a prendere, 
efum , aut  potum  a prdferipta  dieta  aherret  • 

XIV.  V.  I.  — Cioè  qualche  Domenica,  ò Fella  principale  frà 

l’anno. 

V.  3.  Garganozz  — Intende  le  parti  Interne  della  gola,  per  le  quali  s*  in- 
ghiottifce  il  cibo , c fi  traccanna  ciò , che  fi  beve  • 

T.  4.  S^fenga  — Cioè , che  appena  per  elTer  pochilfima , fi  dillingue  , 
conofee  « 

XV.  V.  i.Attanajd  — Chiamiamo  dalle  tanaglie  colui  un"  atta nag Hata, U 
quale  è tenacilfimo,  e mifero , cioè  che  niente  donerebbe,  nè  rilafcie- 
rebbe  , elTendo  più  ftretto  delle  medefime  tanaglie . 

V.  3.  Tonfa  — Lo  llelfo  che  piena , e colma  , cioè  xò  che  t*  empirai , 

V ingr afferai  • 

V.  4.  Bruntlava^  Vuol  dire^  che  dandogli  quelle  offa  glie  le  dava  an- 
co difgullevolmente  con  rammarico , e lagnandofcne  tanto  , che  n*^ 
mollrava  fino  difpetto. 

V.  5.  Bufadr  — Cioè  fenza  dir  bugie , ò mentire  • 

XVI.  V.  1.  Generalejfa  ^ Vuol  dire  , che  farebbe  la  banderaja  , il  capo  , 
la  regina  di  tutti  gli  vizj  ; di  fatti  cofa  non  può  l’  interelfe  , 1’  avidità, 
c lo  sfrenato  vizio  di  cumulare  > Per  quefto  Giuda  tradì  il  Meeflro  ; Si- 
mone  Mago  volle  mercanteggiare  lo  Spirito  Santo  ^ c tutto  giorno  per 
quello  fi  commettono  le  più  Tozze,  fordide  , e dctellabili  fceleraggini  • 

V.  6.  Un  rem  — Cioè , Iddio  li  caftighi , e li  faccia  condannare  , come  lo 
meritano  ad  un  remo  . 

XVII.  V.  1.  Fiafeon  — Lo  ftelTo , che  un  grande  , e fini  furato  fiafeo  • 

V.  4*  Intrigh  — Vuol  dire , ora  d’ uno  , ora  d’  un*  altro  pretelto  fi  fer vi- 
va,per  bufcarcdell*  altrui  vino  da  bere,  affine  di  rifparmiare  con  que- 
lla birba  il  fuo,  © pur  quello  , eh’ avrebbe  dovuto  comprare  alla  bet- 
tola . 

V.6.  Sanguettla  — Spiritofa  parità  dell’  Autore  trovata  per  efprimerc  , 
come  coflui  qual  fanguettUy  ò fanguifuga,  fucchiava  ai  terzo,  e quarto 
con  l*  additata  birba  il  vino,  non  altrimenti  che  faceva  Marchino  diu 
Bondanello  fervitoredi  Guido  Rem  , nel  carpirgli  infaziabilmente  dei 
uifegni , onde  appunto  il  foprannome  confeguì  di  fanguifuga  , ò fia-, 
fanguettU^  I 3 XIIU 
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XVIII.  V.  3.  A f€gn  — Star  a fcgm  in  qiiéfto  propofito'  importa  non  rì- 
fcaldarfi  la  tcfta,  non  rallegrarfi  negli  fpiriti  eccelfivamente,  c in  una 
parola  ; non  libbriacarfi  . 

V.  4.  Ix  per  laflrà  Far  degl*  ixpcr  la  firada  fi  riferìfcc  a quell*  anda« 
re  irregolare  , retrogrado  , ed  ora  di  qua  , ed  ora  di  là  con  tema  di  ca- 
dere , che  appunto  fanno  i femrubbriachi , e quelli,  a quali  il  fumo  de* 
fpiriti  del  vino  efiendo  afcefoalla  tefta,  hanno  fuori  di  regola  la  fanta- 
iia  ; Chi  vi  ha  mai  così  ben*  infegnato  di  far  il  ballerino  , 0 Mejfier  Au^ 
relio  ( dific  un  giorno  burlando  al  PalFcrotto  , eh’  Oreglio  , od  Aure- 
1 io  appeliàvafì  I’  amiciifinio  fuo  Pier  Maria  dalle  Gavanne,  ò eom’al- 
tri  vuole  della  Porr ta  , che  fu  fcolaro  de*  Ca razzi  , ) e come  così  in  un 
momento  vi  fitte  adAefirato  a far  sìhei  feambietti-^e  capriole  ? Certo  non 
gli  fàcoiì pulito  un  maftrodfi  D-anza  ! Vi  giur»  , che  j^ri  veggendovi 
fuori  di  Saragozza  nerefiai  maravigliato  , e tutti  fiupirono  per  quella^ 
beltijfime  ix  , che  facevate  con  le  gambe  camminando  di  traverfo,  come,.» 
fe  volefic  volare  j fcherzando  così  feco  per  la  mezw  ubbriache.zza,die 
in  quel  dopo  pranzo  aveva  prefa  .. 

XIX.  Spazzava  — Cioè  , che  tutto,  e tanto  prefio  ogni  vivanda- 
divorava  , che  niente  affatto  vi  lafciava  non  altrimenti  , che  £à  chi 
netta  con  una  feopa  qualche  ftanza  od  altro  luogo  . 

V.6.  A creppa  panza  — Vizio  degl*  ingordi , i quali  tanto  avidamente^ 
vorrebbero  quel  tutto  , che  è in  tavola  divorare  , che  non  potendolo 
con  la  bocca, moftrano  di  farlo  fino  con  gli  occhi  , e così  il  mangiare  a— 
creppa  panza  importa  il  mangiare  da  paraflTto,  cioè  fino  a riempire  sì 
fattamente  il  ventre  , che  ne  abbia  a feoppiare  . 

XX,  V,  6,  Al  fol — Eftremo  lenitivo  dei  difperati  ; ed  è quell’adagio 
tanto  famigliare --po/?  nubila  Fhoebus, 

V.  6,  Alla  manara  — Tirare  il  manico  dietro  alla  manaja  , e dare  un  caU 
do  allo  JìaJo  è lofieffo  , che  difpcratamente  abbandonare  una  cofa , e-> 
lafciarla  in  mano  del  fuo  deftrno  • 

XXII.  v.  5,  fchirihizz  — Un  penfiero , un’  idea  gli  venne  in  tefia  im- 
provvifamente  • 

v.  6,  Cunza  lavizz  — Per  concia  lavezzi  intendiamo  que’  raminghi  fab- 
bri , che  circuendo  la  Città  col  portatile  capitale  del  fuo  mefiiero,  e_i> 
Caiccdri , eCaldarinc  , e altri  doiticfiici  infiromenti  da  cucina  concia- 
no , c rappezzano  con  poca  fpefa  , e contenti  d’ una  tenuilfima  mer- 
cede • 

XXII I.  v.  3.  A n*  j è vers  — Cioè  non  vi  è modo  , e verfo  per  rinvenirla, 
V*  6.  Re  d*  hajlon  — L’  allegoria  di  fminchiare  il  Re  dì  bafioni  tolta  dall’ 
crudi tifiìinonoftro  gioco  de*  Tarrochini , fignificain  quello  luogo,te- 
meva , che  il  fuo  padrone  non  lo  ballonaffe . 

XVIV.  v.  3.  Etant  al  mno  — Cioè  tanto  nè  provò  nella  chiava  tura,  e 
tanto  fi  diede  d’ attorno  , che  albi  perfine  gli  riufeì  di  trovarne  una-  , 
che  adeguatamente  confacendofi  a quella  , ed  aprendola  pareva  , ò la 

fua^ 
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fui  , ò 1*  altra  per  lei  lavorata  apporta  • 

V.6.  In^dgument  — Ed  ecco  come  doppiamente  ingannò  il  padrone, per^ 
che  egli  diipplicò  la  chiave  , c fi  prò  vide  di  qiiefta  dupplicata  a Tue  ipe- 
fe , che  però  fembra  in  lui  fi  verìfìcaffe  quel  proverbio , eh"  al  pagh  ai 
boja  , eh*  al  feuvafs  • 

XXV.  v.  3.  Man  alzira  — Vuol  dire  parcamente , e ruhatido  fot  tant^ 
alla  leggiera  , come  appunto  così  cominciano  tutti  i ladri  • 

V.  4.  Ch  V a n*  cridaft  — E*  un  noftro  proverbio,che  dice  non  pelar  sì  fat- 
tamente, e tutta  ad  un  tratto  la  pica  , hgaica  , eh"  abbia  a gridare,  ed 
importa  , che  (ino  , che  le  cofe  fi  vanno  facendo  bel  bello  , elleno  paf- 
fano , € nilfuno , ò parla  , ò fe  ne  avvede , ma  quando  con  uno  sforzo  fi 
vogliono  compiere  totalmente  in  un  tratto,  ogni  maneggio  va  in  terra, 
^ perchè  ogn*  uno  fi  lamenta  , fchiamazza , ed  impedifee  ciò,  che  forfe^ 
da  tanto  tempo  fi  era  ordito  . 

V»  6.  Ke  eavx.on^  Non  temere, nè  la  hriglìayn^  il  cavezzone  è un’  adagio 
tolto  dal  Cavallo  rcndutoindomito,e  rcrtìo  ad  ogni  difciplina, per  ifpie- 
gare  il  vìzio  già  renduto  abituale,ed  incurabile  in  coloro, che  fe  Io  fono 
già  fatto  coftume , e'confuetudine  non  altrimenti , che  Faraone , e Ba- 
bilonia , dlcendofi  del  primo  , che  induratum  esl  cor  Faraonis  , e della 
feconda  , che  curavimus  Babiionem  , ó*  non  potuit  fanari  • 

XXVI.  V.  — Cioè  feguitò  tanto  a rubare  , e tanto  rubò  , che 

il  padrone  non  puote  non  fofpettare  del  furto  • 

V.  ^,Luv  drj  all*  unt  — Effer’  avido  , e fommamente  appetitofo  dì  qual- 
che cofa  da  mangiare , come  tali  fono  i forci  d’  ogni  roba  graffa,  ed  un- 
tuofa . 

V.  5.  Bernardun  Ver  hernardeni  Intendiamo  gli  occhiali  detti  così  da., 
un  UÌBernardoney  che  fu  ò il  primo  ad  ufarli , ò a fabbricarli  predo 
di  noi  • 

XXyiI.  V.  z,t}arhuj  Ver  trappola  y e garbugli  intendiamo  certi  ordi- 
gni dì  legno  , e ferro,  con  li  quali  fi  prendono  i topi , che  adefeati  dal 
cafeio , od  altra  roba,  che  apporta  vi  fi  mette,  entrando  vi, dentro  relia- 
no  ivi  chiufi  , e ferrati  . 

V*  5.  Buffava Lofteffo  , che  fremeva , Arideva  , foffiava  , non  altri- 
menti , che  un  vento  affai  impetuofo  , e gagliardo  • 

XXVIII.  V.  5. 5/r^^/^  — Lo  ftelfo , che  dire  per  ben’ inorpellare  , e_» 
paliare  quella  fua  invenzione , frottola , raggi  ro  dì  tetta . 

XXIX.  V*  I.  Arrabbia  — Lo  rteffo  , che  l’ avarone  , il  tenace  , il  mife- 
ro &c.  ' ' 

V.  2.  Chiappava -^V* lo  rteffo  chiappare^  ed  acchiappare , che  prendere  3 
far  caccia  &c. 

V.  4.  Alpe  dal  mal  — Per  piede  del  male  Intendiamo  la  caufa  , 1*  orìgi- 
ne , e la  radice  del  male  ; così  della  mina  della  noftra  Repubblica  in- 
dagandone la  cagione  Io  avvedutiffimo  Storlito  , diffè , che  totius  mali 
radix , ^ortgo  mutua  Qivium  invidia  fuit^^  ^ per  gUfeentìa  inter  J^e  'fe 
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nxrocijfima  edi(t , intemperuns pr^potenttum  dominando  Patri dt^ejufvc^ 
•pprimendA  lihertdtis  cupido  • 

V.6,  Biajìmava>^  Efprcflionc  ampolofa  adoprata  per  additare  la  fomma 
fiera  collera  di  quefto  fozzo  fordidilfimo  avaro,*  il  quale  fino  con  befte- 
mie  fi  sfogava  con  i Demoni)  • 

XXX.  V.  I.  Jgnhris^^  Ad  ogni  poco  , di  quando  in  quando  , e ben-» 
fpelTo  • 

V.  1.  Fifuntnt  •^PcY  pigionenti  intendiamo  gl*  inquilini  di  cafa  , che> 
perciò  pagano  1’  affitto  , ò pigione , quali  penfionarj  a p enfio  ne  ^quam^ 
prò  inquilìnatu  pendunt  . 

V.  Lo  ftelTo  che  ricercarli  di  parere,  e del  loro  confilio 

però  latinamente  direlfimo  in  confilium  advocare^  ut  cum  ijr  penfo  cu* 
Juslihet  fenfu , quid  agendum  foret^  decerneretur . Allianattc  dalla_^ 
Bra  j?>per  dare  , c prenderli  la  burla  dei  Centefi,  racconta  a gloria  de* 
fuoi  Perficttani,  che  fentendofi  quelli  venir’  adolTo  la  piena  di  quei 
loro  Tempre  inftfti  Villani , armati  non  d*^altr*  arme  >chc  di  zappe  , c 
badili , e che  per  cimiero  portavano  in  tefta  delle  Oche,,  e delle  Ani- 
tre fventrate , e il  Marefciallo  loro  a Cavallo  d’ una  Vacca  , a veva  una 
gran  golana  di  ranocchie , e per  baftone  da  comanda  imbrandiva  ùii-. 
Salice,  facendoli  camminar* avanti  l* augnilo  llendarda  improntato 
d’  un  rolTo  gambero  , e tutto  infrafeato  di  paiudofe  canne  > e fiori  di 
Nimfea  , polli  in  fomma  conile rnar  ione  diedero  campana  a martello  , 
ed  a conllglio  chiamarono  anco  i più  vili  terazzani,pcr  prender  in  co- 
fa  di  tanto  rilievo  compenfo  da  tutti , e deliberare,  come  dare  la  fuga 
a quella  mafnada  fi  dovefle* 

"Lnefpl  — Con  quello  proverbio  intendiamo  , che  tolerando  , e pa- 
zientando finalmente  s’ottiene  il  Tuo  intento  , fi  giunge  alfine  dell* 
opera  , ed  in  quello  cafo  volle  dire  al  padrone  quel  fuocompare  , che 
farebbe  giunto  a /coprire  il  male , e chi  gli  levalTc  le  robe  dalla  caifa. 

XXXI.  V.  I.  Sgumhiott  — Cioè  molte  , c le  ftclfe  fenz’  ordine , e regola, 

ma  in  malfa  , e fcompigliate  ^ ^ 

V.  $,Schiar—  Secchiaro  c quel  vafo  largo,  c Iungo,ma  poco  profondo  fat- 
to per  lo  più  di  macigno , che  fi  pone  in  cucina  vicino  al  pozzo  per  ri- 
cever l’acqua,  che  fi  cava  co\ calcedro^ò  fecchio^dTiì  quale  yìcnfeccbia* 
ro  denominato.  Bumald^  fol. 
v.  5.  Mi/fa  Cioè  afeofa  per  non  e&r  trovata  . 

y»  4.  Banxana  — Lo  ftelTo  , che  frottola , chimerico  racconto , ed  un  de  t- 
to  infuffiftente  • Evvì  un  proverbio  applicabile  a chi  dice  panzane  , ed 
^ che  colini  , avr  fol  la  bocca  pr*  arfurar  i d/»r,cioè,  che  apre  la  bocca», 
fol  per  dar  aria  ai  denti,  dicendo  cofe , che  nulla  importano  . Bumald» 
f&lm 

XXXII.  v.  I.  C«yfr  — Cioè  cogliere  nel  punto  , cd  indovinarlo. 

V.  1.  Scamz.za  — Lo  ftelTo , che  1’  altro  proverbio  ; cbs  troppo  tira  V ar* 
.#«,/#  rompCy  e di  fatto  chi  vuol  cercar  il  pelo  nell*  0 vo  , tornire  i grani 

del 
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del  migIio>5,e  troppo  alfottigliare  un  filo,  un  legno , ed  un  ferro,  ordi- 
nariamente perde  il  tempo,  1*  opera  , e la  fatica,  rompendo  il  lavoro  • 
V.4.  Bujer-^Cìoc  obbliga  la  pentola  non  già  a.  bollire  ma  bensì. a cres- 
pare , e rompe  rfT,. 

V.  d.  Gw  — Lo  ffeflà,.  che gozzo^y.  c queftà'  fratermz7a  com quell*  altro. 

proverbio , tutt* abyrazza^^manc  ilrenz* , e d*  rabbia  mor  •. 

XXXIir.  V.6»  I panir  — Con  quello. proverbio  d»  venire  alla  gente-» , 
dove  fi  cominciano  le  [porte  y^e  fi  terminano  i intendiamo  il  te- 

diare venir  a faftidio  e noia  , e 1’  effere  di  fommo  incomodo  per 
quefto  dìciamOipure  venir  nelle  fcattole  , e nelle  [carpe 
XXXIV.  v^i.  Litt  fin  di  ragazz  — Non. mancano  llorici?,  che  rapporti- 
no di  quelli  fatti ,,  come  molti  li.  leggono-  prelTò  l*  Aldrovandi-  lib,  i. 
^..Wjlorica  fòhq$,^<r [eq,  y.  e vi  li  dcbbe  aggiungere  qiiello*,.  eh.*  oc- 
corfé  a Vorcherio  capo  , e llipite  de’  Signori  di  Panico^  tanto  rinomati 
nelle  noftre  cronache  , e fu,,  che  llando.egli  un  giorno  per  anco  fanciul- 
lino  dòrmendo,  gli  fù  trovato  nella  culla  fènza  punto  nuocergli  una_- 
granbifeia  che  in  bocca  aveva^  un  bellillimo , e rubicondo,  boledro 
per  anco  involto  fra  verdi',  e delicate  erbette  , la  quale  alle  grida  del- 
la fpaventata  nutrurf  ,febbenc  rapidamente  fuggì , e dagli  occhi  fe  le.», 
tolfe  , vero  è però  , che  anco  altre  volte  vi  ritornò ,,  e vi  fu  trovata  p, 
anzi  così  fattamente  ilcrefciuto  fancmllo  fèguiva , che  gìàiquali. l’uno 
dall*  altro  non  fa pe va  Ilare  di  vi fo  ,.  ed  egli  perciò, fatto  poi)  Uomo  la-, 
prefe  per  fua  imprefà  , ò flemma  genti  li  zio  jabbenchè  pofcià  fulTe  con- 
vertita dai  polleri  in  un  Lione  fatto  tutti  a fcacchi,,o  cublgiàlli  , e rolli 
in  camp^»  d’argento  ..  Veggah  f’  Hiflor^ag,  Bonon^.§^Fanicum .. 
y.^.Con  favor  — Dove  , e quandodonni va  più.fàporitaiTiente  .. 

V.  ^•Infpavintà: — ^Cioè  fuor  di  modo?atterrito e fpxventato  , che  per 
la  paura  gridavi , e febiàmazzava  alpari  d!  uno  fpiritato.. 

XXX  V.  v.  r,.l»  fantafi,  — Vuot'dire  ,.  che  gli  venne  immente c lì  fo- 
^ venne.della  chiave  , croè  , che  il  rumore  venifle per  cagione  di  quella. 
XXXYI..V*  i^Surnacchiar^^B*  <\\xe\  rumore  , che  lì  fà  nel'tirar  il  fia- 
to dormendo, quando  particolarmente  fi  ha  quali  del  tutto  chiufe.  le  na- 
rici dal  cattarro 

V.4.  Stufili ar  — E’ quel  libilo,  che  fifa  con'raboccaj.tranfitiettendo dal- 
le labra  chiufe  la  voce,  che  così  diventa  acuta,  e molto  penetrante  per 
chiamare  qualcuno  ,,  e che  tanto  più  in  lontano  li  porta , quando  fi  fà 
mediante  d’ una  canna  nella  ellremità  aperta , come  dice  il  Poeta,  che 
feguì  a Bertoldino che  fi uffilav  acori  la  chiave  .. 

XXXYlKv.  fcwr  — In  punta  di  piedi , bel  bello,-  c lèntamente  al 
bujo^per  nomtlfer,  nè  veduto,,  nè  Tenti  to,onde  potelfe  più  all’  improv- 
vifo  coglier  la  bifeia  , e percuoterla  col  ballone 
V.  4.S/ff//v*  legn  — Yuol  dire  che  tirò  giù  un  fìèrilfimo  colpo  fenza  mi- 
fura  , come  per  appuntofanno  coloro,  che  con  un  mazzo  di  legno  dan- 
no dei  pefanti  colpi  nei  tronchi  degli  arbori  alfine  di  fpaccarli , e cosà 

ap- 
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approntar  legna  da  fuoco  per  abbruciarla  « 

XXXVIII.  V. 4. Cioè  eflerminioj  termine  tifato  da  chi 
è agitatoper  aver  commefTo  qualche  delitto  , veggendofi  obbligato  a 
cadere  nelle  mani  della  giiiftizia,  e cosi  dover  foffrire  difgrazie,  e di- 
fpendj  tali  da  reftare  fpogliato  affatto  delle  foftanze  • ^ 

V.  ó.  Becc*  -a  sò  padr  — Quaficche  il  dire  becco  a fuo  padre  folle  una  colpa 
da  afpettarfi  una  pena  leggiera  , efclama  qui  coftui,  per  moftrare  il  ti- 
morejch’egli  ha  di  non  incorrere  in  una  maggior  pena  per  quello  in- 
volontario delitto  da  lui  commefTo  . . 

XXXIX.  V.  Indura.  — Verdura  noi  intendiamo  una  nocciuoluyh  lia  no* 
ce  ^z;e/«»^quale,come  ognun  sà,  è un  piccolo  frutto, e qui  per  ironìa  s* 
adopraper  moftrare  la  gran  dìfgrazia , che  era  toccata  a Bertoldino  , e 
dice  fi  comunemente  d’ una  cofa  grande  , quefl*  è una  cUtr a.  y quefi’ è 
una  ztzla* 

V.  6.  Baccalar—  Ber  Baccalaro  , ò Batealajo  intendiamo  un  baftone  tor- 
nito fitto  in  un  piede  di  legno, perchè  liia  fermo,  e fodo , che  adoprano 
i Barbieri,  per  attaccarvi  i lumi,  onde  di  notte  tempo  polTono  rader  pu- 
litamente labaròa  , e perchè  quello,  eh*  anco  latinamente  dicefi  Bac^ 
talauruf  a differenza  del  candeliero  , che  fi  porta  in  mano , fià  lì  ma- 
terialmente fermo,  e fodo,  dove  fi  pone , perciò  a lui  gli  feiraoniti , 
come  diciamo  gl*  incantati  s*  afTomigliano  9 come  fe  foffero  di  llucco , ò 
di  legno . 

XL»  V.  6,  Affìfs  — Lo  Beffo,  che  fi  confacelfe,  econformaffe , fe  fi  adattaf- 
fe , e fe  foffe  atta  per  aprire  la  fua  caffa. 

XLl.  v.  4.  Badial  — Qui  vuol  dire  fatta  del  tatto  ftppoBa , adattiffima  , 
e propri  jlfima  ; Per  altro  quando  diciamo  di  qualche  cofa  da  mangia- 
re , come  dicono  i più  popolari , V è badiale  V ì hadialona  , intendia- 
mo , che  è ottima  ifquifita , e come  vivanda , ò pietanza  da  Abate  , e.* 
Badiale  , cioè  Abaziale  , dicendo  anco  ; l' è da  Re  j /*  è un  magnar  da 
Rapa  • 

y.  6.  Malta  — Tanto  fi  confolò , e fi  rallegrò  per  lo  inganno  feoperto  , 
che  depofto  ogni  fpavento  , ed  ogni  paura  tripudiava , e faltava,coine 
un  Capriolo  ufeito  dalla  malta  , che  è un  fango  lenaciffimo  di  tufo  , e 
creta,  il  quale  è fommamente  attaccaticcio,che  però  per  quello  conten- 
to dir  fi  poteva  , come  dicono  i noftri , eh*  V smdava  in  broda  d*  fasù  , 
ò d’iafagn* 

XLII.  V.  4.  0’  pofia  — Chiappar  di  pojl a vuol  dire  a colpo  fatto  , di  volo 
fragranti , c fenza  che  il  forprefo  abbia  cofa  da  repplicar’  in  con- 
trario . ^ 

XLIII.  V.  t,Téndr^  Vuoi  dire  tenere  di  cuore  , pie  , compaflìonevoIf, 
ed  affai  più  degli  Uomini  inclinate  alla  piacevolezza  , come  pure  di  fe 
lo  diffe  quella  Zitella  introdotta  da  Ovidio  a parlare  così  ad  LinurrL.  ; 
F Amina fum  , é*  "t^irgo  , natura  mitis , é*  annis  ; quindi  per  tipo  , c_# 
geroglifico  di  compaffione  fii  fempre  la  Donna  giovine,  e vergine  pre- 

fa. 
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fa  , come  ce  Io  addita  l’ eruditilfimo  FierVa.lérÌano  ; Ed  il  dottilTimo 
■'Retale  ah  Alex.Hijl*  Vet.  Tefl,  e fra  i Leggifti  l’ ornatifTimo  Tiraquellio 
ad  leg»Connuh»  anzi  T Autore  Hijìoriagraph»  Agri*  Bohon»  $,  Mulium, 
che  la  denominazione  del  Comune  di  Muglio  è un’  accorciamento  di 
Mulierum  , cioè  Refugium  Mulierum  , ed  addita  l’  antico  ivi  collocato 
afilo  delle  Donne  , dove  venivano  fino,  che  vivevano,  condannate^ 
quelle,  le  quali  per  altro  attefo  il  delitto  commelfo  degne  farebbono 
fiate  di  morte,  e ciò  perchè  t maggiori  noftri  furono  Tempre  perfiiafif- 
fìmi  , che  - Enhi  adverfus  id  quo  , vcl  prognati  fumus  , w-/  quod  po(i. 
nos  procreatoi  longè  infirmius  effeólum  eft,  nihil  virile  in  fe  hahet , nihil 
graHtudinit  , ^ humanitatis  , imo  impium , indignum  y,  iniquffi^ 
mtim  eflm- 

V»  Sghrgn azzar  E’  Io  fteflb  ,che  ftrabocchevolinente , ed  affettata- 
mente ridere,  più  però  per  altrui  fcorno  , che  per  proprio  contento  , 
(ì^fghignazzare  y òfchernazzare , che  importa  Tempre  diTpre- 
gio. , e dì  ri  (ione  altrui  • 

XLIV.  V.  3.  Di cttncun  — Quando  diciamo  , che  nel  rispondere  uno  ro»- 
cona  , e fa  dei  concont , vogliamo  dire  , che  teme,  non  fi  fida  , nè  vor- 
rebbe dire  , fingendo  di  nonTapere,  e facendo  dei  diTcorfi  interrotti 
di  modo , che  Tebbene  eiaccreTcono  il  ToTpetto , non  ci  Tcoprono  però, 
qual’  è il  fatto,  e ce  ne  fia  Tegiiita  la  coTa  ; forfè  evenuta  quefta  paro- 
la dalia  difficoltà , che  hanno  i ragazzi  imparando  a leggere  , e a com- 
pitare k parole,  perchè  fi  dice  fintìy  /’  alfd  di  cuncun  • 

V.  5.  Aj  trav-^  Guardar  ai  trav  vuol  dire  fenza  mangiare  , e bere  , fta- 
re  a bocca  afciutta , occupandofi  a guardare  alli  travi  del  Toilitto  per 
non  aver’  altro , che  fare 

V,  6.  Lavurir  — L’ inganno,  cioè , ed  il  raggiro  della  chiave  per  andare 
alla  calla  . 

XLV.  v.  ^.Parola  Aorta  — Senza  bravarlo , rimproverarlo , e ftrappaz- 
zarlo  » 

XLVI.  v.  3.  Minuè  in  r 'Ifpall  — H'  proverbio  nato  dal  coftume , ehe_p 
ha  il  Carnefice  di  porre  i piedi  Tulle  Tpalle  al  paziente  dopo  averlo 
gettato  abbailo  , e quello  perchè  non  ftenti , e muoja  più  predo  • 

V#  5.  — Come  incantato  , fiordi  to  , efiatico  , e fuor  disè  al  pari 

d’ un’ Or;? , dalla  quale  è dedotto  quello  verbo,  perchè  di  fatti  quefti 
animali  fi  arreftano  si  fattamente  , che  Tembrano  di  Tallo  • 

Ahzejf-^  Lo  fielfo  , che  dire  una  dietro  l’ altra  , continvamente , e 
in  quantità  , come  pur  troppo  accade  a coloro  , per  i quali  le  difgrazie 
Tembrano  fatte  appofta;  Còme  in  propofito  , e Teco  Itelfo  , e con  gli 
amici  fi  lagnava  il  gran  Ludovico  CarUzzi y dicendo;  Oh  ella  è pur 
grande  la  mia  disgrazia  , e da  quando  principiarono  a corrermi  dietro 
le  traversie  ^ quejle  mai  più  m'  hanno  abbandonato  , c pur  troppo  , come 
preveggo  , mi  vogliono  accompagnare  Jìno  al  fepohro  • 

XLV n*  V.  3.  infama  — Cioè  quella  caia, per  la  quale  a lui  erano  ac- 
ca- 


T4^ 

cadute  cotante  dì  fgrazie,  c tante  traversìe,  come  con  queftofenfo  i 
noft ri  popolari  , indegne , ed  infami  appellano  le  cofe , le  perfone  , c 
le  cafc , che  loro  hanno  pregiudicato,  lenza  riflettere  pofcia  al  proprio 
demerito  ,ed  all’  avergliene  efll  data  caufa  • 

IFlTiE  DEL  C^TiTO 
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in  /lio/V  — Pur  troppo  quello  è il  vizio  degli  Uomini , ej> 
precìfamente  del  volgo  lafciarfi  inconlideratamenre  lirafcinare  con* 
tro  ,-ò  la  vita  , 0 la  riputazione  di  qualcuno  • 

V.  1.  jfjha{lar^  Ver  sbacchettare  intendell  in  quello  luogo  , perfeguita* 
re  , infeguire  , affliggere , e travagliare  • 
rm4»Adari  —'Cioè  guai  a colui  cui  la  mala  forte  comincia  a perfe- 
guitare  , non  mai  lo  abbandona  , che  quando  h morte  lo  toglie  dall* 
elTer  capace  di  elTere  più  da  lei  tormentato  • 

V.  6.  Sulfanj  — Solfargli ^ ò Zolfarelli  chiamiamo  quelle  cannuccie  di 
canape,  che  intinte  da  due  capi  nel  zolfo,  fervono  per  accendere  il 
fuoco,  i quali  perciò  1*  alito  puzzolente  di  quel  minerale  trafpirano 
da  ogni  canto  ; così  anco  dello  sfortunato  , per  le  difgrazie  , che  lo  in* 
feguifeono  , diciamo  , che  ha piìn  cani  dietro  , che  non  ha  la  Lepre  • 

II*  Stoppa  — Ejfer  intricato  , o imhrop^liato  piu  d*  un pulcino  nellcu 
Jloppa  è un  trito  adagio,  che  fpiega  un*  Uomo  di  balTo  talento,  il  quale 
fi  perde , e confonde  in  ogni,  e per  ogni  intoppo,  nel  quale  s*  incontri, 
anzi  tanto  più  s*  inviluppa,  quanto  più  cerca  di  fcioglierli  al  pari 
dei  pulcini  nella  lloppa , e delle  mofehe  nelle  tele  di  ragno. 

V#  ^•  Zo  pr  la  coppa  — Coftume  egli  è appunto  quello  di  grattarli  con  U 
mano  nella  coppa  , che  è la  parte  di  dietro  del  collo,  dei  dogliofi , fo- 
vrapenlìeri , e di  coloro,  che  intricati  non  fanno  andare  per  appigliarli 
a qualche  partito , nè  avanti , nè  addietro  • In  cotella  attitudine  tro* 
vato  il  celebre  Carlo  di  Cambio  Zambecca ri , come  Io  racconta  il  Sec* 
cadenari  da  un  fuo  confidente  ; e che  'fiai  qui penjìerofo  ^ gli  dilTe  , su 
romperti  con  le  ugne  il  collo  , e che  più  tardi  ? fe  perdi  quejlo  momento  , 
già  per  te  la  tenzone  è finita  , avvegnacchì  , ò Manne  Gozzadino  ti  for*> 
prende  la  Signoria  della  Patria  , od  il  Bentivoglio  ti  efpugna  , ò pure  , 
che  cadi  nelle  mani  del  Confaloniero  Griffoni»  Vizan»  htji»  di  Bologn» 
al  1 398. 

III.  v.  1.  Senza  aver  CavaJ  — E’  un  nollro  modo  di  dire  , di  confondere 
cioè  il  meilicro  dei  Pittocchi , ò Birbanti , che  per  non  lavorare  , e fa* 

tica* 
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ticare  ffdanno  a quertiiare,  con  quei  Cavalieri , che  per  andare  più 
agiatamente  fi  conducono  in  Birba,  che  èùna  fpecre  della  vaftaim- 
menfa  ferie  dei  Legni,  ò Cocchia  tirata  da  due  Cavalli 

al  n* ave  mal  — Ifnarda  il  vecchio  Paleottaper  ifeampare  dai 
fiioi  nemici,  come  riferifee  il  Lt  ornar  do.  dalle  Tuade  nel  compendio 
delle  guerre  civili,  lui  pure  tum.  languentem,  ulceratum  vinHis  multi-^ 
pliciy  cruerftaque  fafcla pedihus  , curm  &mu lato. Bruto  fe  futurum  felici 
ter fimulavit , fub,  qua  arte  adverfariorum  conquifìto.vet defpeliu  y me l 
comiferatione  , ipforum.  rahiem  , ^ pr&fentem  fortunam.  elujfit , 
evajìtm. 

IV.  V.  !..  Afpet  dt  aìtr  — A fpefe  ,,  cioè  col  denaro  d’  altri , Baftardino^ 
di  Tura  detto  poi  da  Mongardino,.  in  fede  del  Cronifta  Ubaldini , ri- 
tornato che  fu  dopo  d’  aver  limollnanda  viaggiato  il  Mondo  , diceva 
di  fe  fttflo , che  ftentatamente  sì  , ma  pure  t ranq  uil  la  niente  „ e lenza^ 
quella  tema,  che  hanno  i ricchi  viaggiandó  d’  incontrarli  negli  Airàfll- 
ni ,,  veduto  aveva  gran  Mondo ,.va rj,  paeli  > c molte  belle  cole  adal- 
trui  fpalle  ,,  ed  anzi  eh'  ufciio  dicafafenza  lui  miferabile  bolognino  , 
ritornato'  era  con  tanto eh’  aveva  potuto  fàbbricarlL  una  cafa , ed  a^ 
luiannefla  una  capellctta^  nella  quale  il  contento  aveva  avuta  dicol- 

'locare  la  ftatueita  di  S..  Grillo  fora,,  chetrovata  nelle  riiine  di  un  Ca- 
ftello  detto  S.  Garda ,,  ò Gh?  rardoàn  Scozia  fino  fopra  il  detto.  Monte 
fana  l’aveva  portata,.;  per  la  che  in  memoria  di  quel  devaft'ato.  luogo 
Montegardo appellò  quello detto,  poi  Mongardino,  del  quale,  veggali 

^ tìifldriog»  Éonon».9*  Mongardirtum 

V.  6..  D’  Shai  ani.  •^Cxoh  come  di  slancio  ^ in  un  baleno ,,  alTai  prello; , ej> 
frettolofamente .. 

Bisbettic — Cafo!  raro  , infolito,,  fuori  delfolitO',,  e dell’ordi- 
nario ; Il  Bumaldi  ripete  quello,  vocabolo  dalgreco  ,,  come  nel  Vocab». 

Bologn,fol.ii$»~  i 

3.  N’  avèn  da.  lavurait-^  Vtr  ^anajfe  , che  non^  abbiano  da.  ta.voyrarey  in* 
tende  , che  nonayeva  per  caufa  della  carellia  da  mangiare  ,,e  però  pa- 
tendo fame  era  giù  di llrada  ,.  e patetico  ,,  cioèdi  mal*  animo,. fmunto,, 
mai’  in  ordine dogliofo  , e colmo  di  malenconìa .. 

V.  6*  Indicando  varie  parti  vuor  intendere  il  tutto  ,, 

e cioè  Bologna  fua  patria,]a quale  li  dillingue  per  le  due  Torri  Aline l- 
la  d.elle  plùalte  del  Mondo,  e Garifenda  , che  arti fiziofamente  pende 
per  più  di  8.  piedi  ,.  la  quale  intanto  Afoz,z,/»  dal  volgo  fi  appeUa  per- 
chè già  fu  per  tema, che  non  cadelfe  dimezzata, e renduta  mozza  ..  Ed 
ha  prefo  errore  ilcelebre  P;  Montfaucon  Itin».  27..  alfe  rendo, 

che  quella  Torre  andò  in  ruina  in  granparte,  quando  piegali cosl,co- 
^ • me  óra  fi.  vede  e che  intanto  piegolli  ^ in  quanto  ella  era  da  quella^, 
prte  fonata  fopra.  un  terrena  non  iftabile  , il  che  fembra , dice  egli,, 
doverli  dire  di  alcune  altre  Torri  limi  Imente  pendenti  ; che  che  neha.^ 
dell’'  ahrCy  egli  è certo che  la  Torre  Garifendi  fu  così  fabbricata . ad 
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afte,come  fi  vede  internamente, do  ve  è diritta  a filo  • Il  poetico  dellaw» 
biada  è un  gran  fito  dalle  Moline,  detto  così  dai  portarvifi  le  biade  fe- 
qiiefirate  della  Campagna  ^ 

VI»  V.  1.  Tarigin^  Tntendefi  un  giovine  cicisbeo,  velbito  alla  Franzefe 
in  tutta  moda , fecondo  il  polito  , e galante  cofiume  di  Parigi  • 

V.  ófTurtlin  — Per  riguardo  della  figura  , e della  picciolezza  , qiiafi  uti 
piccolo  tortello  , ehe  è un  lavoro  di  palla  attortigliato  con  ti è angoli, 
c pieno  di  ricotta  , éd  altre  robe  da  mangiare  . Oh  fe  i veccbi  del  paf- 
fato  fecolo  foliti  a portare  Capelli , odaltilfimi  di  zucco,  ò di  fmi fu- 
rato giro  , adeflb  vedelTero  quelli  oramai  infenfibili  Capellini , come_!» 
.non'ifchiatterebbero  di  rifa  , e direbbero  col  4otto  Ttodolìo  Rianci  , 
che  il  Mondo,  il  quale  dal  canto  nollro  fi  governa  a cafo,  confille  tutto 
in  ridicola  opinione  , per  la  quale  tutti  fanno  la  fiiafcena  in  quello 
,^gran  Teatro  , e le  più  folligofferie.  fiiliinano  belk  cofe  , fol  tanto 
perchè  fono  alla  moda  • 

V.  6.  lorapr  d*  drj  — Cioè  , che  per  la  picciolezza  , llrettezza  , ebafiez- 
Z‘a  del  tacco  oramai  obbligamo  il  piede  a fallar  fuori  della  fcarpa  • 
VII.  V.  1.  Gw/e?#  ■ — Lo  ftelTo  , che  Cravattino  , perchè  fottiJe  , e tirato 
copre  il  collo,  il  quale, perchè  ftia  bene  attilato  pofteriormente .perciò 
fi  ferra  per  mezzo 4’  una  galante  , ò fufia  , ò fibbia  4’  argento  bolina- 
ta  , e fornita  di  varie  pietre  . : 

V.  4*  Dm  dur  — ’ComejCioè  obbligato  dalla  llrettezza , e dandogli  ,alla_. 

vita  attiLltilfimamente  a non  potè rfi  movere  . 

V.  Impafruccià  — Lo  ItelTo  , che  impaflicciato  d’ unguenti,  mante- 
che, efomiglianti  odorofe  vilcofità  , per  le  quali  coperte  pofeia  4i 
bianca  polvere  delta  di  cipro  sì  fattamente  trovali  impultìato  ^ che_i> 
non  fenza  molta  proprietà  la  tella  fua  viene  dal  Poe-ta  ralTomigliata  ad 
un  piatto  di  gnocchi  coperti  dall’  Agliata  ^ falfa,  che  fi  fa  con  noci^  ed 
caglio , dal  quale  quella  vivanda prefe  il  nome* 

Vili.  V.  ^.LuSlriJJìm  sì  Accorciamento  d’ lllivftrilfimo  adoperato  noti 
* sò  fe  per  vedere  quel  Parigino  cotanto  ben  veftito  , ò pure  per  guada- 
gnarli con  quello  onorevole  titolo  la  di  lui  propenfione , e così  più  fa- 
cilmente quell  ’occalione  d’  andare  a fervire  , e procacciarfi  il  vivere  • 
V.  4.0/^^ . Lo  llelfo  di  quanto  fi  è detto  nella  nota  del  Canto 
Terzonum.  XL.  V.  6* 

V.  6,^tradeìl*  armort 'Stradello  mofto  chiamiamo  quei  vili  nafcolli  vi- 
- coli  ^ che  non  pongon  capo  in  veriin  luogo  , e che  perciò  fono  , ò fer- 
vono più  to-lto  alle  immondezze  , che  di  sfogo  al  palTaggio  della  gen- 
te ; in  fatti  dice  P Autore  , eh’  era  pieno  di  certe  lozzure  , che  noi 
chiamiamo  non  fenza  perchè  col  nome  di  quaglie  lombarde  , 

X.  V*  I.  C-avalir  — Così  Io  chiama  per  ironia, volendo  dire  , eh’  era  il  tu- 
gurio, il  nido  di  codtllo  Parigino  , che  la  fpacciava , ma  in  fola  appa- 
renza,e per  di  fuori  da  Cavaliero  • Bene  Bononienfihus  autem^'dix^^  nel 
Icio  Itinerario  CeUflino  Dragoni  pag*  1 15,  dopo  d’aver  veduti  li  nollri 
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Palazzi  per  di  dentro  alTai  fuperbi , e belli , tutto  che  miferabiii  di 
facciata  al  di  fuori, in  paragone  di  quelli  d’  altri  paefi  da  lui  rammen- 
tati , che  fanno  refla  re  ehi  gli  vede,  cflTendo  tanto  belli  per  di  fuori, 
quanto  fono  vili,  ed  abietti  per  di  dentro  , qut  externo  non  curato  cuU 
tUy  <àtexterìoTÌ  ornatu  , incoHs  non  oculis  pretiitm  , ac  pene  ad_  luscu-^ 
Ytem  optimum  pr&jlant  hofpitium^ 

V,  3. — Rattopata  , ripezzata  &c*  / 

v«  5.  Loza  — E’  la  loggia  quell’  atrio- fpaziofo  , e magnifico  , che  dalla 
Porta,  od  ingrelTo  dei  Palaggi  ha  capo  , e circonda  gli  ampj  Cortili,  e 
* che  conduce  tanto  negli  appartamenti  da  baffo  , quanto  alle, augutte_i» 
Sale  , ed  ai  fuperbi  quarti  di  (opra  . Il  precitato  Dragoni  pag,  1 16*  pie- 
' no  di  fttipore  afferireé  , che  agli  occhi,  de’  rifguardanti  reca  ammira- 
zione non  folo  il  magnifico  Atrio  preffo  della  porta  dei  Palaggi , ma_. 

• anche  la  Teatrale ^fimetrìa degl’ interni  nobiliflimi  Portici  ^ che  òalla 
fcudt  ria  , ò agi’  inferiori  appartamenti  conducono  , così  le  grandiore_D 
fcale  , che  all’  ampie  ftiperiorr  loggie  aprono  la  ftrada  , così  magnifica- 
mente adorne  , che  emulano  i Palaggi  dei  Principi . Quindi  fé  nell’ 
altre  Città  , fegtie  lo  flelTo  Autore  , appena  fi  ammirano  i PaJaggf  de* 
foli  Principi , in  Bologna  tanti  fe  ne  vedono, quanti  Pairitij  nu.rìera  la 
llefia  Città  , e Cittadini,  e fono  veramente  proprj  ofpizj  per  Re  , 
Principi  , come  lo  fono  fiati , e quello  de’  Bentivogli,  de’  Caprari  , dè 
Banuzzi , e di  molt’ altri , come  potranno  con  ammirazione  confef- 
farlo  coloro  , che  nell’ ampie  Sale  di  quei  Palaggi  vedranno  le  imma- 
gini de’  Principiorpitr , e de’  Rè  colle  LfcrLziojii  collocate  ivi  per  me- 
moria , c per  onorificenza  . 

XT.  V.  I . Prim pian  d' fotta  — V iiol  dire  a pian  terreno  ^ 

V.  4.  Ngotta  — Lo  fiefib  , che  niente  nec gatta  , e vuol  dire  in  una  paro- 
la , che  erano  nude  affatto  , e fpogliate,  tolti  due  rozzi,  e vecchj  fcan- 
ni  coperti  di  paviera,  ed  un  pagliariccio  dìAefo  in  terra  • 

V.  6,  Altira  — (^lafi  aitar  le^us  , per  effere  affai  follevato  da  terra  • 
XII»  V.  I»  — Cioè- fi  fpogliò  degli  abiti  di  Città* 

■V,  6,  Cantaran  — Lo  fieffo , che  armario , ma  non  piit  alto  di  mezz’  Uo- 
mo, e fatto  con  più  caffè tte, affine  di  più  comodamente  riporvi  la  roba, 
e levarla  fenza  dover  toverfciar  tutta  l’  altra  , come  fldcbbe  fare  dì 
quella  chiufa  nelle  caffè,,  quando  occorra  . 

XIII»  V.  ùf.Pinla  zò  — Lo  fieffo  , che  dire  molto  profondamente  , e con 
fomma  riverenza  , offequio,  e rifpetto. 

XI V.  V.  3,  In  &zj  con  i dint  — Aveva  cioè  fame  , e defiderava  grande- 
mente mangiando  una  volta  di  fa/iare  i’apetito  » 

V.4.  Vov  fonia  capita  — Lo  fieffo  , che  dire  ; e dove  fonomai  giiin.to,do- 

ve  hammi  la  mia  mala  forte  ftrafeinato  ? ^ 

XV.  V»  nohil  Titolo  ironicamente  ben  dovuto  a coftui , ed  a_. 
coloro  tutti  , che  come  diffe  il  Menochio  , il  Brancacino  ^c.  Soli  fan^ 
guiniy  (jp  idsy  qua  y ut  Poeta^vix  nojira  vocoy  innituntur  ^ qaique  es 
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infcitia  cutn  non  mere  ani  ur  y debitum  Dofioribur  y ìLxcelUntìJfimì 
tulum  y ncque  admittuntur  ad  ajfeéiatam  alterum  ExceìlenttA  ja^ 

. Ùandum  y nobilem  hominem  » fe  faciunt  per  mercenario^  nuncupari  y 

' quod  ipfos  planò  convenite  fi  nobilem  tantum  prò  notum  accipias  , qua- 
lemTempli  Diana  Ephefinaconfiagrator  fe  per  fc^lellum  facinus  decla^ 
ravit  * 

V.  Lo  ftelTo , che  una  pìccola , e leggera  paglia  confiftente 

. però,  eforteperelfere  capace  a nettarli  come  faceva  quello  Parigi- 
no i denti. 

XVI.  V.  3.  Eojfia  arrabbir  — Imprecazioni  fol ite  dei  popolari , e della.* 

gente  fcollumata  , che  non  sà  mai  proferir  parola  fe  non  dà  in  eccelli , 
€ fe  non  avvalora  il  Aio  detto  con  orrìbili  conteftazioni , che  per  altro 
fono  fciocche^ze , e feempiaggini-  r 

V.  5.  Qj^ajer  — E*  lo  ftelTo , che  il  ventricolo,  ^ aver  vud  ai  quajery  pref- 
fo  ai  plebei  importa  lo  ftelTo,  che  elfer*  a digiuno,  ne  aver’  in  corpo 
cofa  alcuna , onde  in  latino  dìrebbeli  jejunus  venterà, 

V.  6.  V bragh  all'  ajer  — Per  tirar  via  , e gittar  le  brache  all’  aria  , in- 
tendiamo uno  fmaniofo, un  mezzo difperato,  ed  uno  y che  perla  colle- 
ra da  frenetico  rompe  , e butta  via  quello,  ò che  ha  intorno , ò che  gli 
viene  alla  mano  . Avendo  udito  i Confoli  delia  Repubblica  di  Grana- 
glione  , e Capugnano  l’ attentato  di  quei  del  Calleliuzzo  d*  averli  loro 
tracotantemente  rimandato  il  lor  Melfq  indietro, fenza  voler  nemmeno 
afcoltarlo , anzi  caricato  avendolo  di  mille  villanie  , e confegnandogli 
da  portar  loro  alzato  sù  d’un’  afta  uno  fchifofo  tefehio  di  Bue  cornuto, 
ò com*  altri  vuole  una  lorda  tefta  d’  Afino  , ò di  Porco, in  tanta  Aizza, 
allo  fcrivere  dtlCafolano  , montarono,  che  tramandavano,  e fpuma.. 
dalle  labra , e fuoco  dagli  occhi , con  gli  piedi  calpeftavano  la  terra , e 
fi  graffiavano  con  le  ugne  la  faccia  , e fi  mordevano  con  i denti  la  lin- 
gua , e le  labbra,  e lacerandoA  le  rozze  velli , le  brache  difpettofa- 
niente  all’ aria  gitta vano . 

XVII.  v.  i.Aj  cantò  — Non  che  folfe  vero , ma  perifgrandeggiarla,  co- 
me dir  fi  Aiolejgli  dava  ad  intendere , che  aveva  bevuto  il  Cioccolato. 

V.  I.  Cioccolata  Molti  hanno  fcritto  fopra  di  quefta  moderna  bevan- 
da, ma  fra  gli  altri , ne  hanno  con  molta  riputazione  parlato  li  Signo- 
ri Co.  Fiorentino  nel  Aio  dotto  parere  intorno  all* 

ufo  della  Cioccolata  ftampato  in  firenze  1718.  in  ottavo,  e Dottor 
jrancefeo  Arìfi  lume,  e gloria  della  fua  Patria,  degli  amici  fuoi, 
c dell’erudita  prefente  età  nel  Aio  Trattenimento  Ditirambico  intito- 
lato il  Cioccolato  pubblicato  in  Cremona  1736.  in  quarto,  a quali  per- 
ciò A rimettono  i leggitori  % 

^Vl\l*v»i»Pertantegvla^  Lo  ftelTo,  che  molefta  nuova , difguftevole 
avvifo , e come  dir  A fuole,  una  dura  canzone,  per  la  quale  ebbe  a mo- 
rir di  doglia , e di  fpaAmo  * 

V.  4.  Kò  mod , nt  regvla  — Sentimento  affatto  popolare  di  coloro , che^ 

fen- 
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fenza  rifletter  più  in  là  delle  prefenti  vicende  penfanowverità  le  redi- 
cole  menzogne  di  Fato  , Dettino  , fortuna  &c.  quafi  che  obbligati  noi 
eflendoa  lanciarci  dà  loro  condurre  , modo  perciò,  nè  regola  abbiamo 
r - perobttarvi , e da  loro  fcampare  • 

XIX.  V.2  • Con  munirà  •^C\oh  gentilmehte  , c mottrando  fola  curiotttà 
permafeherare  la  necelììtà , che  per  cavarli  la  fame  aveva  di  mangia- 
re^ • ’ 

V.4.  Afparmiay^  Lo  fteflb  , che  tener*  in  rifparmio,  c confervare  per 
un’  altra  occattone  • 

\*6.0h  Politica, e raggiro  foli to  di  coloro,  che  affettano 

una  cofa  per  coprirne  un’altra;  così  quello  fdrufeito  nobil*  Uomo, eh* 

- era  ridotto , come  dir  fi  fuole  alla  cacca  , ed  era  più  affamato  dei  cani 
per  clfer  pregato  ad  affaggiare  il  tozzo  di  pane  gentilmente  carpito  , 
fingeva  etteriormente  di  odorarlo,  e di  compiacerfl  della  dì  lui  fra- 
granza , per  poterlo  poi  più  decorofamentc  anco, quando  invitato  non 
foffe , guftare  • 

XX*  V.  1.  Puff  nett  — Lo  tteflb  , che  fe  penfafli , che  non  foffe  ttato  toc- 
cato da  bocca , e mani  lorde  , che  non  mi  poteffe  offendere , non  mi 
moveffe  a ttomaco , e naufea  &c.  lo  vorrei  affaggiare  • 

, V*  4*  Più  in  frezza  d*  lù  — Se  lo  mife  divorandolo  a mangiare  più  fretto- 
lofamente  dello  fteffo  Bertoldino 

V#  5.  C^’  n*  fu  un'  olla  — Kon  fiì  fcìocco , balordo , nè  meno  fcaltro,  ed 
avveduto  dell*affamato  nobil’ Uomo.  0//a  poi  preffodi  noi  è un  vafo 
di  terra  cotta , che  adoprafi  per  far’  il  bucato  ; E’  faceta  l’ origine  dì 
quetto  proverbio  anfon  un'  olla^  ò a n'  fu  un'  olla  ; Bravi  una  volta, 
e non  è gran  tempo, un  Pazzo, la  dì  cui  pazzia  confitteva  in  crederli  una 
di  quelle  olle , e non  voleva  mangiare , dicendo  , che  le  olle  non  man- 
giavano. Non  fu  polfibile  trovare  altro  rimedio  a quella  frenefia  , fe 
non  che  un  giorno  conduffero  cottili  in  un  luogo  ove  molti  erano  di 
quelli  vali,  cominciorano  a prefentare  roba  da  mangiare  a una  di  quel- 
le olle,  e fingendo  , che  quella  veramente  negaffe  di  mangiare,  con  un 
battone  alla  peggio  nè  fecero  mille  pezzi , e così  fecero  a più  d’ uno  dì 
quelli  vali , fin  tanto  che  il  matto , vedendo  il  mal  trattamento  , che 
fi  faceva  di  quell*  Olle  perchè  non  volevan  mangiare  , quando  a lui 
fu  prefemato  il  cibo, li  rifolfe  di  mangiarlo, dicendo,  a n'fon  migaun* 
olla  • 

V*  5.f^  d' nett  Far  di  netto  è Io  fteffo  , che  mangiar  la  roba  intiera- 
mente , e ben  pretto  ; diciamo  ancora  — Far  la  pulizj  s livar  dalla^ 
guazza , farn  fmaltiment  ^ (iruhidiment 
V.  6.  Difs  dal  refi  — Dar  del  refio  è frafe  dei  giocatori , che  mandano  , ed 
cfpongono  alla  fortuna  quel  contante  tutto,  che  gli  rimane,  ed  hanno 
davanti  per  giocare  • 

XXI.  V.  I.  Garzol  — Come  quei  lavoratori  da  Canepa  , che  graffiandola 
Urano  gm  alla  peggio  il  gargiolo  , che  pattinano , vengono  perciò 
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chiamati  ffhianchìn  , cosi  per  allufione  a loro  (I  affomìgllano  gli  affa- 
mati 5 c parafiti , attefochè  la  roba  divorano , anzi  che  mangiano , e 
tirano  giù  alla  peggio  • 

V.  1,  Zò  alla  dfprà  — Tirarvi  dentro  alla  difperata  , ò alla  rotta  , Tonò 
tutti  noftri  modi  di  dire,  ed  efpreffioni  di  coloro  , che  ventri faturan* 
do  dumtaxat  incumhentes  magìtvorarc  quàm  comedere  videntur  • Guai 
a me,  dilfe  a varj  Pittori  di  Roma,  finito  il  pranzo,al  quale  gli  aveva-# 
invitati  T agnino  Caravvi  , fe  per  un’  altra  volta  avelli  a darvi  da  man- 
giare, mentre, per  quanto  v’  abbia  prefentato,  non  fiete  ancor  fazj  , e 
però,  fe  tirandovi  cotanto  oggi  dentro , mi  avete  fatto  andare  tutto  il 
guadagno  cavato  dall’  aver  dipinta  un’  Ifola,  domani  certamente  man- 
giando voi  così  alla  rotta,  edadifperati,m’  obblighercfte  a profonder- 
vi quanto  mi  foffe  pagato  per  aver  dipinto  un  Mondo  intero;  Deh 
per  carità?  fiete  balene  , ò voragini,  ò che  fiete  ? Aveva  ben*  io  udi- 
to a dire,  eh*  una  Lupa  allattò  i padri  voftri  per  compaflìone  , ma  non 
giammai , come  lo  hò  poi  oggi  a mie  fpalle  provata,  mi  farei  penfato 
di  vedere  , che  voi  i Lupi  forte  , che  fenza  diferezione  mangiando  di- 
vorerefle  anco  con i padri  vortri  quella  fteffa  fiera  , che  li  nutrì. 

V.  4#  Tvajol  — In  piedi  da  viandanti , frettolofamente  alla  militare  , e_s) 
come  in  un  baleno , da  veri  affamati  onde  raecolfero  lino  le  bricciole  a 
cafo  cadutegli  fopra  i panni . 

V.  6»  Majolica  , nè Jiagn  dire  adoprando  folamente  le  mani  fenza 

veruno  ufo  di  piatti  fatti , ò di  terra  bianca  chiamata  volgarmente.* 
majolica  , ò pure  di  flagno  • 

XXII.  v.  I.  All"  Ojl  dal  Fozz  ^ Cloe  bevettero  delP  acqua  cavata  dal 

‘ pozzo  frefea,  e limpida,  fenza  adoprare  nè  fottocoppa  , ne  bichiero  di 
vetro  • 

Vafonoftrano  di  terra  cotta  detto  così  originariamente 
per  contenere  la  metà  di  quella  mifura  di  vino  , che  è deftinata  a gior- 
nalieri opera;  condotti  in  cafa  a lavorare , e perciò  può  affomigliarfì 
quanto  al  nome,  fe  non  quanto  alla  quanti  tà,ò  alla  metreta  rammenta- 
ta 3.  Reg,  7. 16. 1#  Fafjliq,  4.  s*  &Jo>  i.  6. , la  quale  al  Bath  degli  E- 
brei , ò pure  all’  altro  vafo  chiamato  per  la  rteffa  ragione  Medimnus  „ 
perchè  conteneva  la  metà  dell’  anfora  • Veggafi  il  MacchiaveL  nel  fuo 
trattato  ìnùtohto  apparata s ad  fac.Jus  Canon,  lib,\,tit,  ii.  part,  i.e 
più  latamente  nell’altro  de  Vino  vinaria  C&lla,  rebus  omnibus  ad 
^inariam  remfpeSlant^fecundìim  veterem^modernumque  Bononienjiunt^ 
morem  cap,  i6#  de  vajihus  Tinarij  • 

5.  Sbuccà  — Rotta,  cioè  nella  bocca  , ed  orifizio. 

V. 3#  Calceidr  — Calcedro  è un  vafo  di  rame  fottilmente  tirato,  che  fer- 
ve^per  tirar  acqua  , detto  appunto  così  dal  greco  Calchidrion  , fecchia 
di  rame  , come  a lode  del  noftro  parlare  lo  additano  1'  eruditilfimo 
CólU  Rhodigin,  Leél,  antiqu,T , 1.  lib.ig,  cap*q,in princ,  foUmihi  737» 
Buni(ild,v9e(ih*  Bolo^n*JqL  jii.  ad  il  HacciiaveL  d,  cap*  16 • 

V.  4* 
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V*  4,  Jifofcz/?  ’—^'Cioè  , perchè' il  manico  di  detta  meleti  a- rotto  • 

V.  5.  Jngarhujafs  ^ Lo  ftelfo,  che  ofFendelTe  , ò pregiudicalTe  alla  tefta  , 
e così  fenza  temad’  ubbriacarfi  ; andate  pure  fpelfo,  dilTe  J-ona  da  Ruf- 
fo Medico  da  dozena  , ma  lepidilfimo,  agli  fcolari  d*  un  certo  Fiorenti- 
no 5 eh*  ai  Tuoi  dì  era  in  Bologna  a pranzo  col  voftro  Macftro  , che  fe_s) 

, ne  contenta  tutta  la  fcuola  non  folo  di  Salerno  , ma  di  tutto  il  Mondo  , 
perchè  nè  il  vino  vi  guaderà  la  teda , nè  le  fiie  frittate  d’ ova  ve  ia_. 
rilTaneranno  • t - 

Senta  gu^  mitgnAva^  SoWio  pretefto  di  coloro,  che  vo- 
gliono foftenere  anco  al  difpetto  d i quello , che  fì  sà , e che  da;  tiitti^  fi 
vede  , le  fiie  carte  di  non  moftr^r  mai  d’  aver  avuto  bifogno  dì  ciò  , 
che  per  altro  mendicavano . 

XXIV.  w*^*Una  chimira ^ Lo  ^tfCo  , che  chimera  , cioè  cofa  di  niuii^ 
conto  ^ e fine , tutta  idealità  , apparenza  , e fpeeiofità  . < k 

V.  5*  ArrufÀ^  Lo  ftelTo  , che  rabuffato';,  fconcio  , fcarraiglìato  , non  pe-* 
rinato  , ò pulito  , come  appunto  dei  cani  diciamo , che  arruffano  quan- 
do ftizzandòfi  fe  gli  arruffa  il  pelo , e fconciamente  fe  gli  confonde , c 
* ' qual*  è per  appunto  la  coda  del  Ghirro,  che  è del  genere  dei  forci , ed 
c una  fpecie  di  fchirattolo  , ma  agrefta , e felvaggìo,  che  s’annida  par- 

- titamente  dentro  degli  arbori , dove  per  più  mefi  nafeofto  flando  , ed 

altamente  dormendo  tanto  s’ ingralfa , che  d’ indi  fino  ne.traffe  il  no.^ 
me,  come lo-cantò  Marziale  , _ i ^ ! 

Tota  mihi  clormitur  hyems  , ^ pinguìor  ilio  . - ? t- 

r r M Tempore  fum\.  quo  me  nil  nifi  fomnuT  alit  m 
XX  V.  V,  2.  Tela  groflìlfima,  e ruvidiffima  fatta  di  lana^ 

ben’  inferiore,  chiamata  così  per  elTer  il  folito  veftito  de,’  fchiavi , e^ 
galeotti . ^ ^ r ‘ . . ^ r _ 

.V.  3.  D'  indiana  fina^r^'VcY  indiana  fina  intendiamo  ima  certa  .itela  di 

? bambacemolto-fotti  le, nella^quale. fono  .Campati  uccèlli , fiori,ara|^- 

- Tehi&c. all’ ufo  indiano,  darquale  trafie  il  nome>  >0  'b 

6.  Vocabolo  ùfato  dalle  donne,  parlando  dei  finciulll  ^ ^ in- 

ii  tendiamo  il  letto  tenero,  e morbido  dei  mede  fi  mi  così  fatto  , perchè/ 
piùaggiatamentedormino , nè  offendano  il  molle  loro  corpicciuolo^ 
i < detto  Manna  quafi  culla,  ò letto  nano  ^ cioè  piccolo  • : , ^ i! 

XXVI-iVé  !..  Zattin'^^  Idiotifmo  noftranO',b.che  equiy;qle  a riponimeuto, 

* cd 'allogamento  di  Zaccare  , e perciò  .fpiegapiccofi  affari , negozi  - di 
V -'legger  conto  , e faccende  domeftiche  •;  m 

2.,L’/(9m  CarP-rTener  tU  lefue  carte  è frafe.  levata  dalli  glocatorLy  li 
quali, per  tener’  in  riputazione  i propri  punti , così  letengono  alzate  , 
che  non  fi  poffiiio  vedere  , che  però  importa  il  medefimo , che  fai  vate, 
.re  tener*  in  riputazione  , come  fpiegaiqnì  L;  Autore  il  propri©  decoro  • 
y#  5.  — Specie  di  Ladri , che  defiramente  vannoailq.hifacftie  de* 

Galantuomini  , c loro  portano  vja  la  horf^y*  eiciò  ,che  hanno . 

V.  Mantelli , Tabarri^  <.  ...V:  > 


K % 


XXVIL 


14»  OSSEE  VAZtONI 

XXVII.  V.  3.  e /’  ave  rogna  — Vuol  additare  , che  dalla  doglia  di  non 
aver  che  mangiare  , fi  dimenava  , fi  contorceva  , e fi  grattava,  abben- 
che  non*  avelie  fcabbia  , ò rogna  . 

v*4.  Al  caroti  era  in  Cuftna  — Cioè,  che  molto  di  mala  voglia  anzi 
moleftifiimamente  fopportava,  che  niente  vi  fofle  da  mangiare  , che 
• è appunto  lo  ftelfo  , che  dire  ; trovarli  la  cucina  in  abito  da  fcoruccio  • 
XX  Vili.  V.  4,  Sgniff^  Lo  ftelTo  , che  nel  ceffo , in  faccia  , e nel  volto  • 
V.  4.  pznina  d*  flatura-^  M.aghinario  dalle  Lagune, defcri vendo  la  Care- 
fiia,fece  un  vi  villi  no  ritratto , ed  aliai  fimile  a quello  efattamente  fat- 
to dal  noftro  Autore  , del  quale  perciò  s’  hà  a dire  , che  la  miferia  ad 
■ vtvum  ^ fuis  coloribtts,  ^ omnes  per^numeros  ahfolutijjimè  depinxit  • 

V.  un  cattiv  fgavl  — Cioè  cattivo  contorno  , ellendo'il  fgavolo , quel 
contorno  che  non  è dritto  a linea  , ò paralella  ^ ò a piomoo , ma  è di 
varj  andamenti  , quali  fgolo , e diciamo  a chi  cammina  male , ò è 
llroppio  , aìvd‘Lòd*fquadr,  V ^ t.ò  d*  fgavl  • 

V.  (5.  arifgh  ^ Il  rnedefimo  , che  appena  • - 

XXIX  V.  4.  cudn  — Cadano  prellode  ’nollri  plebei  è lo  Hello  , che  uii-. 
duro  fallo  vìvo  di  fiume  facile  da  maneggiarli  ; quindi  cudahd  è lo 
Hello  , che  Sapata . ' 

XXX.  v.i.  cmod  z/i  — cioè  diligentemente , e lenza  lafcìarvi  bufea  veruna. 

XXXI.  v.  i^queljch*  l*  ave  ditt  — Cioè, per  adempiere  quanto  gli  era  fla- 
to ordinato,  che  era  difeopare,  ma  per  quanto  facelle^non  puote  mai 

trovare  la  feopa  , che  noi  appelliamo.. 

V.  4.UrtJitt  — Lo  Hello,  che  Orticelli,  ò piccoli  Orti , dove  Bertoldino 
' contraile  aliai  preHo  amicizia  con  quegli  Ortolani . ^ 

XXXII.  V.  I.  Sgnurìn  — Per  nome  di  Signorina  , e Signorine  intendia- 
mo quelle  femmine  , che  vanno  fuU*  ufo  moderno , che  per  primo  Rapi- 
tale hanno  di  far  d^  amici , e galanti  , a quali  penfando  di  piacére^ 
gl’  incantano  , ò col  colorarli  il  voltò  , ò col  profumarli , òcoll’  adob- 
barfi,  donde  poi  a*  chi  più  alto  penfafembrano  , ò bambocci  infrafea- 
ti*  ò nefindì  mafearoni , ed*  anco  perfone  da  buon  tempo . . 

V.  Perucchin-^  Delle  cuffie  non  parliamo  come  cole  fempre  ufàte , ma 
- quanto  ai  Perucchini , che  fono  tclliture  di  càpegli  innanellati , le  qua- 
li adello  fono  cotanto  alla  moda , che  oggimai  tutte  le  donne,  ellendoli 
fatte  tagliar  i capegli  gli  adoprano  ;<fappiari  , eh’  anco  anticamente  fu.» 
Tòno  un'  altra  volta  in  ufo  , e sparti tamente  le  adopravano  le  avanzate 
in  età  per  coprire  , ola  canizie,  ò la  calvizie,  come  lo  additano  Ot//d 
de  arte  . 3. 165.  Mirtilli —6.  xi.  , e oltre  queHi  cd’altri  Poeti  anche 
' TertuU.  de  cultu  fem.  , e il  Guarini  introduce  un  Satiro  , il  qua- 

' J<  jveggendofi  burlato, per  elTergli  rimaHe  in  pugno  le  fole  chio  ne , per 
le  quali  aveva  afferrata  Corifea,  cosi  contro  di  colei  nei  P.  F.  att.  x. 
Seen.  6.  ladifcorrc ^ ' ' 


• • • • • ' • • Perfida  Maga  , 

Jdon  ti  haflfkya  aver  mentito  il  eore-y 
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E*l  Volto  y e le  parole  , el*rifo,  e'iguard» 

’ S*  anco  il  crin  non  mentivi • 

V#  4«  Sgualdrìn  — Per  Sgualdrina  intendiamo  una  Donna  dì  mal’  affare  , 
da  cui  come  dai  ferpenti  bifogna  guardarli , e precifamente  da  quelli, 
( che  appellanfì  Dryni  ^ come  infinitamente  lufinghieri , dai  quali  ne_*» 
venne  quel  vocabolo  , come  appunto  da  quegli  altri  , che  ftanno  nei 
maceri , e nell’  acque  fetide  ftagnanti , dette  Butrìjfe  , fù  denominato 
Butrio  ^ oBudrio  • Bumald»  vocah*  Bolegn»  fol,  Hijl»  ag»  Bononia 
$.  Butrìum  « 

XXXIII.  V.  I.  s'dfnumava  — cioè  faceva  intorno  a quelle  femmine  delle 
belle  moine , o fmorfìe  • 

V.  4.fatt  V arzvuda — Vuol  dire  ; ch^  egli  pure  avrebbe  mangiato  quel- 
lo , eh’  effe  avrebbero  a di  lui  fpalle  goduto , s’ egli  ne  aveÌTe  avuto  da 
darle# 

V.  5.  un  dfpiantà.  — È*  tolta  la  parità  da  un*  arbore  fchiantato  dal  Aiolo , 
perchè  ficcomeda  quefto  inaridito, e rendiito  un  fecco  tronco  , nè  anco 
una  ftilla  d’  umore  vi  fi  può  cavare  , cosi  nè  anco  niente  , e cioè  a dire 
nè  anco  un  miferabile  bolognino,  ò quattrino  da  quefto  afciuttiflimo 
Parigino  cavar  fi  poteva . , ^ 

KXXIV.  V.  I.  Efiatic -^CìoQ  l’ amante  , fchernito  , burlato  , e rimafto 
perciò  come  fuori  di  sè. 

v.‘-i.  un  fuffadell  — Lo  fteftb  , che  cade  in  un  piccolo  foffo  , come  ne.» 
fono  molti  negli  Orti  • 

V.  4.  al  natich  -^pararfi  una  cofa  alle  natiche  è I*  ìftefTo  , che  aver  quel- 
la cofa  mangiata  ; proverbio’  bolognefe  prefo  dall’  officio  della  natura  , 
che  di  quanto  ci  mettiamo  alla  bocca  ne  caccia  una  gran  parte  per 
eferemento  fuori  delle  natiche# 

V#  6.  V e viva^  DifTe  quell’ altro  latinamente  , dum  fpiro  , fperom  . 
XXXV.  Ghegha  — Lo  fteftb  , che  fame  . In  quefto  fenfo  fu  prefo  anche 
da  un  celebre  , e nobile  Poeta  de’  noftri  giorni  in  un  fuo  Sonetto  iiu 
lingua  popolare  , che  chiude  cosi  ZI 

jtsòch' in  qui*  ort  tant  s*  in  cava  la  ghegha  j 
Ch*  a n*  i nafs gnanc  piti  erba  in  t*  al  Jintir  • 

V.  3.  Begha  — Cioè  cofa  di  molta  foggezione  , ma  di  poco  vantaggio, 
accorciamento  ♦ ma  più  efpreftìvo  di  briga  * 
v.  4.  Sbasì  — Sbafire  mancar  di  forze  , e ancora  morire  , ma  particolar- 
mente fìgnìfica  ih  ordine  al  fine  fuddetto  il  perdere  il  natio  colore  , to  1- 
ta  la  fimilitudìne  dal  pefee  , quando  vicino  a morire  fe  gli  fcolorano  le 
baife  • Bumald»  vocab,  Bolcgn*  foL  108# 

V#  6.  Mai  s*  laffaflar  — E pur  troppo  è vero  , che  chi  una  volta  perduto 
il  roftbre  fi  dà  al  queftuare  , mai  più  da  quel  meftiero  fi  vuole  levare  , 
perchè,  fe  bene  è ftentato,  piace  nulla  pertanto  , perchè  è oziofo  , va- 
go , e fenza  fatica  : Oh  quanti,  diceva  pur  bene  il  gran  Canonifta  Gioì 
d*Jndrea  ìn  rapporto  del  Dochfier  , de  vita  horn*  'cap*  6.  N.  18.  fi  gitta- 
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no  a far  da  Maddalena  , ò da  Giovanni , perchè  la  vita  del  contempla- 
tivo , e fenza  fatica  corporale  , e così  pochi  poi  voglioii  far  da  Marta, 
e da  Giofeffo  , perchè  gli  annoja  il  tirar  la  fega  , ed  il  lavorare  . 

XXXV  li,  V,  1,  Tirar  da  brufc — Tirarla,  ò farla  da  brufco  importa  lo 
fteflb,  che  minacciare,  villaneggiare parlar  con  imperio,  bravare, 
e farla  da  bravo  • 

V.  3.  Sìppa-^  Io  fteflb  , che  Jìay  ed  è sì  particolare  alli  Bolognefi  quelli^ 
maniera  di  dire  , che  il  Tafloni  S^ch,  rap^  Cantm  i.  otp.  »5.volendo  di- 
re il  Popolo  di  Bologna  diìTe  ~ 

Quante  ne  fa  trj  T una  e V altra  rippa 
Gherardo  allor  sìjt  T Topoio  dcl  fppa  ^ 

V.  4.  farfn*  prò  — Per  farfene  prò  intendiamo  non  averne  naufea  , non_. 
creder  la  Gofa  difguftevole’,  anzfftimarla  guftofa  , apetitofa  , e pro- 
fittevole , dal  che  ne  tralfe  la  frafe  1’  origine  • 
v*4*  n*  i fdru  fch — • non  far  rufco  , vuol  dire  compiacerfene  pienamente 
e così  in  quello  propoli ta  mangiarla  ad  affatto . 

V.<5.  B^andoria  — Lo  fteflb  che  dire  , fletterò , e mangiarono  alle- 
gramente, fi  godettero  il  parto  , nè  laiciorono  intatta  veruna  delle  vi- 
vande imbandite,  e cosi  importa  il  medefimo  , che  dar  fine,  ò fondo 
all’  imbandi  mento  ^ 

XXXIX.  V.  !•  Ai  cafca  al  cor  pr  terra-^h  Io  ftelTo  che  dire  , afe  cafcì 
al  hufsly  ò bais  ; per  additare  uno  affatto  avvilito  , impaurito , per- 
duto d’  animo  , fmarrito  , e colmo  di  confufione  , come  appunto  fu 
Bertoldino  dopo  d’  aver  veduto  frullare  quei  quattro  pari  fuoi  • 

Y.  4.  Scagaz.za  — Qui  rtàper  timore,  e paura  , ed  è forfè  così  detto, 
perchè  fuccede  ordinariamente  a chi  ha  paura  eh  i /’  cagn'  adofr  • 

V.  60  preterir  — cioè  il  federe  , volendo  inferire  , che  non  avendo  chej 
mangiare,  dovettero  per  ne  ceffi  tà  nonadoprarc,  nè  la  bocca,  nè  io- 
confeguenza  il  federe* 

XL.  V*  3.  Anfand  — Anfare  c loftcffo  che  non  potere  fe  non  difficilmente 
parlare  , ò refpirare  per  il  fiato  groffo  , chè  fi  è fatto  acaufa  del  corre- 
re , ed  andar  fortemente  quafi  anxiè  ire  , e fegue  , ò per  paura  , ò per 
allegrezza  , come  fu  nel  cafo  di  quello  fdrufeito  Nobil’  Uomo  padrone 
di  Bertoldino  • Bumald0vocah0  Bolcgn»  foh  105. 

7.4.  UnFlipp  — Il  Filippo  fu  una  moneta  così  appellala  dal  Re  Filippo  , 
che  la  fece  coniare  , c cioè  il  Padre  d’  Alelfandro  il  Magno  in  Mace- 
donia , e chramavafi  fhilippétuf  , c di  quella  parlano  il  Divino  Piato- 
ne , € tutti  que’  Giur.Conf. , che  de  re  monetaria  hanno  fcritlo  , e a i 
nortri  tempi  fu  così  chiamata  l’altra  da  Filippo  li.  Re  di  Spagna  dopo 
d’  aver’acquiftato  il  gran  Ducato  di  Milano  , dove  gli  odierni  Filippi  fi 
battono  , e di  prefente  preffo  di  noi  fi  fpendono  per  ccniocinque  Bolo- 
gnini , che  fono  10.  Paoli , e mezzo  di  Roma  • 

XLl.w,!*  Sghijfa Lo  iìtffo  che  gran  fame,  € per  la  njedefima  elfcre 
come  morto  , ò vicino  a morire  « 

V.  s# 
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V*  5.  ì pativa-  d*  ttffuniarf Cui  pareva  ^ vuoldirc,  perla  novità, 
rarità  della  cofa  , di  (travedere  , e di  fognare  , di  furia  prefe  la  mone- 
ta , e via  correndo  , fe  ne  andò  fenza  mai  ferm  irli . 

XLII#v.  4.  ìa  s"  fin  taviazz-^  B’ ima  gran  tavola  coperta  di  panni ’iierl  , 
che  {ì  ufa  in  vece  del  feraplice  Cataletto  nel  portarli  con  più  folennità 
i Cadaveri  alla  fepoltura  . ^ 

'KLHI.  Superlativo  di  Donna^  e cioè  una  Donna  alta  di  da- 

tura forfè  bene  la  moglie  del  Defunto  , eh’  era  per  .duolo  coperta  da_^ 
capo  a piedi  del  manto  lugubre^  e vedovile,  i’ufo  del  quale  preffo 
noi  è talmente  particolare  delle  Dame  , eh*  avendo  ofato  certa  Gentil- 
donna di  baffa  ccndizione  come  la  defen  ve  Val,  Kinìeri  nel  Eptt,  allafua 
Crvn.  Dei  cafi piò  rari  focreduti  in  Bologna  dì  comparire  in  pubblico  il 
giornodi  S.  Clemente  23.  Novembre  1608.  col  Manto  Vedovile,  ben 
villanamente  da  perfona  camuffata  le  fu  frappato  d’ indoffo  , allora-» 
appunto  , che  ufeiva  dalla  Fefta  di  quel  Santo  , alla  quale  s’  era  portata 
nel  Collegio  dì  Spagna  . 

V* 6.  conquantfià  V aveva  non  era  il  gran  dolore,  che  coftei  fa- 
ceva dare  in  quelli  trafportì  di  gridare  , cerco  che  da  Prefica  piuttofio  , 
che  da  Matrona  allora  fi  diportava  , giacche  appunto  di  quelle  era  me- 
dierò d’ affettatamen-te  piagnere  , di  difperatamente  "gridare  dietro 
ai  morti , come  ben  dottamente  dopo  mille  altri  ne  fcriffe  i'  amicilfimo 
•noftro  Sig.  Barruffaldi  Arciprete  di  Cento  nel  fuo  Trottato  de  Pr&ficif  • 

XLIV.  V.6.  ^als'tofs  Vviol^~*h  lo  ffeffo  che  batterfcla  frettolofa- 
mente,  e fuggirfene , come  con  tant*  impeto , e pieno  di  /pavento  fece 
qui  Bertoldino,  eh*  ebbe  afcompigliare  tutto  il  funerale. 

XLVII.  V.  5.  Mattata  — Lo  fteffo,  che  pazzìa-,'infenfataggine,  e parago- 
ne , od  interpretazione  ftorta  ^ e fciocca  • 

XLVTII.  v.ó.  afpendr  — Per  andar  a'fpend^re  intendiamo  andar’  a pro- 
vedere quotidianamente  alla  Piazza-,  ed  alle  Botteghe  quanto  accorre^ 
per  il  -mangiare  dello  fteffo  giorno^ 

IL.  V.  I.  diluviar  — ejfer  un  diluvio  ^ metterfi  a diluviare  , lignifica  pref- 
fo  di  noi  lo  fteffo^  ehe  mangiare,  e divorare  fenza  mifura  , e difere- 
zione  , confumando  quanto  mai  v’è  , come  fece  1’  acqua  del  Diluvio  • 

V.  4.  timpflar*-^  Quando  diciamo  — non  piove  , ma  tempejia  — fignificaf 
vogliamo  , che  la  faccenda  non  folamente  và  male  , ma  malilfimo  , c 
non  può  andar  peggio . 

L.  V.  1,  Capital  — lo  fteffo , che  la  vera  forte  , cioè  la  Cafa  , ed  illetto. 

T.  5.  — preffo  di  noi  hà  due  lignificati , primo  lignifica  quelle^ 

polize  di  cambio  , che  fi  afpettano  , ò fi  fanno  per  un  altro  paefe  , e-*> 
intendiamo  ancora  quei  luoghi,  ove  fi  cuftodifeono  le  Carozze  , ed  altri 
limili  legni , prendendo  quefto  nome  dal  rimettere  , cioè  dar’  addietro  , 
che  per  Io  più  lì  pratica  nel  porre  a coperto  li  fuddetti  legni  , e quindi 
nafee  1'  equivoco  qui  praticato  dairÀutore. 

LI*  V.  z«  a far  dal  fate  — Per  far  dc\  fiacco , intendiamo  alzar  la  voce.» , 

K 4 ram- 
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rampognare  , dir*  efprelTimsnte  il  fatto  Tuo  , nè  lafciarfì , come  dir  fi 
fiiole  , morir  la  parola  in  bocca  • 

V.  1,  Banchetta  — Qui  nafce  pure  un*  equivoco  dal  chiamarli  Banco  quel- 
lo de’  Mercanti  Cambiatori  , e per  ciò  fi  dice  andare  al  Banco  del  talo# 
&c.  e Banco  pure  fi  chiama  quei  tavoloni  , ò gran  tavole  , che  tengono 
li  Bottegai  per  loro  fervizio  nelle  loro  Botteghe,  co  ne  Sartori  , Fa- 
legnami &c.  Banchetta  poi  s’ intende  comunemente  le  panche  del  let- 
to , ò da  federe  , e banchetto  è quello  de  Ciabatini  , e fi  nili  &c. 

V.  3.  allamaldetta  — Vuol  dire  , che  molto  fortemente  fe  gli  ftringe- 
vano  intorno  , che  oramai  il  fallito  Nobil’Uomo  era  per  reftar  villana- 
mente aggravato  , ed  ingiuriato  • 

v»4.  Smacco  Far  nafcere  imo  Syrtxcco , t Spaccare  ^ vuol  dire  vigliac- 
camente otfender  uno  in  pubblico , e cosi  palefernente  aifrontarlo  , che 
ne  refti  con  rolfore,  e con  ignominia,  onde  poi  fcemi  di  concetto, 
d*  eftimazione  , e di  quel^credìto  , che  aveva. 

V«  5.  bona  eira  --^far  buona  etera  è lo  ftefib  che  far  buon'occhio,  buon  vi- 
fo  , e buona  faccia  ad  alcuna , cioè  pregarlo  genti l!Ti::nte  , e quietar- 
lo con  cortefi  , ed  um  ine  parole  • 

LII.  V.  3.  bttgà  — cioè  asciuttare  il  bucato  , importa  preffo  di  noi , 
ntlla  prefente  ipotefi  lo  ftelTo  che  non  fapere  come  fottrarfi  , e li- 
berarli dall’ incorfa'-noleftia  , e dalla. prefente  inquietudine, 

V,  6.  mo  V è pur  bruti  — cioè  fta  pur  male  , appirifce  pur  fconcio  , e de- 
forme ; di  fatti  cofa  non  v’  è , che  piu  avvilifca  T Uomo  della  miferia , 
e della  povertà  • 

ILlll»  g^^rdand  al  prugn^^h  lo  ftefTo  preflTo  di  noi,  che  un’Uomo 
.oziofo  , che  fia  difoccupato  fenza  far  cofa  alcuna  • 

V.  4.  fia  qtd  — è cioè  quella,  mal  melTa  faccenda , quello  intrico  , e come 
diciamo  ancora  ••fla  zirandla  , 

LIV • V,  1.  colp  da  meftr  — far*  un  colpo  da  maeflro  , vuol  dire  far  la  cofa  in 
modo  , che  riefea  inappuntabilmente  , ed  a maraviglia  , come  appunto 
i pratici , e gli  bene  addifciplinati  fogliono  fare  , onde  gli  chiamiamo 
Vulpun  , oVolpVecchj  , e fuol  dirli,  cheli  maeftri  ritengono  fempre 
il  punto  nella  manica  • ^ 

V.  <5.  Battand  i pj  — Il  battere  i piedi  fu  fempre  atto  di  collera  , di  rab- 
bia, e di  fomma  fmania  , e partitamente  in  chi  fi  vede  delufo  , ingan- 
nato, e fatto  rellare  con  un  pugno  di  mofche  • 

LV,  V,  3,  sfurzin  bengroff  — Qui  sforzino  groflb  vuol  dire  corda  , o fu- 
ne non  molto  fiottile  j per  altro  sforzino  dicefi  quali , che  sforzi , ò le- 
vi \c  forze  m 

V.  5.  Ciarabaccion  — Lo  ftelTo  , che  fveni  mento,  deliquio,  e che  tra- 
mortì , confondendofeli  per  1’  apprenfione  , e per  la  paura  le  fpecie, 
i fentimenti , ed  il  movimento  del  fangue. 

LV  I.  V,  un  pò  d’  Afe  — cioè  un  poco  d’  aceto,  ch’appunto  s*  adopra  per 
ravvivare,  e richiamare  gli  fpiriti  opprelfi . 

V.4. 
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V*  4.  mtff*  in  f^vaz,z — folTopra  , in.  coniternazione  ,,  ed  In  confu  (ione 
s’ erano,  per  l’ accidente  pofte  • 

V#  s*  Sbruffò n — Io  ftelTo  che  fpr untare  , e bagnare  le  tempia  ,,  e le.^, 
narici  del.  nafo 

Lyil.v.  i.accìdent-^  c\oQ  tanto  fecero,,  e con  l’aceto,  e col  balfa- 
mo  , che  (ì  riebbe  un  poco  , e rinvenne  dal  diliquio  „ ò fveni  mento  • 

V»  6.  D.’  qla.  mneftrct  ^.^on  voler  pik  dt  quella. , o queda  minefira  , im- 
porta preffodi  noi  voler’ abbandonare  , lafciar’ andare  , e disfarli , ò 
ctiftorfi  da  quel  tale  negozio  , ed  elferne  ftuffo  , e tediato., 

LVllI.  -cioè  di  più  valuta  ,,  di  maggior  prezzo  ,,  e roba 

preziofa . 

V.  6.  qsì  trijl  — Rotte , vecchie  ,,  mal  concie  y e di  nilTuno , ò poco  va- 
lore  .. 

LX..  V.  — .-Torre  dà  Colombi’,  la  quale  volendo  cadere  , & 

elfendo  ruvìnofa  , reftava  fermata  , e foftenata  da  ogni  lato  da  legni 
appoggiativi  contro appofta  , che  per  V untali  s’appellano,  e 

quella  era.  abitata  da  animali  folamente  notturni  ,,  e da.  rapina  y cioè: 
Civette  , Pipiftrelli  , Falchi , ed.  Allocchi .. 

V.  6.  Acà  al  — vuoldìre  che  ficcome  non  avendo  noi  mocolo  che 
è un  pezzo  di  candela , detta  così , come  mocatura  di  cera  , ci  abbifo- 
gna  andar’  al  bujo  a Cafa  , così  non  avendo  quello  fpiantato  Parigino 
altro  capitale  fuori,  ò del.  ritrovato  ,,  ò del  raccontato  dal.  Paggio , 
i di  lui  creditori  lì  potevano  metter  in  pice  dir  d’  aver  fatta  limo- 
fina  , e nettarfi  per  quella  volta  la  bocca,  dovendo,  andare  con  la^. 
iella  rotta  , perchè  da  dove  non.ve  n*  ì , non  fe  ne  può  cavare 

LVl.  v,.i.  al  fgarahij  — cioè.a  lite  , a rampognamento ,,  a contenzione  ,, 
e poco  meno  , eh’  alle  mani  fra  di  loro  inlìeme  ♦, 

fenz,a  guadagn  ^ fegare  il  prato  fenza guadagnai,  è un  modo  di  di- 
re , che  fpiega  il  dover’  operare  fenza  frutto  , e mercede  , e doverli, 
partire  dopo  aver’  operato  fenza  profitto  ,e  popolarmente  per  far.  par- 
tirprellamente  qualcuno  fi  dice 

V.  6.  i)’  (li  caflagn  — Quando  diciamo  — /’  ha  fati:  cavagna  , l*  ha  fatr 
iinmaron,  intendiamo,,  che  il  colpo  è andato  a vuoto  , fallito,  e che 
è fiato  vano  , ò che  fi  è fatto  un  pafib  falfo  ed  uno  fpropofito . Così 
una  volta  quelli  di  Fielfo  , fendo  nemici  de*  Budriefi  e avendo  tenta- 
to di  fare  a quelli’  un’  imbofeata  , furono  refpinti.  con  la  loro,  peggio ,, 
e gli  convenne  prenderli  una  precipitofa  fuga, nella  quale  molti  periro- 
no nell’  Idice  , e molti  fi  ruppero  le  gambe  ne  i folli , onde  nel  dì  fuf- 
feguente  , e le  Donne  , ed  i ragazzi  di  Veduro  ,.  e Bagnarola  palpan- 
do , e ripalfando  d’  avanti  le  loro  Cafe  , e dileggiandoli  per  ifmaccarli 
fino  fotto  le  fintllre  , con  alta  , e fono ra  voce  gridavano , caflagntu  , 
cavagna  . 

TXll*  V.  3-  una  bella  fetta  • Cioè  , dopo  che  fu  chiufa  la  porta  della  ca- 
fetta  dal  creditore  , egli  rimafe  in  mezzo  la  ftrada  cftatico  , e confulbj 

mez- 
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mezzo  incantato, avviliipato  ne’Aioi  cenci  ; peraltro  il  nome  di  fetta 
volgarmente  viene  attribuito  a chi  non  è perfetto  nelle  fiie  opera- 
■zìoni , ò non-  è fano  , ò non  è efperto  , , e vivace  , come  che  fofse  nna 
parte  d’  un’Uomo  , e non  intiero  , come  Io  è una fola  del  Melone. 

LXIII.  V.  6. lepidi ffima  Invenzione  dell’ Autore,- il  quale-» 
per  compiere  quello  Canto, lì  prende  Toccalione  di  pofare  , ‘ò  far  paufa 
dall’  accidente  ò neceffità  venutagli  di  llranutire  nella  qual  circo* 
‘llanza  , e chi  non  sà,rche  increanza forama  farebbe  , od  il  continva* 
re  noi  con  chi  llranuta  il  difeorfo  , ò di  obbligar  chi  llranuta  a profe- 
' guire  lo  llelTo  difeorfo  , come  lo  infegnò  pure  -al  fuo  Giulio , Marco 
ZTenca  da  Jola  nelle  fue  illruzioni  civilL. 


F'I^U  DEL  C^T^rO  HUIliTO. 


s 


1.  Vél»  Andar  pr'  r — Il  dire  , che  ^ chi  ha  i piedi  [calzi  per  la  piìt  toc» 

ica  andare  fra  le  (pine  , fpiega  mirabilnente  la  dura  condizione  dei 
^ poveretti , dei  quali  appunto  per  elTer  tali , ordinariamente  non  fe  ne 
fà  verun  conto.,  anzi  fe  ne  fà  un  mifero  llraccio  « 

V*  ^•Al  pefs  grofs  magna  al  più  pznin  — In  propolìto  di  quello  verilHiUd 
.proverbio  è notabililfiua  ia.fpiritofa  imprefa .,  che  alzarono  contro 
de’  Capugnati , eGranaglionelì  queidel  Calleluzzo  , allorachè  li  vi- 
-dero  per  prepotenza  obbligati  di  cedere  alla  volontà,  e leggi  di  quella 
ben  prode  allora  Repubblica  , mettendo  in  comparfa  un  grolfo  pcfce~^ 
che  contro  d’  un’altro  minore  di  lui  con  lagrin  bocca  aperta  s’  aven« 
ta  per  divorarlo,  mentre-quello  ne  inghiottifee  un  piccolino , col  mo- 
to Mox  ille  utrumque  ^ intendendoli  devorahit  • 

'V.  4.  A la  padella  — Significa  , Che  uno  il  quale  fia  di  poca  buona  fama, 
•vitupera,  e gode  nel  vilipendere  l’ altrui  riputazione  , come  appunto 
,fe  uno , che  avelTe  la  faccia  tinta,  fi  ridelTe  d’ un’  altro , che  folle  come 
egli  imbrattato. 

4*  6.  A s’ halafi  d\ Jluftar  — Non'vagliono  le-peffualìve , nè  tampoco  gli 
sforzi, perjrimovere  la  volontà  di  chi  oftinatamente  è dato  al  vizio  , 
^non  vuoi’  intendere  le  ammonizioni  di  chi  vorrebbe  farlo  prendere  la 
.buona  Itradadel  vìvere,  come  cosi  appunto  cade  in  acconcio  il  prover- 
bio Addetto,  che,quando  li  Bovi,  ò altri  animali  non  hanno  fete,  è fru- 
firaneo  ogni  ftudio  per  farli  bere  . 

II.  v.  I . Andà  a da  mal  —.Per  andare  a Za  male  ^ intendiamo  quello,  che 
per  non  aver  ricovero  , e guida  , ò direzione,  fi  mette  a fare  una  dilfo- 
iuta  vita , e và  a finir  malc-i  Aioi  giorni.,  ò fopra  d’ una  firada  mifera- 
mente  uccifo,  ò pure  dalla  giufiizia  condannato  ad  una  perpetua  gal- 
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lera  , ò a^finir  la  fiia  vita  Ari  patibolo  ». 

V.  3.  N’  r arcujevn  — Cioè  fe  non  Io  raccoglievano,  c non  gli  davanorr- 
covtrro  , farebbe:  andato  a male  . 

v»4.  Carnval  — Cioè  , che  dopo  aver  fatta  ama  involontaria  quarefinra-# 
digiunando  al  fervigiodéllofp'iantato,  gir  fecero  fare  Carnovale  conu 
dargli  abbondantemeate  da  mangiare  . - 

V.  5.  La  cruftra  — Cioè  tanto  mangiò,  che  avendo  piena  k pancia,  le  hra^ 
ghe  , ò fiano  le  calie,  non.  poteva  più  tener  fopra  li  Aanchi , onde  per 
foftentarle  vi  voleva  quel  tale^finimento  incrociato  fui  petto , come.» 
portanodi  Ttdtfehi , chiamato  da  noi  la  crufira  . 

III.  V.  5.  Bona  I>i buon*  afpetto,  bencon^plelTo  di  gialla-, 

fìatura  di  corpo , e volto  ben  formato.  • 

ly.  v.j,  Franzos  — Cioè  mal  fancefe;,^  comunemente  così  appellato,  ed  in 
latino  Morht4s  Callicus  , fivt  Lites  venerea  ^ ebbe  origine  del  I4Q4. 
nell*.  E fe  rato  dei  FranceA  quando  elTendo  fotto  di  Napoli,  e ftringen- 
dolo- fortemente  d’ AlTedio  ebbe  commercio,  cumf or  f cortes 

urbe pul/ìs  propter  vìÓiualiunppenuriayn  , come  eruditiffimamente  Io 
defcrive  il  lodato  non  mai  abbaftanzar  amicilAmo  noftro  -S/^.  Cefart^ 
Marifcotti  Filofofo , Medico,  e NotOmifta  affai  celebre  nel  fuo  degan- 
tifUmo  trattato  de  variolis.comptefs,  i,a pag,  19.  cumplur,  feqq, 

Beccamort  ^Sè  c vero,  cht  plura  funera  Medìcum  nohilìtant , cer- 
to che  cottili  doveva  effer. molto  nobile , e famofo  , mentre  di.  centuno, 
cento  nt  morivano 

v.i.  NAar  al  chiavgott  •a  llettare  il  chiavicetto  ^ in  noftro  modo  di 
dire  importa  lo  ttLffo  thè  per  ripienezza  di  ftomaco  con  qualche  me- 
dicina purgarlo*,  e fcaricarlo . 

V.  3,  Baratafshuhin — Cioè  , che  nòn  cambiaffe  le  ricette , racomandan- 
doli , che  non  ne  delie  una  per  1’  altra  • ^ 

VI.  V.  i.-Pr-»’.  aradgar  — Cioè  feco  medefimo  ripenfando  ail*  incom- 
benza avuta  , per  noru  prendere  errore  , e sbaglio  • - 

V.  4*  Da  bahan  — Lo  fìt fio  , che  da  fcimonito  diede  all*  uno  quella  ricet- 
ta, che  doveva  aver  i’altro,  facendone  appunto  lo  sbaglio,  cui  ttudiava 
di  non  fare  • 

X.*v.  i.Vjìirs  a rafon-  — Lo  tteffo  che  non efferfi  per  la-fretta  potuto  del 
tutto  , ed  allatto  pulitamente  veftiffi  • ■ 

1.  £ una  piane  Ila  — Così  dìffe  il  T afoni  nélla  Sech^rap»  C.  X*  ott»  57. 
Fuor  3 eh’  una  Vecchia’^  che  v*  accorfe  in  fretta  y 
Qon  un  Zoccolo  in  piedi  , e una  fcarpetta  • - 

V.  ii^’AiampaneUa  —Cioè, che  non  effendo  le  calzette  legate, le  cadevano 
giù  per -le  gambe  , dalia  fimilitudine  , che  qiicfte  formano  nel  rover- 
fciai'ffa  una  Campanella  • 

V.  4.  Firuccn  Cioè  \2.  Parrucca  grande  funzione,  e comparla;  Aven- 
do un’  O lande  fe  addimandato  ad  un  paelano  , fe  cotti  fi  flava  poi  bene 
di  Medici  da  ietto, come  vedeva  , che  fi  flava  di  Medici  da  comparfa  , 

alla  . 
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alla  rifpofta  , che  n'  ebbe  iminantlnente  repplicò  • ¥orte  ctnnum  totum 
funt  Cappìllitium  ì 

V.  6.  Un  murfgon  — Per  l’ impeto  fatto  con  lo  slifcio  , vuol  dire , che  la 
lingua  fi  morficò  con  i denti . 

XI*  V.  3,  Un  prucefs  Cavar* un  proceffo  da  una  parola^  vuol  dire  far*  una 
gran  chiacchierata  per  modo  di  difanima  fopra  d’una  piccola  cofa  , che 
non  occorrerebbe  , ed  affatto  inutilmente  . 

XII.  V.  1,  spianò  una  filà  — E’  lo  ffeffo  che  dire , gli  fece  una  gran  bra- 
vata 5 € rimprovero  con  molta  collera  • 

V.  1.  Al  Campanazx,  — Cioè  con  voce  alta  , groffa  , e quafiche  terribile , 
ne  viene  da  quella  gran  Campana , che  noi  abbiamo  sù  della  Torre.® 
del  Palazzo  del  Podeftà,  che  a botti  di  martello  fi  batte  , la  quale  pe- 
fando  ben  13.  mila  libre,  il  nome  ha  perciò  di  Campanazzo  « Ali dof*- 
cofe  notahé  di  Bologn,  /b/,  183. 

V.  6,Timpefia  d*  haftunà  — Cioè  un  buon  numero  di  pefantì  legnate  , di* 
Clamo  ancora un  fi  ac  c , un  fiazell , una  fuppa  , un  rinfrefchy  una  car* 
ga  d'  baflunà 

XIII.  V,  1»  Una fajetta^  CiÓQ  fuggiva  precipitevoliflimevolmente  co- 
me faetta . ^ 

V.  5.  Un  fcapuzzott  Cloe  , che  intoppò  in  un  faffo  , e fu  quali  per  ca- 
dere . 

V.  6.  Al  j — Che  Tempre  lo  coglieva , lo  colpiva  , e lo  percoteva  fra 

il  capo , e il  collo . 

XIV.  V,  I*  'Lgamh  i tignin  'drj  — Cioè  a correre  , fino  che  ebbe  fiato  y 
forza  5 e che  fi  puote  foftentare  fu  le  gambe  . 

V#  3»  Quantfià  V aveva  — Da  Lacchè  appunto,  perchè  facendo  col  corre- 
re un  meftiero  da  beltia , così  appunto  fenza  diferezione  percoteva-# 
Bertoldino# 

XV.  V.  i.C^*  è tradUora—^  Vuol  dice , che  la  fortuna , ed  il  deftìno,  par- 
lando da  Poeta  , e d’ altro  peggior  male , che  all’  Uomo  poffa  accade- 
re , perchè  collo  fteffo  fuo  orrido  ceffo  atterrifee , e fpa venta,  nè  mai 
amanfandofi  allora  pur  anco,  e forfè  peggio  tradifee,  quando  Infinga,  e 
moftra  di  far  carezze  # 

T.  1.  D*agn*  erba  un  fafs  — Var  d*  ogni  erba  un  fafeio  , fìgnifica  fervirli 
d*  ogni  occafione  per  far  del  male  , così  che  non  refta  , ò che  penfare  , . 
ò che  opporre  per  fottrarfi  dalla  ria  forte , qualora  quella  vi  fi  è giura- 
ta contraria.  Nanne  Gozzadtni  perciò  allo  riferir  dello  Storlit*  de^ 
fnultip»  BonontTyrann»  §•  Balthaffar  Coffa  y dir  di  fe  fteffo  fole  va  , che 
quando  fortuna  — in  adverfam  fibi  comutari  accidity  nec  momentum  re* 
liquit  temporiSy  quo  per  deteriore!  coniuràtiones  ipfi  ifon  infidiaret  , nec 
vel  unum  pratermifit  lapidem , quem  in  ejus  exodium  nifa  non  fuerit 
movere* 

V*  P i li  f or t dal  vent-^  Vhngcndo  Elifeo  Maghinaldo  da  Montafio  le.® 
difgrazie  troppo  preffanti , e continve  della  fua  cafa  dopo  d*  averle  ef- 

pref- 
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prefle  nell*  imprefa  del  gentilizio  gomittolo  di  refe , che  tirato  su 
^ d*  ima  mano , nè  mai  a quello  il  fine  dava,  e quella  vieppiù  allacciava , 
animandola  col  motto  — nec  vìn^x  ceffahit  • Della  nimica  fortuna  cosi 
pofcia  feco  fteflb  lagnavali  ; Premit^fed  non  opprìmìt  ho(lif,  deleSlxtur* 
quemeohoc  exquifitifjtmo  fuppltcio  , quodmè  mori  fenttxm  ^fed  non  mo* 
r riar  s Proh  fuperi  ! fi  cafum  ^ ut  fu7X  evitem  ^ ft^gio  ipfe  velocitfttt.* 
prAvenit  ; fiejus  , ut  declinem  jacula  , é*  fpinxf  antra peto  , ^ intnu 
cxvernaf  latito  , ipfe JamprAÌvit , ^ ^f^agio  exturhat  s quod  i excelfaf 
aut  afcendo  turres  , aut  vel  inferat  , humoque  altius  effofias  cellas 
" conijcio  , prAflo  vel  ibi  occurrit , {tde{l  ^ohfidet^circumfAptt , (fr  undiqut^ 
mihi  qua  inevitabili  fuperno  igne  tangendo  imi  net  s defperem  ergo  ì fed 
infenfius  ipfa  torqnet  defperatio  • 

6,Un  bon  Cavali  — Anco  Rufticcio  da  Lizzano  matto  , allorachè  ve- 
niva fortemente  conligliato  dal  vecchio  Guido  detto  dalle  Giovare.^  » 
che  fu  un  valente  noftro  Pittore  per  i fuoi  tempi,  a fermarli  in  Città  » 

■ ned  a volerli  più  intanare  fra  le  felvaggie  alpeftri  balze  di  quel  fuo 
paefe  , da  che  aveva  refpirato  qualche  poco  d’aria  gràziofada  galant- 
uomo con  un’  alto  compalTionevole  fofpiro,fu  udito  così  rifpondergli  ; 

• AmicoyVoi  dite  bene  , e vi  ringrazio  , ma  o che  mi  pofio  io  , ò che  mi  volt^ 
te  voi  fare  , fe  per  ogni  momento  , che  di  piti  fpendo  nel  non  volare  còl^ 
lasìt  mi  fent  evenir  menò  ^ e muojo  di  fpafimo  , e guai  corno  pur  voi  lo  fa* 
petey  ed  a queir  augello  , che  in  trijiavalle  nafce  y ed  a quel  Balco  y che^ 
di  nafccr  un'  Aquila  gli  ftì  negato  • 

XVI.  V.  I.  Bavirà  — Pcrpavirà  intendiamo  le  baftonate  , e le  percolTe  ^ 
V.  3.  Ql}ì^  Cioè  , che  il  Lacchè  non  gli  era  più  adolTo  , nè  alle  colle  , ej 
che  lo  aveva  perduto  lino  di  villa  ♦ * ^ 

XV M.  v.  4.  Ch  pappn^  e eh  tafn  — Cioè  , che  giottamente  mangiano  9 o 
tacciano  • ' . v . . 

XVlil.v.  %.Air  fe  dar  V Afn UvicoW  Maflarodi  Triarìo  dopod*ave'f 
battuto  lungo  confeglio  con  gli  altri  Villani  nel  fuo  mercato , elTendo 
< flato  improvvifamente  nè  sò  il  perchè,  ballonato  fulla  fchìena,e'attra- 
verfe  delle  gambe  dal  Confolo  del  paefe , trovandoli  rnal  concio , e_5» 
proftefo  per  terra,per  finir  di  fmaccarli  del  tutto, al  riferir  del  ìlafcen* 
torio  ne*  fuoi  cafi  curiofi pag,  14.  andava  gridando  • Datemi  V Afinoyaju* 

■ to  ajuto  y datemi  in  malora  V Afino  y che  non  pofio  pili  • * * 

XXIX.  V.  1.  La  cavavn  ben  Cavarla  bene , vuol  dire  , far  delle  fàcen- 

de  , vender*  aitai,  guadagnare  , trovarvi  il  conto  &c.  ^ ^ 

V.3.  Kon  — Intende  l’  acqua  del  Canale  di  Reno,  che  gli  acquajuoli  por^** 
-tanoalle  botteghe  de*  Barbieri  per  adoperare  a farla  barba  &c. 

XX.  V.  3.  Bjliol  — Diminutivo  di  Bellia  , quali  befìiola  , e piccola  Bellia, 
vocabolo  ufato  da  noi , non  riguardo  alla  picciolezza  dell*  animale-^  9 
ma  per  compllione  di  qualche  male  accadutogli  .* 

3'.  T affanari  — Lo  ftefib , ‘ che  la  parte  polleriore^dell*  Animale , e cioè 
le  Natiche  così  appelhte  dalla  parola  9 che  vuol  dire  folco  ^ à 
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' fojfo.  BumM^Vocah,  Belogn» 

v#4.5f«^rz»^r  — Cioè,  rompere  il  cedrone,  e ftroppiarll  nelle  cofcie-» 
gambe,  e parti  pofteriori,  come  così  per  una  ftroppiatara  di  fchiena_. 
diciamo  — ^/  /’è  sfilò,  i al  x’  è avìi  a sfilar  • BumaU.foU  ii5« 

V*6,Un  face  o/?—  Far  un  fiacco  d*  ojfia  qui  vuol  dire  baftonarlo , e sì  fat- 
tamente percuoterlo , ò almeno  per  la  ftizza  , e rabbia  efferlo  per  fare  , 
che  sfraccellata  la  carne , un  fole  fcheletro  nudo  affatto  , e fpolpato  ne 
./‘reftafle.  . 

XXI.  V.  I.  eh  n*  fk  nìjntqlà  cofia  — Vuoi  dire  , che  non  fil  balordo , .n5 
il  lafcjò  forprenderc  , fe  ne  fuggì  , e per  meglio  allicurarfi  di  non  effer 
battuto  dall’ acquajuolo . 

— Così  efprimìamo  un  piano  di  legno  Sopranna,  ò piti  fca* 
le , che  ferve  come  di  ringhiera , ò paffaggio  per  introdurli  a qualche# 

. appartamento,  ò luogo  abitato  * 

y.-;5.For4  d^gargam  ^-^  GargaK*  è quella  impoftatufa  pratticata  nella  mu- 
raglia delle  fineftre  , e porte,  perchè  vi  combaciano  i telari , e gli 
. ufei  • Il  fuddetto  proverbio  poi  fignifica  elTere  sbalordito  , fuori  di  se  , 
tutto  folTopra,  e firn  ili . - ^ 

\^$.Trfiacc  — Cioè, fenza  poterli  foftenere,  ritenere , ed  ajutare,  non  al- 
trimenti , che  fàun  facco  pieno  di  roba  , che  non  potendoli,  per  elTer# 
llato  mal  meirojreggeifi,  ritto, precipitevolmente  cade , lì  proftra , c fi 
rov.erfcia  . , . 

*V.  6.  Ledam — Io  HelTo  che  dire  in  un  letamajo  # 

XXII-  v.  I.  Curtfieita  — Diminutivo  di  Corte > ò Cortile  , cioè  una  pie-* 
cola  corte*  • - . ' 

XXIII.  v.  I.  Avla  — Cioè  involto  , e mezzo  fepolto  in  quel  fuccidume.. 
v.  i.  Stufava — Lo  ftelTo  che  dire  , che  dal  tanfo  li  turava  le  narici . 

V.  i.Zampell — Cioè  , fuori  di  quell’  inciampo. 

XXIV.  v.  t.  Acgnufieì  — Vuol  dire , che  lori  conobbe  per  1’  aquajolo  • 
V.4.  Cmed  V è /#-—  Come,  cioè  era  caduto  nell’  accennato  Letamajo  • 

XXV.  V.  I.  Puzzli nt  — Cioè  fporchì , e fetenti  per  il  lezzo,  nel  qualeok 
s*  era  involto , ed  imbrattato  . 

v*6,Livr}  — Cioè  , un’  ordinaria  vefìitura  , che  ferviva  per  livrea . > 
.XXVI.  X*  quel  fervici  — Aver'  in  quel  fiervizio , importa  lo  .ftelHl 
che  non  farne  più  conto , fchernirlo,  riderfene,  efprezzarlo;  Vizio 
di  tutti  glifconofcenti,  ed  ingrati,  li  quali  maggiormente  fono  Hati  bc^- 
neficati . ' , - 

6,  D' mezza  lana  t.*  q\xc^3.  un^  qualità  dì  robaufata  dai 
contadini , c poveretti , che  per  elfere  ordita  di  filo  di  canepa , e tef- 
futa  di  lana, così  s’ appella  • 

XXVIII.  v.i.  Qualch  cusletta  Cioè  dì  difc  qualche  paroletta  di  fapet^ 
aprir  bocca  , e di  parlare  un  poco  a dovere. 

3.  Sgietta  — La  comodità , vuol  dire  da  camera  , e Ietto  per  la  notte  • 

4.  Alla  Vuoi  dire  di.goo  £ai  pi^  i falwii  p e Je  riverenze,  al- 

U 


Al  CANTO  SESTO.  159 

la  villana,  e alla  contadinefca  fenza  garbo,  e fconciamente;  Dicefì , 
che  una  volta  vi  folfe  un  Villano  , che  Cariane  fi  appellava  così  cogni- 
to in  Bologna  , che  perla  fua  gofiezza  tanto  fu  noto,  che  ne  nacque  il 
fuddetto  proverbio  • 

XXIX.  V.  Toc  fquafofa  — Cioè  piacevole  , facile,  c fenza  difficoltà  • 

V.  5.  fa'i^a  *l  cari  — lo  ftelfo  /^r  le  carte  , che  voler  Tempre  parlare, 

ruperionzzare,e  tenere, come  fi  fuol  dire,  il  pulpito  . Di  fatti  giunta 
che  fu  al  congreffo  intimato  per  li  30,  Novembre  deH’Anno  1336.  in 
Livergnano,  di  tutte  le  Cmnunità  fopra  Savena  >il  Rapprefentante^ 
di  TralTalFa  , c Legnoh  racconta  Nannino  da  Valle  di  Setta , che  era^ 

'il  Cancelliero  di  quell’ Aflcmblea  , che  sì  fattamente  con  le  fue  chiar- 
ie fi'prefeà  farle  carte  ^ pulpitumque  tenere  quo  d cunSios.  ohmutefcctey 
ipfe  unus  auditus  efi  deinceps  loqut  * 

XXX.  v.  5-  In  tizzu'  — Vuol  dire  , che  fcaltra,  avida  , e petulante  in- 

traprendeva Tempre  con  quelli  , che  vcnivanaalla  coi: ’^erfazione  un-., 
sì  fatto  piccante  difeorfo  , per  lo  quale  fi  ftudiava  d’  indurli , ed  obbli- 
garli a fare  gene rofi  regalli  alla  figliuola;  Il  che  è fpiegato  con  quel 
proverbio  di  irar  la  fritza^  cÌQQ  faettando  frÌTUzando  quefio,  ^ 

quello.  ^ - ì 

XXXI.  V.  3.  gof,  — aver  il  ^02^2,0  con  qualcuno  , importa  aver  fempre 
che  dire , e ficome  il  gozzo  è quell*  efcrefcenzayche  nella  gola  viene-»  , 
alle  perfone  , d'al  medefimo  fi  deduce , che  fi  tenga  la  collera  ingruppai- 
ta  , fin  tanto  che  fi  è detto  il  fatto  fiio  , mentre  diciamo  di  chi  appunto 
hà  sfogata  la  collera  — è , h al  s' è vud  al  gor» 

6,  V hafavn^  Teocrito  Q d' opinione  y che  quello  fi  a un  naturai  dif- 
fetto  dell’  imbelle  , e leggier  felTo  ; ma  Elcefle  \o'pQn(z  uno  ftudiato  ar- 
tificio degli  uccelli  da  gioco  per  impainare  un  qualche  fciocco,  e feimo.* 
nito  , fopra  del  quale  preda  poi  facciano  , e bottino- 

XXXII.  v.  3.  al  galani  -—cioè  che  un  mufichetto  caftrato  era  il  favorito', 
ed  il  più  ben  veduto  . 

¥•  4.  a n'  fe  fchiufsè  — non  fi  comprendeva  frà  tanti  il  più  dìllinto  ; Ar- 
te fina  delle  Donne  per  mantenerli , fenza  mollrar  parzialità  , in  gra- 
zia di  tutti. 

XXXIIl  v.  3.  a Vacca  — cioè  fare  a mezzo,  ed  in  compagnia  ; pro- 
verbio cavato  dal  darfi  le  Vacche  a i Contadini  a Ziiatica  , e che  il 
guadagno , che  di  quelle  fi  cava,  fi  parte  egualmente  - 

Vr  5.  arruganta  — cioè  imperiofamente , e con  arroganza  . 

¥.6.  U orb  n'  canta  — Proverbio  ufitatilfimo , che  importa  Io  ftelTo , 
che  preflb  di  sì  fatta  gente  bifógna  pagare  lo  fpalfo-,  e perdere  anco- 
ra allora  quando  fi  vince  . 

XXXIV.  y.  1.  Arfur*  — In  quella  ipotefi  vuol  dire  , che  erano  fmiinti 
affatto  di  quattrini , e tali  , che  fe  fi  fofiero  anche  torchiati , nè  pure 
un  miferabile  bolognino,  fc  gli  farebbe  p unto  fpremere  da  dolfo  . 

r.  4.  Jlrfcaldarl  */  fcrann  ^ importa  preJOTo  di  noi , che  non  efièr  buono 

fe 
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fe  non  da  far  da  popolo , e far  numero , e a riempiere  un  luogo  • ' 
v»6,  Ztz[\  e Lazarin  — Giuggiole  , e da  i Latini  d^tte  Ziziphi  , ovvero 
Juburbd  j e 4zzaruolt\  ò Lazzareli  ^ latinamente  Camefpila  , o pure_i> 
Mefpilla  hoftenfia  ; preiTo  di  noi  confìderandofì  le  fuddette 
frutti  di  pochilfimo  fapore,  per  additare  uno  , che  fcìoperato  s'  in-' 
canti  a veder  far  qualche  cofa  , diciamo  : al  cuj  7 zizl  • 

XXXV*  V#  I#  eh*  condus*  in  volta  — • condur*  in  volta  , vuol  dire,  con- 
durre attorno  i foreftieri  per  la  Città,  per  far  loro  vedere  le  cofe  più 
rare  , e additargli  le  ftrade  della  medefima  , e quelli  tali  fono  vol- 
garmente chiamati  Antiquari , perchè  fanno  vedere  le  antichità 
XXXVI.  V.  4.  Marunè  — fpecie  di  acconciatura  di  tetta  fatta  con  ricci 
alla  moda , detti  cosi  dalla  grolTeiza  loro , perchè  fembrano  in  un-, 
tal  (jual  modo  maronì  * 

V*  S.  Bernacca  — fpecie  tutte  di  Cuffie,  delle  quali  non  avendone  per 
mia  fortuna  veruna  cognizione  , a dir  fol  tanto  perciò  mi  rittringo  , 
che  nomi  ridicolofiffimi  affatto  fono  , come  quei  tanti  delle  Carezze 
da  aggiugnere  al  grande , anzi  oramai  immenfo  Dizionario  Orbis 
: Muliehris* 

V.  6.  Un*  acca  — Non  valere , e piacere  un*  acca , e lo  tteffo  , che  nien- 
te prendendo  1’  allufione  dalla  lettera  H , la  quale  prefTo  noi  oramai 
nè  anco  più  vale  a fàr  da  afpi  razione  • 

XXXVIII.  V»  Leccardin^^  diciamo  anco  Cafeamorti  ^ galanti  é*c» 
c vuol  dire  quelli  della  converfazione  • 

V.  5.  agn  hris  — cioè  di  quando  in  quando , fpeffe  volte , e di  fovente  • 
XXXIX.  y.  I.  Scaracciar  Scaracciare  importa  lo  ttelfo  , che  dì  fo- 
vente fputare  , come  cotteì , per  dar  garbo  alla  cofa,  artifìziofamente-s» 
affettava  , onde  a quei  foreftieri  faceffe  credere  di  far  un  grr  n favo- 
re, c renderfì  più  prezìofa  , per  obbligarli  a farli  maggior  rcgallo  • 
ir.6.  Un  fallò  —•vuol  dire  , che  il  Maeftro  per  atteftare , e confermare 
quanto  coftei  affettava, fi  rizzò  tanto  frettolofamente  in  piedi , e fen- 
za* badare  al  lume  della  candela  vicina  , che  s’ebbe  quali  ad  accende- 
re il  fuoco  alla  Parucca  , e feguirne  un  fubitaneo  panò  • 

XL.  V.  6*  Al  ai  con  ’/  dida-^  Parere  , che  fi  tocchi  il  Cielo  con  le  dita  ^ 
c un  modo  noftro  di  dire  per  efprimere , che  fi  hà  un  gran  gufto , ed 
• un  piacere  innari vabile  , e ttraordinario  , come  lo  fpiegano  mirabil- 
mente tutti  gli  atti , voci , e getti  qui  appofta  adoprati  dall’Autore  • 
XLl.  v.  1.  la  sò  figura  — cioè , entrò  nella  Camera  a fare  la  fua  ridico- 
. la  comparfa  , e feena  • 

V.  5.  £ arb  azagn  ^ CÌOQ  ilfciocco,  il  barbagiani  ^ Vincantato  , il /cimo* 
nito  é'r. 

XLll.  V.  X.  a far  d*  la  tubba  — Lo  tteffo  , che  del  fraccaffo  , del  gran.. 
rumore , come  fanno  più  trombe  , e ttrumenti  da  fiato  uni  tamente  fo- 
nati. 

V.  a.  dfeva  la  vuol  dire , che  ognuno  parlava , chi  bravando  , chi 

fchcr^ 
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fchei'zando  , chi  fcufando  &c. 

V.3.  fò— cioè  alla  coda  3 che  è lofìrafcino  della  vcfte  dalla  par 
te  pofteriorc  » e di  dietra  • ^ 

V.  4.  Cular'tn  à' la  rMa  ^ Che  le  difpiacqiie,  cioè  grandemente,  ^ 
per  la  quale  ne  rchò  aitan\cntc  difguhata  • Maniera  di  dire  praticata  per 
moderarne  nn*  altra  un  poco  fporca  . ^ ^ 

V.  6.  et  fgduzzinfù^  noftro  proverbio  affai  trito  , fpiega  T obbliga 
zione  di  rifare  i danni  dati , per  fignihcarc^  che  ch^  rompe  qualche-^» 
cofa  5 dee  di  ragione  pagarla,  ed  è pur  di  ragìonc^che  i rottami  (/  f?du%z) 
fieno  li  fuoi  • 

XLIII.  V.  4.  dt  proìg  di  »;//  — cioè  eh*  ebbero  della  materia  per  difeor- 
rerc  , e parlare  infìeme  fopra  di  quello  accidente , tanta  , e tale^  , 
che  non  glie  ne  mancando  mai  , i primi  paffati  difcorli  perciò  parvero 
come  i prolegomini  , il  proemio  » ed  il  prologo  de  i fulTeguent-i  . 

V.  5*  eh*  t hrufa-va-^  Fer  hrueiare  intendiamo  cofa,  che  dà  faftidio  , 
noja  , e rincrefeimento  ; come  il  bruciore  , che  lafcia  una  sferrata  nel- 
‘ la  carne . 

y.  <5.  finn  Cavali  — cioè,  che  andorono  delufe , e fallite  le  loro  fperanze, 
che  il  colpo  andò  a vuoto  &c.  diciamo  ancora  ; V hà  pijlàV  acque',  in  t*  al 
murtal  i l*  hà  fattun  bus  in  t*  V acqua  • 

XLIV.  V 6,  Cavar  %o  qla  livrèa  Lo  ftelTo  che  licenziarlo  dal  fuofcr« 
vizio  , dopo  d*  averli  fatto  lambire  per  ifcherno  il  Caffè  rovefci.ito  per 
terra  , ed  è il  folito  termine  , che  ufano  le  perfone  di  ballo  rango,  no  • 
minando  la  Livrea,  quantunque  Ila  un’ abito  ordinari jllìmo  per  gran- 
deggiarla &c. 

XLV.  V.  6.  eh*  n*  ave  znà-^  folito  modo  della  plebaglia  , che  folo 
piange  il  proprio  interelTe  , e non  penfa  al  danno  altrui,  come  appunto 
Eertoldino  folo  lì  rammaricava  per  non  aver  cenato,  e nulla  penfava  al 
dannno  dato  alla  vehe  della  Padrona  , ed  al  regallo  non  avuto  • 

XLVI*  V,  !•  povr  diavi  — Lo  ftelTo , che  quelfo  poveraccio , quello  mef- 
chino,  e queflo abbandonato. 

y.  4.  Mnava  l*  t avi  menar  le  tavole^  importa  lofleffo,  che  parlar 

rifentitamente  , dir’  impeiiofamente  il  fatto  fuo  , non  voler  quietarli, 
ò cedere  i comandare,  non  udire  feufe  , repliche  &c. 
y.  Ciceron  ^ Lo  ftclTo  che  dire  li  rende  cotanto  inflelfibile  , e cosi  fif- 
fa  5 e ferma  nella  prefa  rifoluzione  , che  nè  anco  Cicerone  con  tutta^ 
la  forza  , ed  energìa  della  fua  eloquenza  la  farebbe  arrendere  , e la-, 
potrebbe  da  quella  rimovere. 

XLVII.  v.  Strambuech^^  Lo  fieffo  che  flrambotti,ò  come  dir  fi  fuole, 
di  feorfi  fatti  a piramide,  cioè  ftnz*  ordine,  fenza  garbo  , che  quan- 
do non  fi  fapelTe  1*  intenzione  , fi  crederebbe  , che  folTero  villanie  . 
y 6.  Luzzl*  a i ucch  — V^iiol  dire  con  le  lagrime  agli  occhi  per  tenerez- 
za , e cordialità  • 

* ¥•  a#  bfrlHs  /pecie  di  Jofeo , e di  chi  Ivi  gli  occhi  ftralunatì  9 

h ed 
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ed  è colui , che  guarda  male ,,  qu^Ci^vaytaJuce  ajfe^us  • Bumald*  Fo- 
cab»  Bologn» 

V.  3.  V Ucchiett  — -/rfr-  V ucchiett  è quando  fi'  và.chiudendo  un*  occhio 
per  far  cennq  a qualcheduno  , che  vi  olferva,  c praticali,  ancora  an- 
dando a caccia  nello  fcaricar  l’Arco  bugio,  e prender  di  mira . Ma 
qui  è prefo  ironicamente  , per  moftrare  , che  coftui  era  lofco  , e in 
confeguenta  teneva,. volendo  , ò non  volendo, un*  occhio  chiiifo 

L.  V.  I,  mno  /à  — cioè  Io  condulTe  di  fopra  , e nell’abitazione , che  è sù- 
dalle  fcale . . 

V.  (5.  Chìmir Vuol  dire  , che  andiate  d’accordo  , e che  non  nafcano 
. fra  di  voi  dei  difapori , dei  litigi , c.  dei  contrari  ^ ma  camminiate  di 
buon’armonia. 

LI.  V.  3 ; al  che-y  e row  '—  che  minutamente  gli  raccontò  all’ufò  del- 
le femmfnuccie  tutti  i fatti,  e gl’  interefll  di’cafa  , e del  vicinato. 

V.  5,  l cavj  ^ e */  zij — cìohìv  ca.p egli  ^ e le 

V.  6.  anm  mond  — Perchè  fi  trovano  certi  Meloni , i quali  hannoda  fe- 
menza  da  noi  detta  gli  anm  , che  non  hanno  fcorza  attorno  , e fono 
tener  e , e tali  Meloni  fono  fèmpre  di  un  colore  gialliccio  , che  tira^ 
fui  bianco  , e s’afTomigliano  al  colore  de*  capegli  d’ultimo  biondo e 
perchè  tutti  quei  tali , che  fono  di  quello  pelo,  hanno  ordinariamente 
le  ciglia,  e la  carnagione  dello  fteffo  colore , però  l’Autore  giufta- 
mente  a quello  frutto  ralTomiglia  la  Sempiterna  , per  additare  la  fua^* 
molta  biondezza 

LII.  I.  fmc fdg ar  c\ok  cominciò  a domellicarli , e famigliarizarli . 

V.  3.  Infin  dun  fnocch  ^ che  era  aftuta , e fcaltra  , ed  era  come  anca 
una  Volp  Vecchia  y una  dritta  (^c,  . . 

V.  4.  Con  drittura  — Con  arte  , lulinghe  , e vezzi  &c. 

V.  4,  Invfrhiar  — cioè  d’ Invifchiarlo  , tirarlo  alla  rete  ,e  fare  ogni  sfor- 
zo per  indurlo  a fpofarla  c. 

LUI.  v*  I.  era  d*  balla  per  ejfer  di  balla  andar  d’ armo- 

nia j elTcre  , ma  però  fingere  di  nonelTere  d’accordo  , e quietamente-^» 
tender  tutti  ad  un  fine  ; Il  proverbio  fi  deduce  da  i colli  di  mercanzia  , 
da  noi  detti  hallcy  nelle  quali  llrettamente,ed  unitamente  vi  fi  pone  la_. 
roba  , e cosi  refladanoi  chiamata  una  Compagnia.di  piu  perfone,  che 
vadano  unite  in una.cofa,  ed  interelTe  , con  dire  ; j in  d' balla , / r’  ìtl. 
imballa  infem^c*  . , ' 

V.  I.  Strija — La  chiama,.  Strega  ^ non  perchè  tale  veramente  folTei,  ma 
perchè  è un  noftro  modo  di  dire  , efprimendo  una  Donna,  che  fappia  il 
. fatto  fuo  , e fia  accorta  , & avveduta  , e piena  di  malizia  . I 

V.  6.  far  far  tjlament  a un  mort  — fi  può  credere  , che^^ro  proximè  morì^ 
turo  y intenda  qui  il  Poeta  il  morto,  avvegnaché  altrimenti  il  Nota jo  fa- 
rebbe un  falfario . Per  altro  però  , oh  quante  volte  fi  può  dire  , che'un 
morto  hà  fatto  teftamento  , e cioè  quando  vien  fatto  far  teftamento  a_. 
chi  perii  male  aggravati  filmo  è così  vicino  a/pirarcj  che  già  quafi  nulla 

più 
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più  intendendo  fi  può  dir  morto  , e quando  mai  ciò  fuccedeffe,  fi  può 
dire,  efler  un  ben  degno  ^alligo  di  chi  potrebbe  per  tempo  dìfporre  le 
fue  domeniche  co  fé,  e fi  ricuce  alP  ultimo  , e non  fi  ricorda  il  nottro  tri- 
to 5 e neceirario  proverbio , chi  hà  temp  , afpetta  temp  • 

LIV.  V.  I.  attaccòn  buttaz.z-^  Per  cittaccàr  hottazzo  , intendiamo  met- 
terfi  liberamente  a difeorrere  , evenir’  alle  ftrette  , cioè  feoprirfi 
palefemente  , e manìfeftarfi  chiaramente  1’  uno  con  l’altro  le  proprie 
intenzioni  • Sì  crede  nato  quello  modo  di  dire  dal  coflume  , che  han- 
no le  Serve  9 le  quali  andando  a comprar  I’  Olio  in  un  vafo  , che  noi 
chiamiamo  hottazzo  ,,  e trovando  nella  Bottega  altre  Serve  , che  fono 
ivi  per  quello  effetto,  cominciano  un  difeorfo  a propofito  dell’Olio  , e 
deìhottazzo  , e vi  attaccano  dietro  tutti  i fatti  anche  più  fegreti  de’ 
loro  Padroni  con  fòmmo  piacere  degli  uditori  • 

V.  3.  adaccatt  -^Tener^ adctccatto  uno  , vuol  dire  avervi  qualche  mira_* 
fopra  , non  perderlo  perciò  d’occhio , e di  >yifla  , badarvi , ed  avervi 
fondati  fopra  dei  difegni . 

V •6,J)àr  ìa  man  ^ darjt  ^ ò tccciUfJì  mano  , iìgnifica  lo  flefio  , cheji 
prometterli  vicendevolmente  Spofi,  ed  obbligarli  mutuamente  a mari- 
tarli, e prenderli  con  quefta'fede  folamente  data'in  marito  , e moglie; 
Qui  1*  Autore  lo  fà  fervire  per  tutte  le  folennitvà  , che  fi  ricercano  per 
lino  Spofalizio  , per  non  elTer’  in  debito  di  fare altro^accon-to  , ‘fecon- 
do cBe  fi  ricercherebbe. 

V.  3.  Spartura — E’ una  calTa  fenza  coperchio  grande  , che  dall’ elfer  più 
dilattata,  c /parta  nelle  fommità,  che  nel  fondo,  fù  cosi  appellata^, 
e ferve  per  fermentarvi  nella  farina  il  lievito  , e a ben  dimenarvi  la 
^alla,per  farne  poi  il  pane  -, 

V.  3.  jìrmariol  '^  E*  un  piccolo  armario , cioè  un  YipofiìgliQ  y che  fi  tiene 
in  Cucina^per  allogarvi  dìverfe  piccole  malfariccie  . 

V,  4.  Tattr^  Tattarcy  fono  prelTo  di  noi  robe  mobili , e cofe  domeni- 
che , ma  di  nicino,  ò poco  valóre , che  fol  tanto  fervono  per  ingom- 
brare la  Cafa  • Bumal,  Voc,  Bologn.  fol»  %^i»  Si  dice  ancora  quello  no- 
me di  dalla  plebaglia  , eElatoglìeri  a certa  roba  da  mangiare  fat- 
ta di  miglio,  e malamente  concia  con  olio,  che  vendono  in  un  vafb  a po- 
lla detto  CatineìlayC  fono  molto  frequentati  da  detti  mìferabili  ; E per 
additare  un  golfo  , e feimonito , prelfo  di  noi  'fi  dice  , L’  è un  tattaron* 

V.  nijnt  d' truvj  — cioè  Bertoldino  era  all’  ofeuro  , e non  fapeva  co- 
fa  dovevaglì  fuccedere  ; Trivelli  y fono  poi  ordegni , che  fi  adoprano 
per  forare  il  legno  , ed  è quello  proverbio  dedotto  da  un  lavorante,  ò 
garzone  di  un  Falegname  , che  una  volta  aveva  rubato  al  fuo  Padro- 
ne molti  di  quelli  ordegni , ed  interrogato  fopra  detto  furto  , rifpofe 
da  Uomo  nuovo  con  tutta  franchezza  ; mi  n*  so  nijnt  d' truvj  -y  e d’  al- 
lora in  poi  , popolarmente  volendo  una  cofa  negarq  , tal  proverbio 
viene  adoprato. 

LVI*  V.  4.  Zigh  — Tirar  de  i %ighi , o zigare  Importa  lo  fielfo  che  far 
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^ridi , t gridar  s con  voce  aliai  ftrideiue  , fotti  le  , e penetrante  , co- 
?ne  è quello  rincrefcevoHlfìmo  ftridorc , eh’  efee  dalla  prelfione  dì' 
uno  Torchio  di  ferro  da  Zecca  , che  tigla  , & zigalare  , o pure  cicla  , 
& ridare  s’appella  • Il  Eumald^ptrò  fai*  157.  alla  parola  Zigognolay 
vuole,  che  venga  dalla  , come  che  ha  un’ emulare  il  verfo  dì 

queflo  animale . 

LVII.v.3.  Igran  — Per  verità,  che  con  ragione  1*  epitteto  di 

grandi.'^lW  celeberrimi  Signori  Fratelli  Ferdinando  , e Francefeo  Galli 
Bibiena  h dà  , mentre  l’  Europa  tutta  oggidì  loro  , anco  fopra  il  famo- 
{oVentone^  la  giuftizia  fa  di  riconofcerli  per  i primi  Inventori  , e_» 
dipintori  di  prospettiva  , e per  elTere  grandi  ingegnìeri , e mafldmam; 
da  Tcatro,e  vengono  giuftamente  chiamati  Principi  de'  Pittori^e  Pitto^ 
ri  da  Principi , come  Io  addita  il  MacchiavdU  dell'  origine  ^c,  dellcL, 
Pittura  in  Bologna  foL  e più  diffiifamente  lo  farà  vedere  nella.. 
Storia  dell’  Accademia  Clementina  , che  preflo  ufeirà  dalie  Stampe, 
il  celebre  Poeta  , e Pittore  Sig*  Giampietro  Zanotti* 

LVIII.  V,  3.  Cmod  duraroja  CÀo"^  ^ come  mai  farò,  ò potrò  far’ 13 
per  dar  eia  mangiare  a tanta  gente  , e come  mai  mi  manterrò  , ò potrè 
duraria  con  così  gran  fpefa  ì Ma  fe  coftui  in  quefta  forma  h difpera- 
va  , non  così  certamente  fece  Mallro  Lamberto  da  Battidizzo,deI  quale 
dice  il  Lìonardi  i che  fempre  più  era  allegro  , e contento  quinto  più 
figliuoli  fi  vedeva  nafeere  da  madonna  Magna  fua  moglie  , che  tré  vol- 
te partorì  due  gemelli  fempre  mafehio  , e femmina  , quali  furono  tut- 
ti levati  al  Sagro  Fonte  da  Sante  Bentivogii  ,che  allora  fignoreggiava 
.quella  Patria  , il  quale  parlando  alia  domeltica  col  fuddetto  Lamberto 
gli  dilfe  : Come  mai  volete  fare  , o mio  Compare  a mantenere  sì  nu- 
. merofa  famiglia  ? al  che  prontamente  rifpofe  Lambetto  ; 

An  s'  mov  fnja  ^ eh*  Di  n*  al  vuja^ 

£ al  dà  al  fredd  fecond  i pagn  , 

S*  la  mi  fameja  è granda  y a j hò  efperienza  , 
eh*  più  granda  è V inefabil  previdenza , 

LTX.  v.ó.  Con  la  tcjla  in  t*  al  face  — E’  un  noftro  adagio, ò proverbio, che 
importa  lo  fiefib  , che  fpenfieratamentefenza  alcun  falfidio  , noja,  fra- 
Bornamento  , e fenza  aver  a penfare  a cofa  veruna  per  mangiare  , be- 
re , velli  re  &c.  fi  vive  comodamente.  Appunto  come  aggiatilBma- 
mente  , e fenza  alcuna  molcilia , che  l’ inquieti,  la  roba  nel  lacco  fe  ne 
ità,nel  quale  fu  racchiufa  • 

IX.  V.  I.  Impajulà  — Cioè  con  le  poppe  , e mammelle  piene,  e gonfie  di 
latte,  deducendolo  dalla  noftra  parola pajohy  che  lignifica  manipolo  di 
fpicne  racchiufe  per  anco  nella  paglia  , come  fi  è mietuta , e che  s*  ha_^ 
per  anco  a battere  per  fepararne  iì  grano  dalla  paglia  . 

V*  In  d*  qui  grupp  itt^Q  y che  fomiglianti  taccoli  , viluppi,  ed 

imbarazzi*,  daquali  non  fi  cavano  , che  Ifentatamente  i piedi  , cornea 
chi  fega  un  legno,difficilmente  fiiptra  i gruppi , che  in  quello  fono  , fe 
fia,  che  vi  s’ incontri . 
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v,6,l^urtar  fu  ì cupp^  Cioè  portar  il  pefo  d’  alimentare  tutti, e del  pra- 
prìo  pacificamente  foftenerli,  affine  che  mari*  error  Tuo  non  fi  fcoprif- 
Alato  enim  malo  fatius  eSl , ac  prudentia  ^ ^ .virtuti  tribuitur  ^ 
quod  minus,  efi occultumpati , quàm  in  pttbbltcumquod  majus  eft  pan* 
dere,  Infegnò  fino  da  fiioi  giorni  Po/zVr^/^ . 

LXr.  v,.6.J  era  crsh  alcimir  •^Ixì  una  parola  vuol  dire,  che  lonotav^r-  ; 
nodi  Bigamia. 

LXII.  V.  3.  Tant  quant  è una  lanterna  —Smunta  , cioè  magra  , e cornea» 
im’  arido  maffo  di  pelle  , ed  offa  .. 

\,.6,.Al  cavrarj  — Lo  fielTo , che  cacciato  , e per  forza  ftrafcinato  ad  ef- 
ier  arolato  a quella  compagnia  , che  è nella  via  delle  Caprarie  , e che-» 
porta  un  bellifiìmo  ftambecco  azzurro  per  iftemma,ed  arma  gentilizia  • 
LXIII.  V.  !•  Guerz  — Intende  il  Notaja,  e Padrone  già  defcritto  per  lo- 
fco  , e guercio  . 

v,,^.Braganofs  — Cioè,  che  voleva  alzar  la  voce , farla  da  bravo , e gra- 
daffare  • 

LXIV.v.  3.  — Lo fieffo  che  fanciullo  ragazzo-,  ò-puttello,  dal- 

la parola  tafo  , h tofato  , e dal  vtxho  fondere , perchè  irr quella  età  fola^^ 
mente  primum  tondehant  c apilli  puerif  • Bumald,Voc-ah,Bohg'n*fól,i/^^, 
LXVLlI.  v.  t,  Lon  fmuntbn  da  Cavali  pik  prefi  ^ che  d' frex,t.a  ^ <Z\oQ  : 
con  molta  foli  eci  ludi  ne  ,.e  preftezza  ;■  comedilTe  Torq,Taf/, 

104.  f ^ 

ÌZon  fcefe  no  .,  precipitò  cTi  fella  ,. 

V..1.  Al  fumar  — . E’.lo  fteffo  che  Afino,edè  detto  da:  noi  così  dalla  /bw«r,’ 
^phe  adolfo  fe  gli  fa  portare  . 

LXIX.  v.  i.^w^ò»— •.Cioè gettarono  P Afino  nel  Fiume  ,.  e 1*  annega- 
rono • 

v.  3,  Armafn-^  C\qq  rlmafero  fiberati  di  quel  tedio*. 

V.  6,  Ch'  voi  chiaccarar  — Kcc  mufcas  capere  omnes  , nec  verha  exaudirz^ 
qfaemcumquc  prudentem  convenit  hominem  y dilfe  fino  da  fuoi  giorni  il 
^ favijflimo  Sicinio  da  Ignanoje  che  alzò  per  imprefii  di  Bargio  pazzomn 
mazzo  di  Felici  grondanti  anco  di  miele,  e vino,  nel  quale  fu  intinto, 
cd  attaccato  al  foffitto  d’  una  ftanza,  dove  fi  fabbrica  il  formaggio  , e fi 
lavora  il  latte  , volandovi  d’ intorno  una  gran  quantità  di  mofche,mol-  ' 
Tilfime  delle  quali  ^ vi  fi  veggono  già  impannate,  e ben  giudiziofamentc 
1*  animò  del  fuo  fpiritolo  motto-- mox.  omnei  fo  ttin  te  adendo  fi — 
fpontè  accedunt , ^ in  laqusum  incidunP , 

LXX.  v.  4.  "L  vcfs — Vefa  prei^o  di  noi  s*  appella  quella  ventofità,  eh* 
efee  dalle  parti  pofteriori  fenza  far  rumore , ed  è così  chiamata  per  la-^  •' 
vefazioney  che  dà  al  ventre,  quando  non  fi  può  fare  con  facilità. 

LXXL  v.x-,  —►Imparò  cioè , come  fi  doveva  regolare,  conte- 

nere &c.^ 

V.  4.  Viga  chi  I/o/  — Vivere , e lafciar  vivere,  non  intricarfi,  dove  non  £ 
ha  luogo  d"  ingenrfi , cotHentarfi  delduo  fiato,  operar  bene , e poi  la- 

feur 


t65  - O S SE  R r.  :A  L CA  NT 0 VI. 

•fciar  dire  ; Così  anche, per  chi  vuol  darei il'ruo'parere;foprade  cofe  let- 
terate, fenza  elTer  chiamaro,  e con  poca  difcretezzafparlareycoi  quali  U 
.più  favj  prendono '‘il  ri fentiniento  moderato  . di  lafciarli  dire , che  la- 
- trando.comeiCani alla, Lunaprovano  per, loro. fupplizio  quello<di noa^ 
-elfer  punto  confiderati  . 

LXXIL  V*  3.  Da  j cupp  in  sù  — • Non  cercare  , . ò penfare  dai  coppi  in  sk 
-vuol  dire  contentar^  dì  quello  , che  àlla  giornata  lì  ha,  non  prenderli 
-verun fallìdio , vi vcrfene. tranquillamente  fertza  mai  penfare allecofe, 
che  più  importano  , nè  volgerfi  mai  al  Cielo>« 

•v.*6.  Bona  eira  — Cioè  buon  volto  , e mólta  cortella  in  mancanza  di  quel- 
lo , che  vi  volelTe  per  un*  ottimo  trattamento  • 

LXXIII.  V.  I.  Da  r/»  — Abbreviatura  di  picinino  • 

V.  1.  Bugar  ’/  hott.--^  E’  lo  ItelTo  , . che’ be ver. molto , che  cosi  facendo  ti 
•vuotano  le  , e reftano.^/ri/^rri?.. 

V»  ^•Volta  , è prilla — Cioè  fovente  , e fpefle  volte , e quali  Tempre  il 
Tuo  viaggio  era  di  andare  in  cantina  • 

‘\*'ùt*Schicarar — ,$chicarare  è Io  ftelfo , che  vuotare  mólti -bicchieri  di 
•vino, toltone  il  termine  dalle  chicare , iche  così  chiamanll  (fuelU  tazzt^ 
r in  cui  fi  beve  il  caffè,» 

VI  6.  Simona-^  che, beveva  fuori  d*  ordine  , c che  s*  ubbfiacava  , te  così 
•fuor  di*  fenno  faceva  pazzie  ridicole5Come^M//c/»f//^ , e la  fimona^chc 
così  l*  chiamano  li  noftri  popolari  - • ' • 

XXXI  V*v .4.  Cagona  — E’  pur  quello  un’adagio, ed  uri*  ironico  nome  det- 
itoper  fe  ne  ufano  molti  , ediverlì  altri  cioè 

fres  la  bamhozza  ^'lacatterina  ^ lacicona^  la  coti  a y. Ve  lufir,.al  fira* 

' piomba  , V ha  la  lengua  d^bifell , al  dàgVond  ^c»  -•  * ‘ 

•V.  4.  Jnvì  — Cioè. ben  formata , e come.và',  come.fuoldirlì,  quando  le.» 
grane  del  fermento  u‘n  fpica  fono  ben  formate  , è riempiono  bene  laL.  " 

• fpica  medellma  ,t/i*  furment  è ben  anvì  così  d * altre  rimili  cofe  • * ' ‘ 

y»  $»Calafir  — ^Chiamiamor^/^j?r^  rquei  lunghi  tra  verri  di  legno  , *sù  de* 

quali  in  cantina  ri  locano  le  botti  per  più  comodamente  maneggiarle  , 

• c trarvi  il  vino,'Che  dentro  vi  ri.mantiene  j veggari 
Cella  Vinaria  ^c* 

XXXV.  V.  4.  Con  pik  la  j’  mefda  — Qui  P Autore  vuol  rignificare  , che 
' c neceflario  , che  dia  rine  al  fuo  dire,  per  non  incorrere  in  maggiori 
fproporiti  come  quelli , che  volendo  giuftiricare  una  tenue  colpa,  rico- 
prono maggiori  delitti  ; E così  dell*  imondezze  che  con  più  ri  vanno 
'.movendo  , e rimovendo , rendono  maggior  fetore  . 

V*  6»  Al.refl  d\la  fola  — Intende  il  Poeta  di  dire,  che  rie  farà  aggradita  , e 
vedràj'-che  grata,  accetta , e piacciuta  ria  quella  fLia  giocofavfatica,for- 
fela  raano.darà  fubitoad  un’.altra.,  come  anco  a quella-,  chi  a quefta 
ha  fatto  farà  le  note,  fé  animato  egli  pure  reilerà  con  un  uguale  gra- 
dimento*- 
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ViJit:  D^  Joà.  Hhronymus;  Gjazoni  Vijitator-  Generali  Cle* 
ricHs  Regularìs'S^  Tauli  y Ecclejta  Metropolitane^ 
Bononia  Poenitentiarius  prò  EminentiJJImo  , Re^eren^- 
dijjtmoi  Dòmino  • D.  Projpero  Cardinali  Lamhertini^  Ar- 
chiepifcopo^Bononia  y .& Si  R*  L Principi .. 

Diè;  1 2 V.  Odòbris  : 1 7 3 (5.^^. 

Ad  Illu(lriJJtmHm\.&'ExcellèntifpmumD» Hieronymum  HU 
lariumiChierici  Sanfli  Oj^cii  Renjiforemy  ut  ^ideaty^  ^ 
referat  prjo^SànBo  v Officio 

Er..Pius  Clerici  Pìro^ìcarìut  Sanili  Offteii  Bononì A •> 

Diè.  1 5.'  Odobris  173 

De:  mandato  ReDerendiffìmi  Pàtrie  Inquijitorls  Bononix 
^idi  ego  infra fcriptury^dp^/admittipojle  cenfui.. 

HieronymueHilariuf  Chierici  S. Teologia  Do  fior  Collegia- 
tus  Leflor  Publicus  y.à’  Si  Offlcii  Re^ifor  Ò*c» 

Die-2o.D(flobris  i735.> 

StantcSuprappJliaAtteftatione  • 

Imprimatur#* 

jPr#  Pine  Clerici  P'ro^icarine  Sanili  Offlcii  Bononia» 


1q  Bologna  per  Coftàntìno  Pìfarrlfotto  le  Scuole  all’  Infcgna 
di  S.  Michele  # Con  licen'T:^  de"  Superiori . 


